צהא גװטן }ן הטומסו1צ, וגעדוטום זמעט 8121 אםש8ט 51 
6 +0א1 


1005 681 


581116 4,0 


* 


ת{ענאמט 022ססע תפוססן|+צ 


6313 ,51 מה דג 


0-657--++3 


5 71 1111עת15םס1צ:ט 


פמעפנצסאתע צג,ג/מט1,1 מפופממ1צ 1 1611 92121,8286פ אעצעדפ ובוך 


2 דג / 111 ופוממנצ אתעמפסות עס פדאזמתממת סא,,/ זאצמםס-אנס 


דא 88 צ8 {4155א 256-4900 (413) דא, עאסתע? צם פעסא,1ת תמ צא זא פתעממס 
47 ,411/זת צם תס {(080. תעא6081פהעסעס יא .11 זת-ת צם {250-4700 (413) 
;דתע8דפ פּעטט 1021 ממדיאעס אסס8 מפנפסזצ ‏ 81 אסזדא זא 


.0.5.2 01002-3375 4 זת ‏ דפּמעד1זת, 


פאטס 8008 זופופפזצ זאאסנדאא 61099 
0 


עזיד מסע סאזפאט? מסןא זא 
צםא 1182 ז151פסזע זהזזסזם סמע8 /ת9?1 אעטתדפ 
:צם פעפנטסמ? 495עץ 
41 1 601960) יפ 110:/6 
11611101181 גזטססזב) 168 67 4716/ 
/111חזם1 11חנחזט4זב) זוסנװ6פ 106 
1לעל וס װזסו/1/ס111/9 .ם חזסטזסם 8חם 108016 
1160 208 
6 +זשט10 
1 100/80115 181911160118 
0961 .כן 120 
011115/0ז10 װסם 800 ווחזחפ 
101111401101 610619ש1 016116ס1 המו /רזזהבז 
עיד עס פמאעזמץ פאג, 8245זאטזא סאו 
ז616) 000 1481 1 81101101 1 


4:201410021 2 15 (20004סקן 901060 עס ,06סק 00/6006 16 
עס 107 ת2:10ז1ק108 106 .ץ1ט62/1עס 100150} 04 {ססחעץפ 
4 164סת 106 שט 4681 2 הוסז} 0168ס תסתק010ס 


.151261 ,16:192160 04 1ת11202 600161צ 


8466 1טא,ת? צט אט51עם אצססט 


מק,/,ת עטמאע-4610/ אס .84.פ.ז מ14 אן סמטצדאזמת 


נציפרע כאֶלאדענקְאָ 


גי 


נטיפרע כאֶלאַדענקְאַ 


פארלאג ,,סאָװעטסקי פּיסאטעל" 
מאָסקװע. 1974 


2(קמם)ס 
3 22 


.2 1974 ,ע0100160 6060108048 1130641600180 () 


4 7040:3--62 209--4 
083 )02(--24 


כ'האָב געזען נאָך קליינערהייט, 

װי מע שטארבט אין מיסט, אין קויט 
בא א העפקערדיקן פּלױט... 

ס'איז שוין וויפל יאָר אוועק, 

נאָר כ'געדענק נאָך דעם דערשרעק -- 
בא א העפקערדיקן פּלױט 

ליגט א טויטער נאקעט, הויל, 

מיט א בינטל שטרוי אין מויל.. 

אף דער טונקל-גרינער באק 

איז א שטערן אויסגעהאקט!. 

נאָר פארווונדערט קוקט איין אויג, 
נאָר איין פוס פארהיט זײַן בייג, 
גלײַך ער האלט אין װײַטן גאנג... 

און מײַן הארץ איז פול מיט באנק, 


דאָס זאפטיקע װאָרט פון דער רוסישער שפּראך 
עס רעגט מיך אזויפיל, ס'דערמאָנט מיר א סאך. 


דער ווארעמער ווינט האָט דאָס קאָרן געגלעט, 
און שלעכט האָב איך רוסיש נאָך דעמלט גערעדט. 


אין ייַדיש געווען נאָך אזויפיל ניט קלאָר, 
וי קאָן מען באנעמען, װאָס קומט עס דאָ פאָר: 


אין קאָרן געלעגן בין איך אף דער ,וואך", 
געקוקט בארג ארוף אפן זאמדיקן שליאך. 


און האָב איך באמערקט א באװאָפנט געשטאלט, 
אהיים שוין געלאָפן צום שטיבל אין וואלד, 


און איינמאָל דערזען כ'האָב אין אָפענער װײַט, 
פיר רײַטער מיט ביקסן זיך יאָגן פארשײַט. 


און באלד שוין געלאָפן, געלאָפן געהיים 
דורך שמאָלינקער סטעזשקע צום שטיבל אהיים, 


מיט אימפּעט געעפנט די סקריפּנדע טיר, 
איניינעם ארײַן כ'בין מיט ביקסן מיט פיר, 


מיט שרעק האָט די מאמע צעפירט מיט די הענט: 
,מיר זײַנען ייִדן, ס'איז אין אונדז גיט געוװוענדט. 


און ס'האָבן זיך פריילעך די רײַטער צעלאכט, 
א הילך האָט געטאָן מיר די רוסישע שפּראך: 


,װאָס רעדסטו, מאמאשא, װאָס גייט עס אונדז אָן 
מיט פעלקער מיט אלע מיר גייען אין קאָן. 


און שטיין איז געבליבן די מאמע פארטראכט: 
שוין, הייסט עס, זיך ווידער געביטן די מאכט, 


און ס'האָס צו מיר איינער געגעבן א װונק: 
נו ריר זיך נאָר, קליינע, נו גיב מיר א טרונק". 


געטאָן האָט די מאמע די אויגן א װויש, 
די זעלטענע געסט האָט גערופן צום טיש. 


פון ,בעסטן און שענסטן" פאר זיי האָט געשטעלט, - 
א ביסעלע זאלץ האָט צום טיש נאָר געפעלט, 


,אוואדע געגעבן כ'װאָלט מער, ווען כ'פארמאָג, -- 
וי שולדיק, צו זיי האָט די מאמע געזאָגט, -- 


א דאנק גאָט דערפאר, װאָס פאראן איז כאָטש ברויט, 


און זאלץ װעט פארבליטן אליך ראָסל פון קרויט, 


פאראנען נאָך ערגערס, א דאנק גאָט דערפאר, 
אזעצלכע צײַטן, א צײַט פון געפאר". 


און איינער פון זיי האָט א זאָג געטאָן באלד: 
;ניט רויַק, אוואדע, בא וועגן אין וואלד?" 


...גי ...גי ,.יגג.,,, ,ייג גי -  |/,,---‏ ,גג,4?2 גע /*/*/ָ| .ג--/4/( .ג/*/, .,,,, -.,,, 


ווען כ'האָב זיי באגלייט און געוויזן דעם וועג, -- 
,ווער זײַט איר?"-- האָב איך מיטאמאָל זיי געפרעגט, 


דער ווארעמער וינט האָט דאָס קאָרן געוויגט, 
דערהערט האָב איך דעמלט דאָס װאָרט: ,באָלשעװויק?, 


דאָס רוסישע װאָרט, װאָס כ'האָב דעמלט דערהערט, 
אצינד צו מײַן מוטערשער שפּראך שוין געהערט, 


דאָס זאפטיקע װאָרט פון דער רוסישער שפּראך-- 
עס רעגט מיך אזוי, עס דערמאָנט מיר א סאך. 


דאָס נעגערל 


קיין נעגערס האָב איך ניט געזען 

ניט געלעבט האָב איך אויך צװוישן זיי, 

און כ'ווייס ניט, פארװאָס און פאר ווען 
ס'טוט שטארק מיר דאָס הארץ פאר זיי וויי, 


אין כאָלעם א נעגעריש קינד 

דערזען כ'האָב אף פּרעכטיקער גאס. 
מע העצט עס, מע רייצט אף דעם הינט, 
נאַר ס'איז ניט אימשטאנד ווערן בלאס, 


נאָר ס'איז ניט אימשטאנד ווערן רויט 
פון בושע, פון סינע, פון שרעק. 

עס לויפט, און זײַן שווארצינקע הויט 
מיט טראָפּנדלעך שווייס איז באדעקט. 


נאָר אָט האָט א הינטישער ביס 

דאָס גלאנציקע פיסל פארקלעמט, 
און פײַערדיק בלוט זיך צעגיסט, 
און פײַערדיק בלוט זיך צעברענט, 


איך טו צו דעם קינד זיך א װאָרף, 
איך דריק עס צום הארצן און וויין, 
און כאָטש ס'איז אין כאָלעם, אין שלאָף, 
פארווונדערט מיט זיך בלײַב איך שטייןן 
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איך בין אף אזויפיל דען יונג, 

וי האָב איך געטאָן אזא שפּאן, 
באוויזן האָב איך מיט איין שפּרונג 
אריבער דעם יאם-אָקעאן, 


מײַן הארבסטיקער יאַָמטעװ 


אזוי פּאװאָלינקע פארגייט דער זומער וידער, 

און שטילער נאָך פארגאנוועט זיך דער הארבסט, 

און װוידער מיך באהערשט דער צויבערדיקער ציטער, 
אין דראנג און אומגעדולד פארטײַעט איז מײַן הארץ. 


אין העלן בלעטער-פאל פון דורכזיכטיקע ביימער, 
אין פארביקן, אין גינגאָלדענעם גלאנץ 

א פײַערלעכער טאָג פאראן איז איינער, 

װאָס מײַן געמיט בארײַכערט און פארגאנצט, 


זי װועלקט גאָר ניט, די װעלט, איך שפּיר, זי האלט אין וואקסן, 
מײַן אָנגעשטרענגטער כוש באנעמט איר מינדסטן ריר, 

איך פיל איר מינדסטן ווענד אף אלע אירע אקסן, 

זי קער'וועט זיך צו מיר, זי שפּרײט זיך קעגן מיר, 


א טעווע האָב איך שוין, פון זינט כ'האָב פארגעדענקט זיך, 
צו אורגרונטן דערגראָבן זיך איך שטרעב, 

באזין איך הײַנט די שײיגקלײַט און די רײינקײַט 

פון אלע יאָמטעװיטעג, װאָס איך האָב דורכגעלעבט. 


גוטימאָרגן דיר, מײַן אויסגעלייזטע ערד! 

אויב כ'אָטעם הײַנט אין אָט דעם שיינעם דרויסן, 

איז נאָר אדאנק דײַן קויעך און דײַן ווערט, 

אדאנק דײַן וואכזאמקײַט, דײַן קראפט און דײַן פאָרויסזען. 


דו ביסט דער דאָרשט פון מײַנע אויגן, 

דו ביסט מײַן האָפענונג, ביסט אלץ, װאָס איך פארמאָג, 
פון אלע שלאכטיפעלדער האָט זיך מײַן אויג געצויגן 
צו אָט דער שײַן פון יאָמטעװדיקן טאָג. 


צום צאָפן-ברעג 


נאָר איין דריטל פון דער ערד איז טרוקן, 

אף די איבעריקע דריטלען צוויי 

הוידעט זיך דער יאם, 

האָב איך הײַנט אװעקגעװאָרפן אלע מײַנע גליקן 
און פאָר צום צאָפן-ברעג, צום קאלטן אָקעאן. 
אזא מין שטילער וועטער: 

דורך יונגוואלד שלענגלט זיך דער באן, 

מיט יעדער מײַל איז װײַטער דער עקואטאָר, 
מיט יעדער מײַל איז נעענטער מורמאן, 

מיט שלאנקע פעסטע שטאמען, 

מיט נאָדליבלעטער דינע 

אָט שטייען הויכע טאנען 

אײביק יונגע, אײביק גרינע. 

דעם ווייכן װונק פון בלעטערדיקע צװײַגן 
פארביסן האָבן שניטן קרעפטיקע פון נאָדלען 
און מאָך, װי פוטער, רײַך די ערד באדעקט 
און שפּײַזט דעם הירש, דעם צאָפנדיקן װאָגלער, 
עס ווארפן דורך זיך איינציקע בערעזעס, 
פארלאָזטע שטיפקינדער פון קאלטן צאָפן, 
מיט צװײַגן אײַנגעהויקערטע, 

געשווירן אף דעם שטאם פארלאָפן. 

ווער קאָן דען זאָגן, 

אז דאָס זײַנען די קרויווים 

פון יענע שלאנקע ביימער 


אין ציכטיקן בערעזע-וואלד, 

װאָס שלינט מיט זײַנע שטאמען 

אין אונדזעריקע ברייטן?.. 

די זון, װאָס הענגט דאָ לעבן האָריזאָנט,- - 

זי טוט שוין לאנג, װאָס זי פארשטייט, 

װאָס זי האָט איינמאָל איבער אלעמאָל פארשטאנען, 
אין מײַן מאָסקװער צימער איז פון לאנג שוין פינצטער, 
און מײַן מאָסקװער זייגער װײַזט שוין צוועלף, 
נאָר עס פאָלגט אים ניט דער היגער טאָג, 

און כ'לייען מיר איבער דײַטלעך דורכן פענצטער; 
.תצקא //11074012 אזזנחהזיס 


די סטאנציע פּאַליאר-קרײין 


א סלופּ אן אלטיטשקער אין מאָכן ווייכע, 

און שטיינער איינצלנע ארום צעזייט, 

עס רעדט די שילד מיט פּראָסטע צייכנס:; 

אזא מין לענג, אזא מין ברייט; 

און דאָס אין אלץ?.. 

טאָ װוּ איז ער, דער סימען, 

װאָס טיילט דאָ אָפּ די פינצטערניש פון ליכט? 

איך װויל פאר קיינעם זיך ניט שעמען-- | 
איך האָב א גרענעץ דאָ פון טאָג און נאכט געזוכט, 
,מיט װאָס ביסטו עס דאָס פארנומען, 

דו קאָנסט דאָס פענצטער ניט פארלאָון? 

דו ווילסט אוואדע דאָ דעם קאלטן קרײַז געפינען? 
דער וװוינט האָט נעכטן אים אװעקגעבלאָזן" 

אזוי געזאָגט האָט מיר מײַן שאָכן פון ואגאָן -- 

א לעבעדיקער יאט. 

ער האָט דערציילט: ,איך פאָר פון װײַט, פון דאָרעם, 
פון הינטער לענינגראד!" 

װאָס? לענינגראד---אָט דאָס אין בא אים דאָרעם!. 
א פײַף, א קלונג, 

דער באן גייט אָפּ, 

און ס'הייבט זיך שוין דער רויך 

און פלעקט דעם װײַסן אָוונט, 
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און עס דערמאָנט זיך מיר 
קוזמא פּרוטקאָווס א װאָרט; 
,;דאָס װײַטע איז דאָך אויך צו עפּעס נאָענט?. 


װײַסע נעכט 


די זון פארגייט שוין לאנג 


און קאָן דעם האָריזאָנט אלץ ניט דערלאנגען. 


און גרינע פּאסן שײַן 

זיך שפּילן אפן ברעג, 

און ס'גייען פון דעם יאם 
פארנאכטיקע געזאנגען, 

און ס'איז דער טאָג ניט װײַס, 
און ס'איז דער טאָג שוין גרוי, 
נאָר שפּיצן פון די בערג 

זיך באָדן שוין אין פלאמען -- 
די זון גייט אוף, 

ס'איז ווידער העל 

אף הימלען און אף יאמען, 
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על 


נאָר א שטורעם 


ווערן ווינטן שוין שטילער און נאסער, 
געלאסענער װערן די שקוואלן, 

זײַנען הימלען פארזונקען אין וואסער, 
רוען שיפן אף אומרו פון כוואליעס. 


קאָן דער שלאָף מיר מײַן אויג ניט באשווערן, 


איז מײַן בלוט אזוי מונטער און וואך, 
אונטער דאָרשטיקן האָגל פון שטערן 
איז געדיכטער די פינצטערע נאכט. 
ס'איז עפשער א לויטערער כאָלעם, 
א װײַטער א קינדערשער טרוים? 
נאָר בוילעט איז הימלשער כאָלעל, 
נאָר ברויזיק איז יאמישער שוים. 
פון דערפל בא שמאָלינקע וועגן-- 
וי קום איך אהערצו, אָט דאָ? 

נאָר ס'דרייט זיך מײַן ,פליוגער" אנטקעגן 
און זאָגט: ,דאָס ביסטו, דאָס ביסטן!" 


אָפּשװוּם 


די שיף האָט לאנג מיט ברעגן זיך געזעגנט, 
און װײַסע טיכלעך האָבן זי באגלייט, 
און כוואליעס שוימיקע אָן רויש זיך וויגן, 


און ס'האָט דער דריטער פײַף אף יאמען זיך צעשפּרײט. 


אָט שווימען אָפּ שוין שטיינעריקע ברעגן, 
אָט װעלן זיי פון בליק מײַנעם פארשווינדן, 
די זון -- זי בלײַבט אונדז אלעמען אנטקעגן, 
און פײַכטער ווערן אלץ די ווינטן. 


און ס'איז מיר הײינט מײַן שטילע היים פארבײַטן 
אף יאם אף זודיקן ניט שװער! 

און ס'זײַנען נאָענט מיר אזוי די װײַטן, 

און כיהער: ארום דער זון 

זיך קערט 

די ערד, 
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אף דער שיף 


ווער אכטעט ניט א קאפּיטאן, 
װאָס פירט זײַן שיף אָן רעלסן און אָן וועגן? 

א לאג:, א קאָמפּאס, א סעקסטאן?-- 

די איינציקע, בא וועמען ער קאָן פרעגן. 

און רויַק איז דער קאפּיטאן 

און קוקט מיט זיכערקײַט 

אין לאנג שוין אויסגעארבעטע טאבעלן; 

זײַן שיף איז פּינקטלעך, וי א באן, 

. זי וועט שוין ניט באגעגענען קיין אומדערווארטע שוועלן. 
א שיף, א שוימענדיקע שטאָט, 

מיט קלאנגען און מיט שײַן פארגאָסן, 

זיך טראָגט אף יאמישן באראָט, 

נאָר ס'איז איר גאנג פאָרױיסגעמאָסטן, 

און ס'מעגן אָסטן זיך אף װעסטן בײַטן -- 

זיי וועלן אונדזער פירער ניט דערשרעקן, 

עס זײַנען קלאָר פאר אים די װײַטן, 

עס זײַנען אים באקאנט די שטרעקעס; 

וי זײַנע פינעף פינגער, 

ער ווייסט דאָ יעדן אינדזל, 

און יעדן שטראָם און יעדן ברעג-- 

ס'איז ניט דער ערשטער שנײַדט ער דאָ די כוואליעס, 
ס'איז ניט דער ערשטער פאָרט ער מיט דעם וועג. 


1 לא ג-- אן אינסטרומענט אף מעסטן די שנעלקײַט פון שיף. 
: סעקסטאז--אן אינסטרומענט אף מעסטן די ווינקלען. 
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און וועגן דעם איך טראכט אצינד, 

איך וויל צו גוטן אים דערמאנען, 

ווער ס'האָט אמאָל שוין אין דער בלינד 

זײַן שיף געפירט איבער די יאמען. 

און ניט קיין רויך האָט זיך ארויסגעקרליזלט, 

און ניט קיין שרויף האָט דאן דעם יאם געשוימט, -- 
ער האָט מיט ווינט געמאכט זײַן רײַזע, 

מיט װײַסע זעגלען אים געצוימט, 

עס האָט דער פרײַער וינט ניט ליב קיין לייצעס, 
ער וויל, דער ווילדער ווינט, ניט גיין געשפּאנט. 
דאָס ווייסט גאנץ גוט די קאָפּ אף פעסטע פּלייצעס, 
דאָס ווייסט גאנץ גוט דער קאָמפּאס אין דער האנט, 
דאָס אויג, װאָס איז באװאָפנט נאָר מיט ויִעס, 
עס שנײַדט די װײַט מיט שארפן בליק. 

עס װעט די ראדלאָ ניט ברענגען קיין יעדיעס, 

די מאפּע װעט ניט אָנװײַזן קיין וועג. 

און ס'איז ניטאָ אף וועמען זיך פארלאָזן, 

ס'האָט קיינער גאָרניט ניט פארגרייט, 

נאָר ער דער ערשטער האָט געװוּסט, 

וי װוינטן בלאָזן 

און װוי זי ראנגלען זיך אף יעדער לענג און ברייט, 
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ס'איז װײַט אזוי פון יאמען 
און נאָענט אין זיקאָרן, 

וויל איך זיי דערמאנען, 
אָט יענע װײַטע יאָרן 


א שטיבעלע א קליינינקס, 
פול געפּאקט מיט קינדער, 
און אלץ איז אזוי װײיניק 
פאר יעדערן באזונדער. 


זומער בא די ב'היימעס 
איז א ביסל פרײַער, 

און שלאָפן איז אויך גראמער 
בא די פערד לעם פײַער. 


נאָר אז ס'קומט דער ווינטער, 
און אף ווענט ניט גלאטע 
לייגן זיך, וי פּעלצן, 
שטרויענע זאהאטעס, 


ווערן נעכט נאָך לענגער, 
שמעלער די קאנאפּעס, 

און פון פענצטער ענגע 
וװערט די שײַן נאָך קנאפּער. 


אין א נאכט אזוינער, 
אין א נאכט, װי אלע, 
ווען עס קנאקן ביימער 
מיט די הויכע שטאמען, 
בלעטער איך א ביכל: 
,ארום ערד און יאמען. 


שטיל אזוי אין שטיבל, 
אלע קינדער שלאָפן, 

לייען איך דאָס קאפּיטל 
,אין דעם װײַטן צאָפן, 


וויפל ווילדע װוונדער 

אף די װײַסע שנייעף! 

טעג, ווען ס'קען די זון גאָר 
קיינמאָל ניט פארגייען, 


און אין נעכט אין טוגקלע, 
אין פינצטערע באנאכטן 
קאָנען זיך די הימלען 
צינדן און באלײַכטן, 


און אלץ נײַע נײַסן 
שיטן זיך און שיט -- 
פון אײַז מע בויט הײַזער, 


מע שפּאנט א הונט אין שליטן, 


און עס פּלאצט די סטעליע, 
און די ווענטלעך פאלן, 

און צוויי װײַסע בערן 
האָבן מיך באפאלן, 
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און דער פעסער נאנסען 
טרײַבט זיי מיט א שטעקן. 
,האָדעווע די בעהיימעס, 
שוין גענוג דיך װעקן!" 


און עס הייבט אָן קלעמען, 
און עס הייבט אָן זויגן, 
און די שווערע וװיִעס 
עפענען די אויגן. 


ס'אין א טאָג װי נעכטן, 
ס'איז א טאָג א בלאסער, 
נאָר די גרינע ווענטלעך 
זײַנען הײַנט נאָך נאסער. 


צי איך גרויסע שטיוול 
אף די קליינע פיס.. 
נאנסען איז פארשווונדן, 
ס'טוט דאָס הארץ א ריס. 


דארף מען גיין צום שטליגל, 
דארף מען סמיקען: היי, 
און אין קאלטן דרויסן 
שיט און שיט א שביי. 


גייט פון שטאל און ציטערט 
אונדזער מאָגער פערד, 
סקריפּעט מיט די ריפּן, 
קאטשעט זיך אף דר'ערד. 


1 נעמען, צופּן. 


ווילט זיך ערגעץ לויפן, 
און ארום איז וויסט, 
גרויס זײַנען די שטיוול, 
קליין זײַנען די פיס... 


ס'איז װײַט אזוי פון יאמען 
און נאָענט אין זיקאָרן, 
וויל איך דאָס פארגעסן, 
צו אלדי שווארצע יאָרן. 


בא א פרעמדער גרענעץ 


יאמען, אומענדלעכע יאמען 

ווילן קיין גרענעץ ניט וויסן, 

און ס'איז אזא פיש ניט פאראנען, 

װאָס אין די לענדער פארשליסט זיך., 
כוואליעס, די גייערס די בלינדע, 
שווענקען די ברעגן אָן וויזעס, 

פאָלגן נאָר ערדישע ווינטן, 

פאָלגן מוסאָנען און בריזן? 

פארװאָס דארף מײַן שיף זיך דאָ שטעלן, 
דעם דאמפיקן אָטעם פארהאלטן? 

עס זעט דאָ דאָס אויג ניט קיין שוועלן, 
און ס'איז דאָ דער יאם גיט געשפּאלטן, 
מע האָט דאָ קיין קייט ניט געצויגן, 

מע האָט ניט געשטעלט דאָ קיין פאָנען, 
און נאָר קאפּיטאנישע אויגן -- 

זי קאָנען די גרענעץ דערקאָנען. 


1{מוסאָנען, בריזן--אזינע װינטן 


9* 90 


כ'בין עפּעס הײַנט גליקלעך אַזוֹי, 

און פרעגט מיך, פאר ווען און פארװאָס; 
דער הימל איז בלויער פון בלוי, 

און גרינער פון גרין איז דאָס גראָז. 
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איך ווייס ניט, װאָס זאָל איך גאָר װעלן, 
אז אף אזויפיל ליב איך האָב, 

ביסט אף אזויפיל מיר געפעלן, 

אז דאָס אליין איז שוין א גאָב, 


כ'האָב מוירע זיך מיט דיר צו גריסן, 
כ'האָב מוירע ווענדן זיך צו דיר, 

אין מינדסטן שטרעבן צו געניסן 

מיר דאכט, אז עפּעס איך פארליר, 


און אָפט עס הייבט מיך אָן פארדריסן, 
דאָס לעבן פעלט זיך, אוי, א שאָד; 

נאָר כ'וויל ניט, דו זאָלסט פון דעם וויסן, 
דערצייל איך עס דער וועלט בעסאָד, 


עס איז פון דעם דאָך קיינער ניט באװאָרנט. 

ס'קאָן זײַן, דו טראָגסט מיך אויס אין דײַן זיקאָרן. 
וי איך מיט דיר, מיט מיר זיך קאָנסט ניט שיידן, 

א מענטש טראָגט שטענדיק מיט מיט זיך א צווייטן. 
און סווילט זיך הײַנט אזוי אוֹן גרויס אזוי מײַן גלוסט איז 
פון צאפּל פון מײַן הארץ ביז טיף פונעם באװוּסטזײַן, 
אז ס'זאָל מײַן בילד אזוי געטרײַ דיר דינען, 

אז אויך פון מיר אזויפיל זאָלסט געווינען, 

וי מיך עס נערט דײַן שפּור אין מײַן זיקאָרן, 

נאָך מער פארטיפערט ווערט אין רײַפע יאָרן, 

נאָך מער פארוועבט אין שטראָם פון די געפילן, 

װאָס שטויסן מיך פאָרויס צו מײַנע שענסטע צילן. 
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ווען אומדערווארט באנאכט כ'דערוואך, 

און זעץ זיך אוף, און עפן אוף די אויגן, 

כ'בין איבערצײַגט, דו שלאָפסט ניט אין דער נאכט, 
מיר דאכט, דו האָסט צו מיר זיך אָנגעבויגן, 


אניט, װאָס דען האָט אופגעהויבן מיך פון שלאָף, 
און כ'בענק נאָך דיר אזוי און שטרעב און האָף:; 
ביסט וואך אצינד -- און ס'איז צו דיר 

מײַן וועזן אויסגעשטרעקט, 

ביסט וואך אצינד, װײַל שלעפעדיקערהייט 
װאָלסט פונדערװײַטנס מיך ניט אופגעוועקט, 


דו ביסט געווען מײַן אויסדערוויילטער פרײַנט, 

און ברייט געעפנט האָסט פאר מיר דאָס הארץ דאָס הייסע, 
ביסט גרייט געווען פאר מיר זיך מאקרעוו זײַן, 

און צוליב מיר אויך אופשטיין טכיאסיהאמייסים, 


און מיך געשׂראָקן האָט דײַן אופגעוואכט געפיל, 

און מער פון אלץ דײַן אומבאגרײיפטע צארטקײַט, 

איך האָב דיך ליב געהאט, געוויינט כ'האָב אין דער שטיל, 
נאָר ניט צעעפנט כ'האָב פאר דיר דאָס הארץ מײַנס. 
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ניט אומיסטן, הארץ מײַנס, איז די זאך געשען, 
פונדערװײַטנס, ליבער, האָב איך דיך דערזען, 


ווער אף וועמען האָט געטאָן דעם ערשטן בליק, 
נעמען קען מען אים ניט, הארץ מײַנס, אף צוריק, 


האָסטו אויך אף מיר געקוקט צי עפשער ניין? 
עפשער איך אליין איך קוק אף דיר אליין, 


און פון דײַנע אויגן פאלט אף מיר דאָס ליכט, 
װײַל צו דיר געװוענדט איז שטענדיק מײַן געזיכט. 


איך בין גאָרניט אויסן, נאָר נאָך דיר איך שפּיר, 
קומט בעמיילע אויס דאָך, אז דו קוקסט אף מיר, 


איך געדענק, אנומלט, ס'איז געווען אין פעלד, 
האָב איך קעגן הימל זיך אוועקגעשטעלט. 


ב'שטיי דעם קאָפּ פארהויבן --- כ'טו זיך ניט קיין ריר, 


און מיר דאכט, די שטערן קוקן נאָר אף מיר, 


און שטענדיק אנטקעגן דו גייסט 


פאראן איז דאָך פּלאץ אף צעמײַדן זיך, 
די וועלט איז גענוג, דוכט זיך, גרויס, 
איך פּלײַס זיך פון דיר צו דערװײַטערן, 
און שטענדיק אנטקעגן דו גייסט, 


כ'געדענק דיך אויך דאן, ווען כ'פארגעס אין דיר, 
עס לאָזט מיך דײַן בליק ניט צורן, 

איז פרעגט זיך, פארװואָס זשע פונדעסטוועגן 

איך גיי צו דיר קיינמאָל ניט צו! 


איך זע דאָך, דו מיינסט, דו געפעלסט מיר ניט.. 
איך האָב אָט דעם כשאד ניט פארדינט, 
כ'האָב מוירע נאָר שטארק, ס'זאָל ניט פעלן זיך 
די קראפט, װאָס צוזאמען אונדז בינדט. 


די קראפט אָט אָידי אומגעהייערע, 
װאָס ביידן פאָרויס אונדז זי פירט, 
איך וויל, זי זאָל לענגער געדויערן -- 
דערפאר נאָר איך היט זיך פאר דיר. 
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נאָך דיר איך בענק, אף דיר איך ווארט, 
און ס'איז מײַן סיר פאר דיר פארשפּארט, 


צו דיר איך שטרעב מיט יעדן גליד, 
פארװאָס זשע האלט איך אײַן די טריט? 


נאָך דיר איך גאר, צו דיר מיך נייגט, 
פארװאָס זשע ווענד איך אָפּ מײַן אויג? 


ס'איז זייער ציטעריק מײַן גליק, 
עס װעפּט זיך אויס אין אויגנבליק, 
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בין איך, דאכט זיך, ניט קיין קליינע, 
א ביזאיען איז צו זאָגן, -- 

נאָר איך קאָן זיך אָפט צעוויינען, 
און פארװאָס, איך קאָן ניט זאָגן, 
אָן א טערעץ, אָן א סיבע, 

נישט געשטויגן, נישט געפלויגן... 
צופיל טרערן אין די גריבער, 

װוּ עס ליגן מײַנע אויגן, 

האלבע נאכט... די אויגן אָפן, 

און עס גיסן זיך די טרערן, 

נו פארװאָס קאָן איך גניט שלאָפן? 
ווער װועט מיר די זאך דערקלערן? 
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מײַן ליבע האָב איך ליב דערפאר, 

זי איז דערפאר אזוי מיר טײַער, 

װײַל ס'שטייט פאר מיר ניט די געפאר 
פון איר צו װועלן זיך באפרײַען, 


אין איר לויטערן געוועב 

איך קלײַב זיך ערלעך הײַנט פאנאנדער, 
פון אלע ליבעס, זינט איך לעב, 

איז אָט די ליבע עפּעס אנדערש. 


זי האָט אין זיך ניט אָט דעם פלאם, 
װאָס גרייט איז זיך אליין פארניכטן, 
עס אֹיז אין איר אזוינס פאראן, 

װאָס איז פון װויכטיקסטן מיר וויכטיק, 


נא דיר גאָר אזא מין מײַסע, 
כ'האָב גאָר ליב א קאָפּ א װײַסע, 


נא דיר גאָר אזא קאטאָוועס, 
כ'האָב גאָר ליב א קאָפּ א גראָװע, 


און איך פרעג בא זיך דערשראָקן: 
נו, װאָס טויג דיר אָט דער זאָקן?! 


אײַנגעבויגן גייט דער אלטער, 
אין דער האנט א שטעקן האלט ער, 


ס'ציטערן שוין זײַנע קניָעס, 
נאָר אָט הייבט ער אוף די וולֶעס.. 


און עס גלײַכט זיך אויס זײַן רוקן, 
אויגן עמעסדיקע קוקן... 


ס'קוקן אויגן קינדערש-ליכטיק, 
נאָר ניט דאָס אליין איז וויכטיק, 


ס'איז פאראן אין זיי אזאמינס -- 
אלט און יונג געמישט צוזאמען, 
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אי דעם נײַגיר ניט פארלאָרן, 
אי געזצטיקט אים מיט יאָרן, 


אָט דער אלטער -- ס'איז א צווילינג: 
טיפער הארבסט מיט פרלען פרילינג. 


א מענטשן קאָן איך ליב האָבן אזוי, 

אזוי אין הארצן קאָן איך אים פארנעסטן, 

אז גאָר אינגאנצן זאָל איך זיך פארגעסן, 

אז כ'האָב אים ליב דערפאר, װאָס כ'בין א פרוי, 


די ליבע איז צו אים אזויפיל גרויס, 

און ריין זײַנען דערבײַ אזוי די מיינען, 

אז שטענדיק גיי איך אום מיט אָט דעם מענטש איניינעם, 
און ס'טרעפט, אז װי א גײַסט פארדרינג איך אין זײַן הויז. 


איך זע, דער מענטש -- ער קושט זײַן יונגע פרוי, 
ער גריסט זיך מיט זײַן מאמען מיט זײַן אלטער, 
און אפן הארץ איז לויטער מיר אזוי, 

אז זײַענדיק א גײַסט, דעם אָטעם כ'האָב פארהאלטן. 


נאָר ווען כ'יבאמערק אין וויגעלע זײַן קינד, 

מיט ווייכע טריט איך שטרעב צו דעם פּאמעלעך, 
אוי, וי דאָס קינד איז אפן מענטשן ענלעך! 

און א פארדראָס אין הארצן מיר פארדרינגט, 
אלעמײַ ניט איך געהאט האָב אָט דאָס קינד! 
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אפילע דער אייפער געשטילט איז אין מיר, 
ער האָט ניט קיין שליטע אף מיר און אף דיר, 


איך ווייס, אז מיט וועמען דו שטייסט ניט און גייסט, 
צו מיר איז געווענדעט דײַן לייד און דײַן טרייסט, 


דײַן פרייד, װאָס וועט זײַן ערשט, צו מיר שוין געהערט, 


און כ'שפּיר, אף דײַן אויג שווימט ארוף איצט מײַן טרער. 
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דו 


דו ביסט מיר א קאָרעוו געװאָרן 
אין ברען פון די בליענדע יאָרן. 
א מענטשן מיר האָבן געבאָרן. 


פארלאָזט האָסט דײַן טײַערע מאמע, 

אף שטענדיק מיט מיר ביסט געבליבן, 
איך זאָל דיר אין איר ניט דערמאנען, 
דו װאָלסט איר קיין בריוו ניט געשריבן. 


דו זעסט גאָר אף מיר קיין כיסאָרן, 
כאָטש מײַלעס איך האָב זייער װײניק, 
אין פרייד און בייס ביטערע יאָרן 
קעסיידער מיר גייען איניינעם, 
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איך ווייס, ניט דײַן שטערן איז שולדיק, 
אויך ניט די ברעמען די ברייטע, 

װאָס כ'צי זיך צו דיר אומגעדולדיק, 
װאָס כ'קאָן זיך מיט דיר ניט צעשיידן. 


עס זײַנען פאראנען פיל שענער, 
עס זײַנען פאראנען פיל בעסער, 
פאראן זײַנען טויזנטער מענער, 
נאָר כ'קאָן זיך אין דיר ניט פארגעסן. 


זײַנען מיר זעלטן צוזאמען, 

עס קאָנען פארבליגיין יאָרן, 

נאָר האָסט אין זיך עפּעס אזאמינס, 
װאָס האלט דיך בא מיר אין זיקאָרן. 
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אפילע די זון, װאָס אימשטאנד איז געווען 
דאָס טויטע צום לעבן דערוועקן, 

אין אײיביקן גאנג, אין שטענדיקן ברען 
באדעקט איז געװאָרן מיט פלעקן. 


און דו, מײַן געשאנק, און דו, מײַן געווינס, 
איך זע גאָר אף דיר קיין כיסאָרן, 

דײַן יעדער געדאנק, דײַן יעדער פארדינסט 
נאָך מערער מיר שלינט מיט די יאָרן, 
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איך האָב דיך ליב 


1 


איך האָב דיך ליב, און כ'ווייס, כ'בין ניט גערעכט, 
נאָר -- כ'האָב דאָך רעכט ניט שלאָפן דורך די נעכט, 

און דו, מײַן פרײַנט, פארװאָס האָסטו מיך ליב? 

ניט אנדערש, נאָר דערפאר, װאָס כ'שטאם פון דײַן א ריפּ, 
ניט אנדערש, נאָר דערפאר, פאר מיר זיך נייגט דײַן הארץ, 
פאר מיר, װאָס איז פארזונקען טיף אין הארבסט, 


2 


װאָס קוקסטו אף מיר, גלײַך איך װאָלט זײַן דײַן קינד, 
כ'בין עלטער פון דיר דאָך מיט צענדליקער יאָר, 

איך ווייס, אין מײַן ליבע כ'בין בלינדער פון בלינד, 
נאָר אָפּטײלן כ'קאָן נאָך דעם טרוים פון דער װאָר, 
דײַן שנײי-װײַס געזיכט פון די נאכטישווארצע האָר. 


אָן דיר 
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אָ, ליבער מײַנער, װוי דו גייסט מיר אָפּ, 
ניט איינמאָל כ'טו א טאפּ זיך בא דעם קאָפּ; 


איז שוין זשע לעב איך נאָך, און לאך און וויין? 
איז שוין זשע לעב איך נאָך -- אָן דיר אליין?! 


אָ, ליבער מײַנער, ווען דו װאָלסט געװוּסט, 
וי ס'ימאטערט זיך דאָס הארץ בא מיר אין ברוסט, 


וי שטענדיק טוט מיר וויי, װי שטענדיק טוט מיר באנק, 
וי ס'שלאָגט זיך קאָפּ אין וואנט מײַן הילפלאָזער געדאנק?! 
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װאָס ווילסטו זיך מיר שוין ניט כאָלעמען מער, 
עס שרעקט דיך אוואדע מײַן ביטערע טרער! 

יאָ, כ'פאל אפן האלדז דיר, איך וויין פונעם שלאָף, 
נאָר אויך אין דער װאָרהײַט איך וויין זייער אָפט. 


אך, טײַערער מײַנער, צו כאָלעם מיר קום, 
איך װעל מער ניט וויינען, נעם מיך ארום, 
געלאָזט האָב איך אָפן מײַן טויער, מײַן טיר, 
אוי, כאָלעם זיך מיר -- 

כאָלעם זיך מיר... 
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איין יאגעדע האָט זיך אין הארבסט נאָכן שניט 
דאָס צווייטע מאָל האיאָר, װוי פרילינג, צעבליט! 


שטיי איך און קוק אף דעם זויבערן צוויט, 
און סיטוט מיר פאר פרייד אזש באם הארצן א שניט, 


נו זאָג מיר, מײַן שײינהײַט, דעם סאָד מיר אנטפּלעק, 
וי ווערט אף דער עלטער די יוגנט דערוועקט? 


וי בויט בייס דער גסיסע די ליבע איר נעסט? 
איך וויל, אז מיט מיר זאָל געשען אָט דער נעס, 


מײַן הויז איז געפאלן 


און קלאָר מיר געדענקט זיך -- 


כ'וועל שטענדיק אין דעם זיך דערמאנען -- 


צעבויגענע רעלסן, - 
צעלעכערטע דעכער פון באנען. 


און זאכן אָן מענטשן, 

און מענטשן אזויפיל אָן זאכן, 

זיי שעלטן און בענטשן 

און קלאָגן אף צענדליקער שפּראכן.. 


און גאָר אומפארשטענדלעך -- 

נאָר טרוקן מײַן אויג איז פון טרערן, 
מײַן קינד אף די הענט איז, 
געדולדיק איך פּרוּוו דעם דערקלערן: 


ניטאָ איז קיין הויז שוין, 
קיין דאך, װאָס דעם קאָפּ זאָל באדעקן, 
ניטאָ איז קיין ברויט שוין -- 

דער סוינע איז שוין אף די וועגן. 


א קנאל און א שפּליטער, 
און רויכיקע הייכן זיך צינדן, 
נאָר קלאָר מײַן געמיט איז, 


איך װעל פון דער ערד ניט פארשווינדן. 
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די מאפּע 


אין קינדערשע יאָרן דערלערנט כ'האָב גערן 
די מאפּע די גרויסע פון אונדזער פארבאנד, 
נאָר קיינמאָל געטרײַ כ'האָב אזוי ניט געלערנט, 
וי האיאָר --- גענוי, מיט א בלײַער אין האנט. 


בא רעדעלעך שטעט און בא פּאסיקלעך טײַכן 
איך נישטער און זוך, װי אן עכטער סטראטעג: 
-- עס מוז אָט דער פלאנג באלד אף רעכטס זיך פארגלײַכן, 
מע טאָר אים, דעם סוינע, ניט לאָזן צום ברעג. 


דורך שטעט און דורך שטעטלעך איך פיר מיטן בלײַער, 
נאָר אָטיאָ פארהאלט זיך מיט ציטער די האנט, 

די שטאָט -- זי איז מערער פון אלע מיר טײַער, 

דאָס אָרט -- עס טוט מערער מיר באנק אין מײַן לאנד, 


אָט דאָ גאָר ניט לאנג, דאָך נאָך ערשט פאראיאָרן, 
און דאכט זיך מיר אויס -- שוין אוועק א יאָר צען, 
אין איינער א נאכט כ'בין געקומען צו פאָרן, 
געקומען זיך גלאט -- מיט דער מאמען זיך זען... 


די מאמע איז אלט שוין, װאָס דארף מען זי וועקן, 
ניט גלײַכער דען צוווארטן דאָ אף א באנק, 

און ליכטיק וועט ווערן, כ'וועל לאָזן אין וועג זיך, 
פארגיכערן דעמלט כ'וועל בעסער דעם גאנג. 


ס'איז פרי, כ'וועל אוואדע אין בעט זי דאָך טרעפן, 

אָט איז שוין דאָס הויז, און די טרעפּ, און דער שטאָק, 

א קלונג -- און די מאמע די טיר מיר צעעפנט: 

,איך שלאָף שוין ניט לאנג, ס'האָט דאָס הארץ מיר געזאָגט? 


אויב ס'שלאָגט זיך דײַן הארץ נאָך, װאָס זאָגט עס דיר האיאָר, 
װאָס זאָגט עס דיר הײַנט אין דער רעגע אָט דער, 

ווען כ'שטיי בא דער מאפּע און טײַט מיטן בלײַער 

אין טײַערסטן פּונקט אף דער בלוטיקער ערד, 
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וי קומט מען אהיים 


אף קומען אהיים דורך באטראָטענע וועגן 

אין אייגענער שטאָט צו דער מאמען צוגאסט 
באדארף איך הײַנט בײַשטײן מילכאָמע-געשלעגן, 
מײַן בלוט דארף זיך גיסן אף יעטווידער גאס, 


און שטענדיק מיר דאכט, אז דו שטייסט באם ארייַנגאנג, 
צו מיר מיט געבעט איז געווענדעט דײַן בליק; 

און איך אף א שטיקעלע ברויט דיר דערלאנגען 

גאָר בײַשטײן באדארף איך א וועלטישן קריג. 


אין כאָלעם 
אָט כאָלעמט זיך מיר, אז אהיים כ'בין געקומען, 
א נאקעטער דרויסן, א ווייטעק א שטומער... 


די ערד איז צעוויכערט, צעבויערט, צעגריבלט, 
מײַן שטוב איז צעוואלגערט, די טיר נאָר פארבליבן.. 


אף דר'ערד אף דער הוילער מײַן מאמע מײַן שוואכע. 
;די טיר, זאָגט זי, טאָכטער, פארגעס ניט פארמאבן"... 
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ס'האָט מיט מיר אויך פּאסירט אין די צײַטן פון פרידן: 
ניט איין מאָל, געדענק איך, אין אָפּענעם פעלד 
פארהאלטן האָב איך מײַן טראָט מײַן געהיטן 

און האָב פאר א קאָרענעם זאנג זיך געשטעלט. 


מיט אָפּשײַ פארהאלטן מײַן מענטשלעכן אָטעם, 
אין פעלד פאר א קאָרענעם זאנג פלעג איך שטיין, 
אף עפּעס פארביטערט געהאט כ'האָב כאראָטע, 
געמאָנט און געבעטן, געלאכט און געוויינט. 


אין בלוטיקע רעגעס פון פינצטערע יאָרן, 

ווען ס'האָט זיך געטונקלט מײַן קלאָרער געדאנק, 
כ'האָב בוילעט פארהיט אין מײַן מידן זיקאָרן 
דאָס טײַערע בילד פון א קאָרענעם זאנג. 


אן אגרעס 


באם הויז דעם ליידיקן דער אגרעס -- 
ער בעט אליין זיך אין די הענט... 

וי ס'טרעפט א קארטל אָן אן אדרעס, 
װאָס איז צו יעדערן געווענדט. 


נאָר ניט קיין דאָרשט און ניט קיין הונגער 
ניט לעשט, ניט מינערט מײַן געפיל, 
כ'האָב יעדעס אגרעסל באזונדער 

א קוש געגעבן אין דער שטיל, 


א דאנק דיר, ליבע באלעבאָסטע, 

פון טיפן הארצן דיר א דאנק, 

אין ברען פון קריג האָסטו געלאָזט מיר 
אזא מין װוּנדערלעך געשאנק, 


און פון דײַן פרוכט געניסן װעל איך, 

ביז טרערן איז מײַן הארץ גערירט, 

קאָן זײַן, בא אומבאקאנטע שוועלן 

דו בענקסט, דו בלאָנקעסט איצט, וי איך. 


און אָפט דערמאָנסטן אָט דעם אגרעס, 
דאָס הויז מיט אָפּגעשװענקטע ווענט, 
מײַן װאָרט, איך שיק דיך אָן אן אדרעס, 
צו יעדן הארצן זײַ געווענדט. 


01 


59 


בערג 


באם ראנד פונעם הימל א װוּנדערלעך װוערק, 
און ס'איז גאָר ניט מער װי געוויינלעכע בערג. 


! און ס'איז גאָר ניט מער װי געוויינלעכע ערד, 
װאָס האָט זיך אין פעלדזן פארטיפט און פארקלערט. 
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די װײַסע רויז 
ניט מיט מיסט -- ס'איז מיט זילבער באגיטיקט די ערד, 
װאָס האָט אָט די זעלטענע שײינהײַט דערנערט. 


אָט די איידעלע, דופטיקע קלאָר-װײַסע רויז, 
װאָס איז פון דער ערד קעגן הימל ארויס. 


בא דער ערד בא דער רויער א פראגע איך פרעג: 
-- וי בליט אזא רויז, ווען עס זידט אזא קריג? 


וי זידט אזא קריג, ווען עס בליט אזא רויז, 
וי טראָגסטן דאָס איבער, װוי האלטסטו דאָס אויס?! 
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דאָס װײַסע גאָלך 


עס פרירט שוין אין דרויסן, 

און גרויס איז מײַן אָל; 

אין פעלד נאָך -- דער בױימװאָל, 
דאָס װײַסיקלאָרע גאָלד. 


פון פּיסקלעך פון רײַפע 

די וואטע -- זי פאלט, 

איך ווייס, אז דער ערױ 

איז דאָ קיינמאָל ניט קאלט, 


און וואטע באדעקט זי, 
וי פּוכיקער שניי, 

אין ווארעמען שניי 

ביז די קניעס איך שטיי. 


די וואטע איך זאמל 

אין שיטערע זעק, 

קיין שטיקל, קיין ברעקל 
ניט לאָז אפן וועג. 


דאָס שטיקעלע וואטע, 
װאָס פליט צו דעם גרונט, 
ס'ווצט עפשער פארשטעלן 
מײַן ברודער די װוּנד, 
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דאָס ביסעלע וואטע, 
װאָס גרינג איז װוי דאמף, 
צוהילף וועט אים קומען 
אין הײליקן קאמף, 
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דאָס ביסעלע לײַב 


דאָס ביסעלע לײַב, װאָס איך טראָג אף מײַן ביין, 
ניט גרינג קומט עס אָן מיר אין ביטערן האיאָר, 
ניטאָ איז קיין ברויט, און ניטאָ איז קיין היים, 
ניטאָ איז קיין האָלץ, און ניטאָ איז קיין פײַער. 


און װוידער די בליקן איך ווענד צו דער ערד, 

און װוידער פארפלאנץ איך אין גאָרטן געװויקסן, 

און ס'איז, וי אמאָל, פאר מיר גאָרניט פארווערט, 

די האנט שטרעק איך אויס צו דעם בוים פונעם וויסן, 


פּשעניטשקעס 


ס'האָט די מילכאָמע מיך אהער פארװאָרפן, 

איך קער זיך איצטער אום צו זיך אין קאנט; 

פון מיזרעכדיקער ערד מיט פרייד איך פאָר קיין צאָפן, 
א פּשעניטשקע א רײַפע גלעט איך מיט מײַן האנט. 


א גוטן טאָג אײַך, טײַערע געװויקסן, 

איך פאָר פון אײַך אוועק, פארבלײַבט געזונט, 
אן אנדער באלעבאָס װועט אײַך באגיסן, 

אן אנדער האנט װועט גראָבן אָט דעם גרונט. 


און אומדערווארט פארגאנוועט זיך דער טרויער: 
איך האָב שוין דאָ געגרינדעט א געצעלט, 

דעם הויף באגרינט, צורעכט געמאכט דעם טויער, 
באוואסערט און באגיטיקט כ'האָב דאָס פעלד, 


כ'בין, דאכט זיך, שוין געװווינט פארלירן און געפינען, 

נאָר ס'טוט דאָס הארץ מיר וויי, כ'האָב ליב מײַן נײַע היים, 
א פּשעניטשקע איך גלעט איבער די האָר די דינע, 

איך טוליע זי צום ברוסט, און שטילערהייט איך וויין, 


ווען איך בין נאָר אימשטאנד, ווען איך בין נאָר בעקויעך, 
כ'װאָלט מיטגעפירט מיט זיך דאָס פעלד, די שטוב, דעם הויף, 
כ'װואָלט מיטגעפירט מיט זיך דעם פלאכן דאך דעם גרויען, 
כ'װואָלט מיטגעפירט מיט זיך דעם אויוון און דעם רויך. 
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מײַן הונט 


א װויסטער ביזאָיען, אוי וויי איז מיר און ווינד, 

אין צײַטן פון טרויער װוער טראכט וועגן הינט --- 
און איך האָב א הונט מיט א הינטישן שטעל, 

ער לעקט מיר די פיס, און ער היט מיר די שוועל, 
אין גליקלעכע צײַטן בייס פרידן און זעט 

א הינטישן רוקן כ'האָב זעלטן געגלעט, 

און הײַנט, ווען אליין בין איך הויט נאָר און ביין, 
איך נעם פארן הונט פון מײַן ברויט מײַן געמיינס. 
ערשט הײַנט כ'האָב פארשטאנען, דערפילט כ'האָב ביז גרונט, 
וי ער איז געטרײי מיר, מײַן טײַערער הונט, 

ווי, נעבעך, ער לײַדט פון דעם מענטש און זײַן קריג, 
איז וויל איך אים שענקען א ביסעלע גליק. 


צוריק אהיים 


איין מיזרעכדיקער דאך אונדז ביידע האָט פארייניקט, 
און אָפּגעשײדט האָט נאָר א זייכער פון א פּלויט. 

א גוסן טאָג דיר, מײַן געטרײַע שכיינע, 

מיט מיר האָסטו געטיילט דעם ביסן ברויט. 


און דו, מײַן הונט, מײַן אױסגעפּרוּווטער וועכטער, 

אָפּט הונגעריקערהייט געהיט האָסטו מײַן שוועל, 

א דאנק, א דאנק דערפאר, װאָס האָסט אין פעלד גענעכטיקט, 
מיט מיר די פּשעניטשקעס באוואכט אין פעלד. 


א גוטן טאָג אײַך, שוימיקע אריקן, 

אין אײַך די מאכט, די מי, דער מענטשלעכער געדאנק. 
אין גאָרטן אויך אין מײַנעם האָט איר זיך פארצוויקלט, 
פאר וואסערן פאר פרישע אײַך א גרויסן דאנק. 


א גוטן טאָג אײַך, אײַנגעפּרעסטע וועגן, 

אין אָט דער אוראלטער פארהארטעוועטער ליים. 
די ערשטע זײַט איר מיר ארויסגעגאן אנטקעגן, 
ווען כ'האָב אין װאָגלעניש געזוכט פאר זיך א היים. 
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היײימלאָזע פויגלען 


און קומען אָן פויגלען פון ווארעמע לענדער, 
צו אייגענע וועלדער די בליקן זיי ווענדן. 


אוי, ניט צו באנעמען, אוי, ניט צו דערקענען: 
נאָר פעלדער פארשווארצטע, נאָר שטאמען, װאָס ברענען. 


און פויגלען -- זיי קרײַזן בא נאָענטע ערטער 
מיט לידער פארטרערטע, וי מענטשלעכע ווערטער. 


און פויגלען -- זי פאָכען מיט ציט'ריקע פליגל, 
וי מוטערשע הערצער בא ברענענדע וויגן. 


אוי, ניט צו דערקענען די אייגענע ערדן, 
ווער זײַנען די רויבער, װוער זײַנען די מערדער, 


אוי, גאָר ניט געשטויגן און גאָר ניט געפלויגן, 
קאָן זײַן, ניט אהין גאָר זיי זײַנען פארפלויגן. 


דעם וועג צו די נעסטן גאָר עפשער פארלאָרן? 
,געפלויגן קיין צאָפן, געקומען קיין דאָרעם". 


צי שוין האָט פאראטן זיי יענער זיקאָרן, 
װאָס טרײַ האָט געפירט זיי פיל טויזנטער יאָרן. 


דורך נאכט און דורך ווינטן קיין דאָרעם געצויגן, 
מיט אויגן פארמאכטע געפלויגן, געפלויגן. 


פרילינג 


אין פרילינג אין פריֶען 
װוּהין זאָל איך ציִען מײַן טראָט? 
איך גי אפן פעלך, 


װוּ געשטאנען אמאָל איז מײַן שטאָט. 


אָט דאָ צווישן כורוועס 
באפרײַ איך א שטיקעלע רוים, 
איך װעל עס צעגראָבן. 
פארפלאנצן איך װעל דאָ א בוים. 
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דער אלטער קאפּיטאן 


ניט װײַט איז פון מאָסקװע ,סערעבריאני באָר", 

נאָר װײַט איז קיין מאָסקװע פון דאָרטן, 

איך לויף און איך שפּאן, און איך שווים און איך פאָר, 
ביזוואנען איך קום פון מײַן גאָרטן, 


צוויי קלומקעס קארטאָפליעס פארדרייט אין איין זאק, 
זיי הענגען פון ביידע זײַט אקסל, 

זיי וויגן אף מיר זיך דרײַ װיאָרסט מיט א ,גאק", 

און אָפּט דארף איך בײַטן דעם אקסל. | 


און כאָטש מײַנע אקסלען -- זי זײַנען שוין מיד, 
צוויי אקסלען פארמאָג איך -- ניט מערער, 

נאָר כ'קאָן מיטן וועג ניט פארהאלטן די טריט, 
װײַל שטיין איז אוואדע דאָך שווערער. 


נאָר אָט איז שוין מאָסקװע, ס'הייסט מאָסקװע דער טײַך, 


איך צי זיך צו אים מיט פארגאפונג, 
וי איך בין איצט גליקלעך, װוי איך בין איצט רײַך, 
ווען כ'בין מיט די קלומקעס באם האפן. 


א קליינינקער דאמפער פארזונקען ביז טיף, 

מיט הונדערטער קלומקעס באשווערט ווערט, 

אן אופשריפט מיט קרײַד אף דער קליינינקער שיף:; 
,געשיקט ספּעצ;על צוליב גערטנער? 


פיל שיפן געזען כ'האָב אין אָפּענעם יאם, 

מיט יאמלײַט מיט יונגע און שיינע, 

די גערטנערשע שיף פירט אן אלטינקער מאן, 
נאָר כ'וועל ניט פארגעסן אים קײיגמאָל. 


דער איינציקער מאנצבל איז ער צווישן אונדז, 

ער שטייט בא דער שיף, װי א וועכטער, 

,גענוג! -- זאָגט ער פּלוצלינג. -- די שיף גייט צו גרונט, 
איך ווייס, איך בין אויך דאָך א גערטנער. 


איך ווייס, אז איין זונטיק די װאָך נאָר פארמאָגט, 
אז ס'ווילט זיך אהיים אלַיך װאָס גיכער, 

אז מאָרגן איר גייט צו דער ארבעט פארטאָג, 
נאָר, טעכטערלעך, גלייבט מיר אף זיכער, 


עס װעט ניט אוועקגיין קיין פופצן מינוט, 

דעם רייס כ'וועל שוין מאכן דעם צווייטן, 

ווארט אויס בא די קלומעקלעך שטיל און בארוט, 
לעהיי איר זײַט נאָך אף די בייטן", 


עס פײַפט ניט די שיף, ווען זי שווימט פונעם ברעג, 
זי זוכט ניט איר וועג לויט די שטערן, 
קארטאָפליעס אין קוישן, קארטאָפליעס אין זעק 

די אָפענע באָרטן באשווערן. 


מיט שיפן און יאמען מײַן היימלאנד איז רײַך, 
נאָר כ'שענק אָט די הארציקע ווערטער 
דער קליינינקער שיף אף דעם שמאָלינקן טײַך, 
װאָס איז ,ספּעציַעל צוליב גערטנער". 
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ערד 


איך האָב אזא לויטערן קלאָרן זיקאָרן -- 

אליין פארגעדענקט זיך, װאָס כ'זע און איך הער, 

נאָר ס'טרעפט, ווען מע פרעגט מיך: , ווו זײַט איר געבאָרן?? 
איך טראכט און דערמאָן זיך און ענטפער: ,אף דר'ערד"?. 


אף דר'ערד כ'בין געבאָרן, אף דר'ערד כ'בין געוואקסן, 
אף דר'ערד איז מליַן היים, און אף דר'ערד איז מײַן לאנד, 
פון דר'ערד כ'האָב געהויבן די קינדערשע אקסלען, 

אף דר'ערד כ'האָב געשליפן מײַן קלאָרן פארשטאנד. 


פון דר'ערד כ'האָב דערזען, וי די הימלען זיך קערן, 
דעם גאנג פון די שטערן פון דר'ערד כ'האָב דערהערט, 
אף דר'ערד איצטער טריפן פון אויג מײַנע טרערן, 

צו דר'ערד איז געווענדעט די װאָג פון מײַן שווערד. 


ביז גרונט פון שווארצאפּל מײַן אויג איז באליידיקט 
פאר אינדזלען פארוויסטע אין כוואליעס פון פלאם, 
פאר האפנס פאר שטילע, װאָס קוקן מיט ווייטעק 
אף שיינהײַטן שיפן, װאָס ברענען אין יאם. 


דער צאָרן דער טיפסטער ביז גרונט פון מײַן וועזן, 

די סינע די שארפסטע, װאָס הייבט הײינט מײַן האנט -- 
פאר אייגענע היימען בא שטילע בערעזעס, 

פאר אייגענע מענטשן פון אייגענעם קאנט. 


ניט מער מײַן באגער איז, ניט מער בין איך אויסן, 
דערפאר הייב איך אוף מײיַן גערעכטיקע שווערד, 
איך וויל אָט דעם שוידער פארטרײַבן פון דרויסן, 
איך וויל אָט דעם שוידער פארטרײַבן פון דר'ערד, 
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ליכטיקע סקווערן 


און װוידער שוין גראָזן פארפלייצן די סקווערן, 


ניסאָ מער אף סקווערן קיין קרויט און קיין מערן, 


מע זעט קיין קארטאָפליעס שוין ניט אף די בייטן, 
עס האָבן פארביטן זיי שיינהײַטן קווייטן, 


וי גרינג איז דער אומבײַט אײַך, ברידער געװויקסן, 
נאָר איך בין א מענטש מיט א הארץ, מיט געוויסן. 


נאָר איך בין א מענטש, און איך האָב א זיקאָרן, 
איך קאָן ניט פארגעסן דעם בראָך פון די יאָרן. 


און האיאָר איך שטיי בא די בייטן מיט קווייטן, 
און גאָר אפדאָסנײַ הייבט דאָס הארץ מיר אָן וויי טאָן. 


איך קאָן זיך אליין אָט די פרייד ניט פארגינען, 
איז בעט איך בא איר, בא דער וועלט בא דער גרינער, 


אויך דאָרטן צעשפּרײטן די ליכטיקע סקווערן, 
פונוואנען עס וועט זיך שוין קיינער ניט קערן, 


אויך דאָרטן פארפלאנצן די שײינהײַטן בלומען, 
פונוואנען, מײַן פרײַנט, ביסט צוריק ניט געקומען. 


לענינס אָנדענק 


אזויפיל יאָרצײַטן געהאט כ'האָב הלַנטיקס יאָר 
נאָך נאָענטע, נאָך טײַערע, נאָך ליבע, 

אזויפיל אומדערווארטע גרויע האָר 

מײַן שווארצן קאָפּ באדעקט האָבן מיט זילבער, 


נאָר פאר זײַן גרויסן יאָרצײַט בלליב איך שטיין 
מיט גאָר אן אנדער ציטער פון נעשאָמע, 
צי ניט פארבלאָנדזעט האָב איך אין מײַן טאט און מיין, 


אין האס אין מײַנעם, אין מײַן ליבע און אין מײַן נעקאָמע. 


צי ניט פארבלענדט האָט מיך די שווערע טרער פון פּײַן, 
פון אומגעהייערן, פון מוירעדיקן צאָרן, 

אין לענינס גרויסן יאָרצײַט כ'גיי ארײַן, 

וי דער געוויסן גייט ארײַן אינעם זיקאָרן. 
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א מענטש 


אין דולן מישמאש פון געוויין און געלעכטער, 

פון סינע פון ווילדער, פון ליבע פון עכטער, 

פון מערדערשער טעמפּקײַט, פון מענטשלעכער ווערדע -- 
װאָס נערט מײַן געמיט, װאָס האלט אײַן אף דער ערד מיך? 


א מענטש נאָר אימשטאנד איז מײַן אומרו צו לעשן, 
איך טוליע זיך צו צו א נאָענטן מענטשן, 
א הארץ דאָרטן קלאפּט אין א ברוסט אין א צווייטער, 


און ס'דאכט, אף דער האלב איז צעטיילט שוין מײַן ווייטעק. 
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אפילע אין בלוט און געוויין 

פארװאָס איז די וועלט אזוי שיין?! 
ס'איז גיפטיק פון סרייפעס דער רויך, 
נאָר לויטער און קלאָר איז די הייך, 
מיט מאָנען צעבליט זיך די ערד, 


די ערד האָט ניט ליב זײַן פארטרערט. 
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ליקע-כאמע 1945 
ניט אָט דאָס איז געשען אין דער וועלט, 
װאָס א שאָטן די זון האָט פארשטעלט. 


אָט די זאך איז באקאנט אונדז פון לאנג, 
ס'איז א פּאָשעטער וועלטישער גאנג. 


ניט אין דעם איז מײַן ליכטיקער לוין, 
װאָס די זון האָט געוויזן איר קרוין, 


װאָס די שטערן דערזען כ'האָב באטאָגן 
נאָר אין דעם איז מײַן גרעסטער פארמאָג, 


װאָס אפסנײַ כ'האָב צום לעבן דערוואכט, 
װאָס פארבײַ איז די שרעקלעכע נאכט.. 


און מיט גלויבן די בליקן איך ווענד 
צו די הייליקע קרעמלשע ווענט, 


צו די שטערן, װאָס האָבן געהעלט, 
ווען צו גרונט איז געגאנגען די וועלט, 
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מײַן ליבע וועלט 


אין צײַטן שווערע, 
אין הונגער און אין קעלט 
איך הער ניט אוף צו טרויען און צו גלייבן. 


פון לאנג כ'האָב דיך דערקענט, מײַן ליבע וועלט, 

איך קאָן מיט דיר זיך קיינמאָל ניט צעשיידן, 

און הײַנט איך קאָן ניט צוזען דײַנע ליידן, 

און װי א קינד א קליינס, איך וויל דיך נעמען אף די הענט, 
רו אָפּ, מײַן וועלט, װיש אָפּ די טרערן פון די אויגן, 

די ערד איז פון דער זון אין ערגעץ ניט פארפלויגן.. 
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א בעהיימע 


װאָס רעוועסטו, נארישע בעהיימע, 
ארום און ארום איז דאָך גראָז, 

דײַן שטומען געבעט איך פארשטיי ניט, 
צי סיטוס דיר ניט וויי עפּעס װאָס. 


גענוג שוין, מײַן טײַערע, רעווען 

און רײַסן צום הימל דעם קאָפּ, 

וי קומט עס צו דיר אָט די טעווע -- 
זיך קלאָגן, וי מענטשן, פאר גאָט?! 


געטריבן כ'האָב זי מיט א שטעקן. 

די בעהיימע פון אָרט זיך ניט רירט, 

זי שטייט, און זי הערט ניט אוף מעקען, 
און עפּעס זי שמעקט, און זי שפּירט, 


המחה = וותאהטהטטט = פהותהמה = מתתשומת = מאשהטתתט' = פאאטההההה == וההההההאט = מהוהשטיטה = אהשהטהאט = *תהסמאה הא יע 


איך האָב ערשט אף מאָרגן פארשטאנען, 
װאָס האָט מײַן בעהיימע געמיינט. 

זי איז אף א קייווער געשטאנען 

און ב'היימיש געקלאָגט און געוויינט. 


אין קייווער דאָרט קינדער און זקיינים 
באם לעבן פארגראָבן אין דר'ערד, 
דערפילט זייער צאר האָט מײַן ב'היימע, 
דעם קרעכץ זייער לעצטן דערהערט. 
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עס בליִען גרויסארטיקע מאָנען, 

עס רוישט שוין דער יונגינקער וואלד. 
וי גרינג קומט עס אָן אין דערמאָנונג, 
אָט דאָס, װאָס פארגעסט זיך מיט גוואלד, 
עס בויערט ביז איצטער מײַן מויעך 
דער גרויליקער שוידער פון קריג, 
דער ביטערסטער טראָפּן פון טרויער 
באפּײַכט נאָך אדהײַעם מײַן בליק. 

עס בליִען שוין פרידלעכע בלומען, 

די טײַבעלעך גלעטן די הייך, 

נאָר כ'הער נאָך די גוואלדן די שטומע, 
איך שפּיר אים, דעם גיפטיקן רויך, 


מע שטורעמט די לעװאָנע און מארסן, 
מיר זײַנען אין קאָסמאָס ארלין, 

די מויכעס מיר שארפן און שארפן, 
ס'פארגייט ניט די מענטשלעכע פּײַן. 


די ערד, אָט דאָס שטויבל אין הימל, 
דאָס גליק איז אין איר נאָר געווענדט, 
מע דארף זי באפרײיען פון שימל, 


פאר דעם, װוי מע שווימט אין דער וועלט. 


מע מוז זיי אף אײיביק פארמעקן, 
די שפּורן פון שוידער און שׂרעק, 

די הייסע, די בלוטיקע פלעקן, 

װאָס האָבן פארפלייצט אונדזער וועג. 


פאר אלע פּלאנעטן און שטערן 

דארף זײַן אונדזער פרידן פארגרייט, 
דערזען זאָלן קאָסמישע ספערן, 

װאָס הייסט אזוינס מענטשלעכע פרייך, 
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א מאלפּע און א דיפּלאָמאט 


ס'איז אף יענער וועלט פיל ענגער, װוי אף דער, 
װײַל באפעלקערונג איז דאָרט, פארשטייט זיך, מער, 


און ס'איז גוואלדיק דאָרט אינטערעסאנט, 
אלע טקופעס לעבן האנט בא האנט, 


לעבן לעבן זיי, פארשטייט זיך, ניט, 
שטעלט עס פאָר זיך נאָר אף איין מינוט: 


ס'זיצט א מאלפּע, נעבן איר א דיפּלאָמאט, 
ניסלעך קנאקט זי, ער -- לייענט א בלאט. 


,נו, װאָס הערט זיך דאָרט אף יענער וועלט?" 
זאָגט די מאלפּע, און דערבײיַ זי קוועלט. 


,מענטשן זײַנען איצטער זייער, זייער קלוג, 
אלץ איז װייניק זיי, און גאָר איז ניט גענוג, 


די לעװאָנע האָבן זיי פארכאפּט, 
נאָר פאר זיי איז דאָס, פארשטייט זיך, קנאפּ?. 


מיט גרויס גאדלעס זאָגט דער דיפּלאָמאט, 
און די מאלפּע -- זי פארשטייט קימאט, 


און די מאלפּע טראכט זיך, אז געוויס 
די לעװאָנע איז פארפלייצט מיט ניס. 


נאָר באלאָנים איז פאראן א סאך, 
די לעװאָנע איז א קליינע זאך; 


ס'איז א טעלערל פון העלער שלין, 
װײיניק ניסלעך קאָן אין דעם ארלין?! 


טוט זי שטילערהייט אזוי א פרעג: 
,און װי האלט עס דאָרט מיקויעך א געשלעג? 


יענע וועלט איז גוט באזאָרגט מיט שטיין, 
יעדער שטיין קאָן ברעכן דאָס געביין, 


מיט א שטיינדל לעכערט מען א קאָפּ, 
אָן א קאָפּ מע שארט זיך ניט צום טאָפּ". 


און דער דיפּלאָמאט -- ער טוט דערבײַ א לאך, --- 
,טייטן איינעם, נו װאָס האָט עס פאר א מאכט. 


קיינער האלט ניט איצט מילכאָמע מיט קיין שטיין, 
ס'איז דײַן קעפּל נעבעך זייער-זייער קליין, 


גאנצע שטעט פארברענט מען ביז א שפּענט, 
נאָר קיין שטיין מע נעמט ניט אין די הענט, 


ס'איז די גאָרע וועלט פאר דיר ניט קלאָר, 
ניט אומזיסט באדעקט ביסטו מיט האָר? 
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אָט די מײַסע כ'האָב ניט אויסגעטראכט. 
מיר געכאָלעמט האָט זי זיך באנאכט. 


פאר דערפאר, װאָס טאָג און נאכט איך קלער 
פון וויעטנאמער אויסגעברענטער ערד, 


כ'הער אין שלאָף א קינדערשן געוויין, 
װאָס גערירט ער װאָלט א מאלפּע און איר שטיין. 


דער דעלפין 


אין יעטװוידער רעגע 
כ'פארליר און געפין, 
דעם זינדיקן מענטשן 
האָט ליב א דעלפין. 


דערזעט ער אין יאם נאָר, 

וי ס'באָדט זיך א קיגד, 

ער שווימט גלײַך צו דעם, און 
ער טוקט זיך און שפּרינגט. 


ער שפּילט זיך מיט דעם, און 
ער שטיפט, און ער לאכט, 
אים עפּעס דערציילט ער, 
דערקלערט אף זײַן שפּראך, 


איך ווייס ניט, מיט װאָס האָט 
דער מענטש עס פארדינט, 
װאָס ליב האָט אזוי 

דער דעלפין זײַנס א קינד. 


עס טרעפט, א פארצוקער -- 
א גאזלען א פיש -- 

די שטילע דעלפינען, 

זיי מאכן צונישט. 


א קינדערשן ועזן, 
פארגליווערט אין גרויל, 
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זיי רײַסן ארויס פון 
איר גיריקן מויל, 


נאָר ס'ווערן דעלפינען 
דערשטוינט און געדריקט, 
ווען ס'גייט א מילכאָמע, 
א בלוטיקער קריג. 


און מענטשלעכע קינדער, 
צעיושעט פארסאמט, 
פארפלייצן דעם ברעג 
און דעם אָפענעם יאם. 


ווער איז אָט דער מערדער?-- 
זיך טראכט א דעלפין, -- 

צו װאָסער א שוירעש, 

צו װאָסער א מין 


געהער אָט די מוירעדיק 
שרעקלעכע פיש, 

דעם יוישער, דעם קאָװעד 
זי מאכט דאָך צונישט. 


איר קאָרבן זי עסט ניט, 
זי מאכט אים נאָר טויט, 

מיט צאפּלדיקן בלוט נאָר 
פארפלעקט אים זײַן הויט. 


װײַזט אויס, אז זי נערט זיך 
מיט מענטשלעכער לייך -- 
אזוי א דעלפין 

לויט זײַן סייכל פארשטייט, 


א פערד 


איך װויל דיר, פערדעלע, 
דײַן הארץ דערפרייען, 
װעסט מער ניט אקערן, 
וועסט מער ניט זייען. 


ווער דארף דײַן אקערן, 
מײַן פערד, מײַן פײַגער, 
פאראן דאָך טראקטאָרן, 
פאראן קאָמבײַנען. 


קיין כֹאֹיֵל העלדישן 
וועסט מער ניט פירן, 
אף דולע שלאכטיפעלדער 
קיין בלוט ניט שפּירן. 


קיין איין סאָלדאט װועט מער 
אף דיר ניט זיצן, 

װועסט זיך ניט ערגערן, 
וועסט מער ניט שויצן, 


מע װועט ניט טרײַבן דיך 
אין פלאם, אין פײַער, 
דײַן צוים דײַן שוימיקן 
דו װעסט ניט קײַען. 
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דײַן קאָפּ דײַן ערלעכן 
וװעט מער ניט שפּאלטן 
דער שטאָל דער גלאנציקער 
פון שװוערדן קאלטע. 


מ'ווצט דיך ניט הארגענען 
מיט הייסע קוילן, 
דו וועסט ניט קאטשען זיך 
אין לעצטע גרוילן. 


אף וויפל שלאכטיפעלדער, 
פאר וויפל פאָנען 
דײַן בלוט פארגאָסן האָסט, 
געפירט קאנאָנען! 


דײַן גוירל, פערדעלע, 
איז שוין געלינדערט, 
דו װועסט, מײַן טײַערער, 
פון דר'ערד פארשווינדן, 


צו דיר, מײַן הארציקער, 
אף קייווער-אָװעס 

נאָר קומען װעלן דײַנע 
פיר פּאָדקאָװעס. 


פאראנען פערדעלעך 

שוין שפּאָגל-בײַע, 

זי שפּײַען, אָטעמען 

מיט פלאם און פײַער. 


און שיסן שיסן זיי, 
װוי די הארמאטן, 


6* 


מילכאָמע האלטן זיי 
לעהיי סאָלדאטן. 


און לענדער צינדן זֵיי 
מיט סינע בלינדער, 

זיי ווילן אױסראָטן 
דעם מענטשנס קינדער, 


אזוינע פערדעלעך 
מע רופט: ,, ראקעטן?, 
אזוינע פערדעלעך 
געפערלעך גלעטן. 
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אן אקטיאָר 


א פערד איז שוין הײַנט ניט קיין פערד, 
געװאָרן איז ער אן אקטיאָר, 

אף היפּאָדראָמען איך פאָר, 

קעדיי זיך דערזען מיט א פערך, 

זיך נייגן פאר אים ביזן דער ערד. 
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דער טאָפּאָל 


די גאנצע שטאָט איז פול מיט טאָפּאָליזױם, 
ער פליט ארום אין אלע הײַזער, 

א בוים געבאָרן װויל א בוים, 

און ס'טראָגט, און ס'טראָגט דעם זוים 

דער פּעך דער שגײיַק-יװײַסער, 


דאָס הארץ זײַנס בענקט נאָך וואלד-באראָט, 


װוּ ווייך און זאפטיק איז דער באָדן, 
ער ווייסט דאָך ניט, אז ס'איז א שטאָט, 
און פליט ארײַן אין שפּאלטן פון די לאָדן. 


דער טויט אים דראָט אף יעדן טראָט, 
ער װערט פארזונקען, װוערט צעטראָטן, 
נאָר ער פארפלייצט די גאנצע שטאָט 
און בלינדערהייט געפינט זיך באָדן. 


איך בין א מענטש, ס'איז גרויס מײַן גליק, 
און שיין איך קאָן מײַן קינד באזאָרגן, 
נאָר ס'הענגט אף מיר דער שרעק פון קריג, 
איך בין ניט זיכער אין מײַן מאָרגן, 


פון טאָפּאָל פליט דער װײַסער פּעך, 

עס דראָט מײַן קינד דער פּעך און שוועבל, 
דער דולער אויסברוך פון געפעכט, -- 
דער עלטסטער שאנד פון מענטשנס לעבן! 


97 


כ'בין גרייט צעשיידן זיך מיט אלץ, 
דעם גרינעם בוים בין איך מעקאנע, 
מיר גייט ניט אײַן מײַן ברויט, מײַן זאלץ, 
ווען איך דערהער דאָס װאָרט ,קאנאָנען?. 


איך האָב דיך אף דער וועלט געבראכט 


ס'האָט ניט געענדיקט זיך די נאכט, 
ווען כ'האָב דיך אף דער וועלט געבראכט. 


ס'איז ניט געקומען נאָך דער טאָג, 
װאָס טראָגט זײַן יאָג, װאָס טראָגט זײַן פּלאָג. 


און כ'האָב זיך שטילערהייט געטראכט, 
א דאנקען גאָט, װאָס איז נאָך נאכט. 


מע כאפּט זיך שטענדיק אינדערפרי, 
א מענטש ביסטו דאָך, ווייניט-ווי. 


זאָל רויִק זײַן דײַן ערשטער טאָג, 
כ'האָב דיר דעם ערשטן מאָל געזאָגט; 


אָ, מיר זאָל זײַן פאר דיר, מײַן קינד, -- 
און כ'האָב דיך ליב געקריגן בלינד, 


דו ביסט דערוואקסן איצט און גרויס, 
דו ניײיטיקסט זיך ניט אין מײַן שויס. 


א מאנצבל ביסטו װי א דעמב, 
נאָר פּלוצעם װוערט דאָס הארץ פארקלעמט. 
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און ס'טוט מײַן ליבע זיך א צינד, 
,אָ, מיר זאָל זײַן פאר דיר, מײַן קינד", 


איך האָב דיך אף דער װעלט געבראכט, 
און כ'האָב איצט גאָר א קליינע מאכט. 


אף העלפן דיר כאָטש אף א שפּענט 
באדארף איך ענדערן די וועלט. 


ס'איז מײַן האסאָגע זייער קליין; 
איך וויל, ס'זאָל זײַן דײַן לעבן שיין, 


איך האָב דיך אף דער וועלט געבראכט, 
דורך מיר צום לעבן האָסט דערוואכט, 


דײַן ערשטן שמייכל כ'האָב דערזען, 
מיר דאכט, ערשט נעכטן ס'איז געווען. 


צום לעבן האָב איך דיך דערװועקט, 
און כ'האָב בא דיר גאָר ניט געפרעגט, 


צי װוילסטו גיין אין אָט דעם וועג, 
צי ווילסטו שווימען צו דעם ברעג. 


כ'האָב דיר אפילע ניט דערקלערט, 
פאראן מילכאָמעס אף דער ערד. 


אָ, מיר זאָל זײַן פאר דיר, מײַן קינד, 
האָסט א מילכאָמע דען פארדינט? 


און פאר די זײַלן כ'נעם די וועלט, 
וער ס'האָט נאָר גאָט אין הארצן העלפט! 


מיר העלפט פארטרײַבן אָט די שׂרעק, 
מײַן קינד צום לעבן כ'האָב דערוועקט. 


ווען כ'האָב דיך אף דער װעלט געבראכט, 
איז ניט פארגאנגען נאָך די נאכט, 


איך האָב צו זיך דיך צוגעדריקט 
און כ'האָב דערפילט, דו ביסט באגליקט, 


נאָר קליינערהייט, נאָר קליינערהייט, 
געשעפּט האָסטו אָט יענע פרייך, 


װאָס נאָך אדהײַעם גייט מיר אָפּ, 
ניט אײינמאָל כ'דריק צו זיך דײַן קאָפּ, 


מײַן הארץ איז שטענדיק אף דער וואך, 
איך האָב דיך אף דער וװועלט געבראכט, 


.=== ווו עאט.-- איייטסן---פיאיעאסהוס}-- סגאטשאוווגט.--- = ואאיקשסא.-- טסאל פטוומטאוואט.- י-נוויטיע-= 0:55::4נט.-== ייוו 005::256, 


איך האָב דיך אף דער וועלט געבראכט. 


קאָסמישע דײַגעס: 


װאָס איז דאָס א מײַסע צי עפשער א כאָלעם? 

אף דער לעװאָנע מע טאסקעט דעם שאָלעם, 

ווען ס'לעכצן נאָך שאָלעם די ברעגן, די יאמען, 
ווען ס'ברענען אומשולדיקע קינדער וויעטנאמער, 


צו װאָס איז דאָס פליִען, זיך ציען אף דריקעס? 

די טויטע לעװאָנע דערקוויקן, באגליקן? 

זי הענגט זיך גלײַכגילטיק אין הימלשן כאָלעל, 

װאָס גייט עס איר אָן אונדזער קריג, אונדזער שאָלעם? 


די פרידלעכע דראָשעס ביז גרונט מיך דערשרעקן, 
כ'האָב מוירע, עס גרייט זיך א קאָסמישער שטעקן. 
זיך גרייטן פאנטאסטישע וינדן און ווייען, 
מיט בלוטן געזעטיקטע רעגנס און שנייען. 


די הענט שטרעק איך אויס צו דער קאלטער לעװאָנע: 
נו טרייסט מיך, נו שענק מיר א טראָפּן נעכאָמע, 

נו גיב מיר דאָס װאָרט, אז קיין אָרט װעסט ניט געבן 
פאר דעם, װאָס קאָן דראָען דעם מענטשלעכן לעבן! 


1 די ערשטע אמעריקאנער קאָסמאָנאװטן האָבן איבערגעלאָזט אף דער לעװאָנע 
א פּלאקאט: , מיר, אײַנװוינער פון דער ערד, זײַנען געקומען אף דער לעװאָנע 
מיט פרידלעכע צילן". 
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באהיט אונדזער ערד און די קאָסמישע הייכן 
פון פּעך און פון שוועבל, פון ,גרויסער דערגרייכונג?! 


דער מענטש איז דערפון ניט געװאָרן הײַנט גליקלעך, 
װאָס ער האָט דעם אטאָם צעטיילט אף שטיק-ישטיקלעך, 


זײַן לעבן פארבליבן איז פינצטער און גלאָמפּיש, 
פארניכטעט צוויי שטעט דורך אטאָמישׂע באָמבעס. 


ס'באוויינט נאגאסאקי, ס'באוויינט כיראָסימע 
ביז הײַנטיקן טאָג אָט די בלוטיקע סימכע. 


פארווונדעטע וועזנס אדהײַעם נאָך צאנקען, 
קאָרבאָנעס פון וועלטישע גרויסע געדאנקען. 


באהיט אונדזער הימל, באהיט אלע ערדן, 
פון גיריקײַט ווילדער, פון דולע געפעכטן. 


געדענקסט עס געוויס, מײַן לעװאָנע מײַן שיינע, 
געקוקט כ'האָב אף דיר און ניט איינמאָל כ'פלעג וויינען 


מיט קינדערשע טרערן, מיט גליקלעכע טרערן, 
געצויבערט ביז גאָר האָט מיך דעמלט זשול װערף 


צו דיר אין מײַן טרוים כ'בין ניט איינמאָל געפלויגן, 
געפלויגן, געפלויגן כ'בין פײַל-אויסן-בויגן, 


דורך רויגן פון שטערן, דורך װועלטישן עטער 
געפלויגן כ'בין העכער פון טויזנטער געטער. 


מײַן קינדערשער גײַסט איז ביז הײַנט ניט פארלאָשן, 
מיט וועלכע װערטער אף װאָסער א לאָשן 


זאָל איך דיר דערציילן, זאָל איך דיר פארטרויען, 
וי גרויס איז מײַן מענטשלעכע פרייד און מײַן טרויער, 


מײַן שיינהליט, מײַן טײַערע װײַטע לעװאָנע, 
ניט מיד על איך װערן צו טײַנען און מאָנען; 
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,באהיט אונדזער ערד און די קאָסמישע הייכן 
פון פּעך און פון שוועבל, פון ,גרויסער דערגרייכונג". 


א בייזער, א וויסטער, א פינצטערער כאָלעם, 
אף דער לעװאָנע מע טאסקעט דעם שאָלעם, 


ווען ס'לעכצן נאָך שאָלעם די ברעגן, די יאמען, 
ווען ס'קרעכצן פארװוּנדעטע מענטשן וויעטנאמער! 


יעדער בוים קאָן צעבליען און וועלקן, 
יעדער דאָר אף זײַן אויפן ער וואגט, 

מיר האָבן דעראָבערט װועלטן-- 

דעם קאָסמאָס, דעם אטאָם, דעם... ראק, 


קיין שטרויכלונג פאר אונדז ניט פאראן איז, 
מײַן דאָר מיט זײַן כאָכמע זיך גרייסט, 

דער אטאָם קאָן װועלטן פארסאמען, 

דער קאָסמאָס זאָל זײַן אונדזער טרייסט! 
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מיר קאָנען באהערשן פּלאנעטן און שטערן, 

נאָר ווארעמקײַט מוז מען אין הארצן פארמערן, 

פאר וועלטן פאר אלטע, פאר וועלטעלעך נײַע 

וי נייטיק ס'איז איצט אונדז דאָס װאָרט דאָס געטרײַע, 
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וועלי 


ניט מיט קיין ווערטער און ציפערן, 
אוי, אויסדריקן כ'קען דעם באגריף, 
האָסט שטענדיק גערופן מיך , שיפעלע", 
ביז הײַנט נאָך עס רירט מיך ביז טיף. 


געווען כ'בין דײַן שוועסטער דײַן קלענערע, 
געטראָגן אף זיך האָסט מײַן אֶל. 

האָסט אײינמאָל געשיקט מיר א צענערל, 

אז קומען קיין מאָסקװע איך זאָל, 


געװאָלט האָסטו שטארק, איך זאָל לערנען זיך, 
געניסן פון גרויסער קולטור, 

כ'זאָל כאפן פון הימל די שטערנדלעך, 

כ'זאָל לאָזן אין לעבן א שפּור, 


ניט מיר נאָר, דײַן שוועסטער, געהאָלפן האָסט, 
פיל דיכטער האָסט שטענדיק געשטיצט, 
געצונדן אין הארצן די האָפענונג, 

פון קליינלעכע זאָרגן באשיצט, 


געזעסן א נאכט מיט א באָכערל, 
װאָס לייענט דיר זײַנס א געדיכט, 
א שורע דערזען א צעבראָכענע 
און איידל געייצעט: ,פאריכט" 


109 


און וויפל מאָל גאָר די געהויבענע 

זיך האָבן געווענדעט צו דיר, 

ער ס'זוכט ניט קיין כניפע, קיין לויבעניש, 
האָט גערן געעפנט דײַן טיר. 


ווער ס'זוכט זיך א ווינקל אף נעכטיקן, 
געקומען פון עפּעס א העק, 

א קליינער טאלאנט צי א מעכטיקער 
געפינט צו דײַן שװועל זיך א וועג. 


ניט מיט קיין װוערטער און ציפערן, 
אוי, אויסדריקן כ'קען דעם באגריף. 
האָסט שטענדיק גערופן מיך , שיפעלע? 
ביז הײַנט נאָך עס רירט מיך ביז טיף, 
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כאווע 


דו האָסט מיר צוגעשיקט א קלייך, 
עס איז מיר טײַערער פון אלע, 

עס איז מיט דײַנע הענט גענייט, 
מײַן טײַערע, געטרלײיע כאווע. 


אין אונדזער גרויסער מאָסקװער קראָם 
פאראן פיל זעלטענע מאלבושים, 

נאָר ס'האָט דײַן קלייד געבראכט דער שטראָם, 
װאָס טיף בארירט האָט מײַנע כושים. 


מיר זײַנען אלע פאר דיר קליין, 
מיר ווערן קינמאָל גאָרניט גרעסער, 
דו ביסט די שענסטע אין דער היים, 
און פון די בעסטע ביסטו בעסער. 


אין אונדזער גרויסן הויזגעזינד 
ביסט איצט, מײַן פרײַנט, די עלטסטע שוועסטער, 
דו האָסט אונדז אלעמען באדינט, 

געשלעפּט אף זיך דעם יאָך דעם שװערסטן 


געקעכלט אונדז, באנייט, געהיילט, 

די שטוב געשמירט, דאָס גרעט געוואשן, 
מיט ברייטער האנט פאר אונדז געטיילט 
די הירזשענע געשמאקע קאשע, 
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דו ביסט געטרלי געווען ביז גאָר 

און שטענדיק אָפּגעגעבן קאָװעד 

דעם עלטסטן צװישן אונדז, דעם בכאָר, 
דעם ברודער און דעם דיכטער דאָװיד. 


ס'האָט כאווע שפּעט געבויט איר נעסט 
און אן אלמאָנע גיך געבליבן, 

צוויי קליינע טעכטערלעך אף קעסט 
געלאָזט האָט איר דער מאן דער ליבער. 


צעשטערט אף אײיביק כאוועס גליק, 
און שטילערהייט זי שלינגט די טרערן, 
דער מאן געפאלן בייסן קריג, 

אין קאמף אין הייליקן, אין שווערן. 


און ניט דערפרעגט זיך בא דער וועלט, 
פארװאָס דער קלאפּ האָט זי געטראָפן, 
די טעכטער אף די פיס געשטעלט 
(דאָס ראטן-לאנד האָט איר געהאָלפן). 


און הויכע בילדונג האָבן זיי, 
דאָקטוירים זײַנען זיי געװאָרן, 

און שפּאָגלינײַע קינדער צוויי 

דער באָבען אף דער װעלט געבאָרן. 


און יעדער טאָכטער איז זי גרייט 
אי צוהעלפן, אי פּאָשעט העלפן, 

פאר גרויס געדולע, גרויסער פרייך 
קוים-קוים אימשטאנד די פיס צו שלעפּן, 


און כאָטש זי האָט שוין איצט איר היים' 
און האָט שוין אייניקלעך אפילע, 
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זי איז איר מאמעס היים --- האָפשטײן 
אין ביידע פּאָלעס גרייט פארהילן. 


און װי איך ער ניט אלט און גרוי, 
נאָר כאווע ווייסט גיט פון קיין זאכן, 
זי קוקט ביז הײַנט אף מיר אזוי, 
גלײַך כ'נייטיק זיך אין איר באוואכונג. 


עס װערט איר הארץ מיט פרייד פארפלייצט, 
ווען ס'טרעפט אמאָל, איך קום צו פאָרן, 
דער טיש איז יאָמטעװדיק פארשפּרייט, 
ס'איז אלץ פארגרייט, ס'איז אלץ באװאָרגט. 


מײַן כאווע טופּעט אוף און אָפּ, 

פאר פרייד איר פּאָנעם איז פארויטלט, 

זי טראָגט א טעפּל נאָך א טאָפ, 

זי רײַבט, זי זאלצט, זי שמירט, זי בויטעט. 


זי בעט מיך, װײַל איך בין פון וועג, 
פארזוכן כאָטש פון יעדער עפּל, 

און מיטאמאָל זי טוט א פרעג: 

,;דו דארפסט ניט צונייען א קנעפּל?" 


און מיטאמאָל זי טוט א זאָג; 

,װועסט מײַנע קינדער ניט דערציילן, 
פאר דאָװוידס: קינדערלעך איך זאָרג, 
כ'בין גרייט מײַן ביסן מיט זיי טיילן?", 


-- איך בעט דיך, כאווע, רעד ניט מער, 
איך בעט דיך, טו א טראכט א ביסל: 


1 דאָװויד האָפשטײינס זין: איינער אן אינזשעניער א הידראָלאָג, דער צויי- 
טער -- א דאָקטאָר פון געאָלאָגישע וויסנשאפטן. 
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א דאָקטאָר און אן אינזשעניער -- 
איז ווארטן זיי נאָר אף דײַן ביסן? 


,איך בין ניט נארישער פון דיר, 

דו ווייסט, ס'איז הילעל שוין א זיידע, 
די קליינע זאָלן זײַן בא מיר, 

געווען װאָלט בעסער פאר זיי ביידן". 


ניטאָ קיין צאדיק אף דער ועלט, 

אז קיינער זאָל אים ניט בארעדן, 

צי פּראָסט און פּאָשעט, צי פארשטעלט, 
נאָר כאווע שוינט און אכטעט יעדן. 


איין װײַבעלע מיט נײַן מאָס רייך, 

זי דולט, פארדולט, זי דרייט א ספּאָדעק, 
אלטמאָדיש כאווע איז געקליידט, 

מע דארף זיך קליידן לויט דער מאָדע. 


די צווייטע טוט אמאָל א שפּעט,-- 
ס'איז ניט פארפולקומט כאוועס בילדונג, 
די דריטע אין די אויגן גלעט, 

נאָר גרייט איז אויסטראכטן א בילבל. 


און ס'טרעפט זיך אין א שיינעם טאָג, 
כ'וויל כאווען עפענען די אויגן, 
זי טוט א שמייכל, טוט א זאָג; 
;ס'איז ניט געשטויגן, ניט געפלויגן. 


און אויב דו ביסט שוין יאָ גערעכט, 
סאָ זײַ דו בעסער, זײַ דו שענער, 


ס'איז גרינג דערזען אף יענעם שלעכטס, 
נאָר שווער איז בעסער זײַן פון יענעם". 


אָ, ליבע כאוועניו, מײַן פרײַגט, 

מיר זײַנען אלע פאר דיר קינדער, 

דו שפּינסט די פעדעם, װאָס ביז הײַנט 
מײַן גרויסע פרייד און לייד זיי בינדן. 


און אלץ, װאָס צויבערט מיך אף דר'ערד, 
װאָס ווארעמט מיך אונטער די שטערן, 
צו דיר געהערט האָט און געהער, 
וי װײַט כ'וועל לעבן װעט געהערן. 


אין קייט פון שטארבן און געבאָרן 

א רינג אזא מין איז פאראנען: 

ווען ס'האָט די אלטע מוטער נאָך ניט אויסגעלעבט די יאָרן, 
די טאָכטער איז שוין אויך פון לאנג א מאמע. 


און א פארצווייפלטע אָט שטיי איך אינדערמיטן, 
די הענט פאָרויס צום קינד כ'האָב אויסגעצויגן, 
נאָר סװוילט זיך מיר די מאמע אויך פארהיטן, 
און אויך צו איר אמאָל איך ווענד די אויגן. 


און שטענדיק גייס די מאמע מיר אנטקעגן, 

איר אומרויִקער בליק -- וי קאָן מען אים פארגעסן, 

און איך באמערק, זי וויל מיך עפּעס זייער װויכטיקס פרעגן, 
אָט זאָגט זי טאקע מיר: ,דיר געבן עפּעס עסן?". 
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ווען ס'שטארבט א מענטש א נאָענטער, א ליבער, 
איאָ, אזא געדאנק עס גייט אײַך, ברידער, איבער: 

צי האָט איר אָט דעם מענטשן עפשער ווען באליידיקט, 
ניט װילנדיק אים ניט פארשאפט קיין ווייטעק? 


אין הארץ זײַן אָפּענעם זיך צופיל ניט געגריבלט, 

אים כוישעד ניט געווען, ניט אויסגעטראכט קיין בילבל, 
און אומבאהאָלפן מאָנט אײַך דער געװיסן - 

-- דאָס װאָרט דאָס ווארעמסטע אים זאָגן ניט באוויזן 


און דער געשטאָרבענער אײַך ווערט אזויפיל טײַער, 
אז צו די לעבעדיקע ווערט איר אָפט געטרײַער, 
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כ'האָב ליב א פּיצל קינד, 
ס'איז גאָר א נײַע זאך. 


פון הענט און ביז די פיס 
כ'באטאפּ עס און באטראכט. 


א קינד... א שפּאָגלינײַס, 
און שוין די װײַסלעך װײַס, 


און די שׂווארצאפּלען שווארץ, 
און ס'צאפּלט שוין דאָס הארץ, 


א קינד, א פּיצל קינד, 

דעם קאָפּ קאםיקאם עס האלט, 
און װי די וועלט, ס'איז נײַ, 
און װי די וועלט, ס'איז אלט. 


א ביימעלע 


עס שטייט מײַן ביימעלע, 

עס וואקסט, עס האָט ביטאָכן, 

דער ווינט האָט עס שוין טויזנט מאָל געבראָכן, 
צעקרישעט האָט עס וויפל מאָל דער פראָסט, 


און דאָך עס וואקסט, גלײַך לעבן איז דעם פּראָסט. 


א ביסל, עמעס, אויסגעבויגן, 

נאָר ס'הערט ניט אוף צו פרייען מײַנע אויגן, 
עס וואקסט, וי א באװײַז, 

אז לעבן איז קעדיי, 

אָן קיין שום אדערוף, 

אָן קיין שום טנײי. 


פון 
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ס'גייט אוף די זון 
ס'גייט אוף די זון, און כ'וויל קיין זאך ניט ויסן, 
איך לויף ארויס אין דרויסן זי באגריסן. 


די זון באגריס איך, זינט איך בין געבאָרן, 
א מענטש בין איך, איך האָב געציילטע יאָרן. 


און שטארק איך פיל דעם יאָמטעװו פונעם לעבן, 
דעם גאנג פון דויפעק סיף אין די געוװעבן. 


מײַן יעדער נײַער טאָג, ער איז מיר מערער טײַער, 
מיר שטראלט די אלטע זון מיט שטראלן שפּאָגל-נײַע. 


פרילינג 


א נײַס, 

א נײַס! 
דער סאָד איז װײַס-- 
דער סאָד איז װײַס 
און עטװאָס ראָז! 
ס'האָט יעדער קנאָספּ 
זיך שוין צעלאָזט; 
ס'איז יעדער קווייט 
צעעפנט ברייט, 

פאר פרייד 


זי איז שוין שטארבן גרייט, 
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22ן 


סעדער 


1 


שוין װוידער די סעדער אין בליונג, אין ברען, 
און איך האָב, װי שטענדיק, פארשפּעטיקט, פארזען 
די זעלטענע רעגע אין מעשעך פון בליק, 

ווען קאם פון די קנאָספּן א בלעטל זיך פּיקט. 


2 


ערשט הײַנט כ'בין דערגאנגען דעם סאָד: 
דער גאניידן אין פּאָשעט א סאָד, 

א פּאָשעטער סאָד, ניט קיין ,גאן? 

װוּ פרייד איז און פרידן פאראן, 

װוּ ביטערע מענטשלעכע לייד 

אין קלאָרקײַט פון הימל צעגייט. 


דעם טאָג פארגעסן כ'האָב 
און דעם יאָרהונדערט, 
איך שטיי און שפּיגל זיך 
אין גרינעם גראָז, 


אין סקווער זיך אָפּנעשטעלט 
און קוק פארווונדערט, 

די ערד באדעקט איז הײַנט 
מיט פּראָסטן גראָז. 


1958 


אן עפּלבוים 


פון דײַן פרוכט די פרייד 
און דעם װײַסן צוויט 
כ'האָב פון קליינערהייט 
טיף אין הארץ פארהיט. 


אף מײַן גרינער גאס 
ביסט געקומען הײַנט, 
וי מײַן שענסטער גאסט, 
וי מײַן גוטער פרײַנט. 


פאר דײַן הויכער קרוין 
בייג איך זיך צו דר'ערד, 
כאָטש דו ביסט א בוים, 
נאָר דו ביסט עס ווערט. 


1244 


אָט אזוי ווערט גרוי א דעמב 


אָט אזוי װוערט גרוי א דעמב; 
ערטערװײַז די בלעטער װערן געל, 

נאָר די איבעריקע זײַנען פריש און גרין. 

גאָט, מײַן גאָט, וו טוט מען זיך אהין? 

וי אנטלויפט מען פון דער שײינקײַט פון דער וועלט, ‏ 
פון דעם דעמב, װאָס גרינט און בליט און װעלקט; 
ס'שטארבט מײַן הארץ פון אומדערווארטער פרייך, 
און געבאָרן איז דאָס שטענדיק גרייט------ 
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דעמבן 


אוי, בא וועמען פרעגן, 
זיך צו וועמען װענדן: 
דורך אוועלכע וועגן 
קומען אָט די דעמבן? 


פון אװאָסער טאטן, 

פון אװואָסער מאמען 
שטאמען אָט די זאטע, 
שטאָלץ געטאָקטע שטאמען? 


דורך אוועלכע ווינטן, 
בא אוועלכן ווצטער 
זײַנען זיי געשליפן, 

די געשניצטע בלעטער? 


אויב איר װועט מיר גלייבן, 
כ'וועל בעסאָד אײַך זאָגן, 
אָט די דעמבן לייבן 

ווילט זיך מיר פארמאָגן, 


ס'ווילט זיך מיר פארמאָגן--- 
..לויטערע פארטאָגן. 


8* 


איך ווייס -- ס'קאָן געשען אין דער וועלט 
א קריג, א מאגייפע, א מאבל, 
נאָר כ'קוק אפן דעמב, װי ער ועלקט, 


און סצלייבט זיך מיר ניט, אז כ'וועל שטארבן. 


באגעגנט כ'האָב אים אומגעריכט 
אין ליכטיקן הארבסטיקן וועטער, 
אומעגלעך איז פאָרשטעלן זיך, 
אז ער װעט פארלירן די בלעטער. 


מיט אים איז פארפולט מײַן געמיט, 
איך קען זיך מיט אים ניט צעשיידן, 
װײַל ביידע מיר האָבן פארהיט 

די מעכטיקע ערדישע פריידן. 
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מײַן קליינינקע ווייכע באגיטיקטע בייט, 
כ'האָב הײַנטיקן פרילינג זי גאָר ניט פארזייט, 


מײַן וואכזאמקײַט האָט זי אינגאנצן פארפעלט, 
נאָר מיינט ניט, אז הויל איז מײַן פּיצעלע פעלך. 


אי לאָבאָדע וואקסט דאָרט, אי קראָפּעװע וואקסט, 
אי שטענגעלעך דינע, וי פעדעמלעך פלאקס. 


זיי שלענגלען זיך, נישטערן, זוכן א שטאם, 
אי קווייטעלעך רויטע, װאָס בליען, װי פלאם. 


סטאטעטשנע ראָמאשקעס אינמיטן דער בייט 
צעוואקסן זיך גללַיך, װי מע װאָלט זיי געזייט. 


איך קוק אף מײַן רײַכטום, איך קוק און איך קלער: 
געבענטשט זאָלסטו װערן, מײַן היימלעכע ערד, 


פון קינדהײַט איך בענטש דיך און װער גאָר ניט מיד, 
איך בענטש דיך אין פּראָזע, איך בענטש אין מײַן ליד. 
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הענער 


ס'פארמערן זיך מענטשלעכע וייען, 
ס'ווערט שווערער דער מענטשלעכער אֶל, 
נאָר הענער --זיי קרייען און קרייען, 

וי ז'האָבן געקרייעט אמאָל, 


װאָס פּרעכטיקער ס'ווערט די סינטעטיק, 
אלץ אָרעמער ווערט זי, די וועלט: 
עס איז שוין פולשטענדיק באשטעטיקט, 
אז מאָגערער ווערט אונדזער פעלד, 


די וועלדער -- זיי וערן פארקלענערט, 
עס שטארבן אין וואסער די פיש, 
דאָס מונטערע קרייען פון הענער 
מלַן הארץ, װי א רעגן, דערפרישט, 


דאָס איינפאכע הענערשע זינגען-- 
פון דעם וװוערט מײַן לעבן באנײַט, 

פון דעם װערט מײַן אָטעם פארגרינגערט 
אין אונדזער סינטעטישער צײַט, 


אך, טײַערער היימישער פויגל, 
דו נערסט מיט דײַן פלייש אונדז פון לאנג, 
דערפאר עפשער שער איז צו גלייבן, 
װאָס כ'לויב אזוי שטארק דײַן געזאנג. 


ס'פארמערן זיך מענטשלעכע וייען, 
ס'ווערט שווערער דער מענטשלעכער אֶל, 
נאָר הענער -- זיי קרייען און קרייען, 

זיי קרייען דערװײַל, װוי אמאָל, 


אוי, ביימער, ביימער, שטארבט ניט אויס! 
מיט מיטלײַד באטראכט איך די רעשטלעך פון ביימער, 
װאָס שטייען פארגרויזעט אין שטאָטישע רוימען 


פון מעכטיקע וועלדער דערהער איך דאָס רוישן, 
פארשניטן מע האָט זיי, די אוראלטע טוישווים, 


די װאָרצלען פארטריבן פון זייערע בעטן, 
און רערן פארנעסטעט פון וואטעריקלאָזעטן. 


די גאסן געפלאסטערט מיט גלאטע אספאלטן, 
נאָר ס'פּרוּוון זיך שפּראָצן דעם פּאנצער צעשפּאלטן. 


און ס'װײַזן זיך בלעטעלעך וייטעקדיק גרינע 
אין שפּעלטעלעך ענגע, אין שפּעלטעלעך דינע. 


עס האלטן אין קעמפן די װעלדער טיטאנען, 
מיט מענטשלעכן הארצן האָב איך זיי פארשטאנען. 


ניט גרינג איז אוואדע די פעלקער פון ביימער 
אף אײביק פארלאָזן די וועלטישע רוימען, 


אף אײיביק פארשווינדן פון ליכטיקן דרויסן, 
פון מעכטיקע װעלדער דערהער איך דאָס רוישן.. 
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מיט ווייטעק באטראכט איך די רעשטלעך פון ביימער, 
װאָס וואקסן אין שטאָט אף באגרענעצטע רוימען. 


װאָס זײַנען געפאנגען אין פּארקן, אין סקווערן, 
וי כײַעס פארצוקער, וי לייבן, װי בערן. 


ניט איינמאָל איך שטיי בא די פּלויטן-שטאכעטן, 
איך וואג בא די ביימער מעכילע נאָך בעטן.. 


1 


ווען אין שטאָט, אין רויש, 
שטייט זיך פראנק-און-פרלי, 
שטייט א שטילער בוים, 

וי געבאָרן ניי, 


יעדע ווייכע צװײַג 
האלט ער ברייט צעשטעלט, 
דאכט זיך מיר, איך שטייג 
אין אן אנדער וועלט, 


װווּ ס'איז שטענדיק קלאָר, 
װוּ ס'איז שטענדיק הויך, 
אופריכטיק ביז גאָר, 
אָן א מינדסטן רויך, 


2 


ניט װײַט פונעם הויז, װוּ איך וװווין, 
שטייט ער, דער זעלטענער בוים, 
מיך טראָגן אהין מײַנע פיס, 

און שטענדיק פון אים איך געניס. 


צי עפּעס אזוינס איך פארגעס, 

צי עפּעס דערמאָן איך אזוינס, 

נאָר שטענדיק געשעט אָט דער נעס: 
בארויַקט איך ווער און באקרויגט. 


מיר גייט שוין ניט אָפּ קיין שום זאך, 
איך בין אף דער עלטער באשיידן, 
נאָר יאָרן גייט אָפּ מיר א סאך, 

און לעבן איך וויל אין גאניידן. 


און װאָס װאָלט איך דאָרטן געטאָן, 
געדינט כ'װואָלט אוועלכע געטער? 
געזייט כ'װאָלט גרויסארטיקן מאָן, 


געפלאנצט װאָלט איך פּרעכטיקע סעדער. 


און צודערצו װאָלט איך נאָך 
פאראכטן געפּעסטעטע זאכן, 
געשלאָפן אף גראָז און אף מאָך 

און גלײַך מיט די פויגלען דערוואכן. 


כ'װואָלט גלײַך מיט די פויגלען געהערט 
דעם ערשטן געזאנג פון באגינען, 
פאראן א גאניידן אף דר'ערד, 

מע דארף אים נאָר קאָנען געפינעןו! 
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ערשטע טריט 
ס'איז עפשער ניט גוט, ס'איז עפשער ניט שיין, 
נאָר מערער איך לאך, איידער איך ויין. 


עס טרעפט זיך, אין צאָרן פארשווארצט און פארשמאכט, 
איך קײַך פאר געלעכטער, ביז טרערן איך לאך, 


אָ, נארעלע לעבן, זאָל זײַן דיר באוװווּסט, 
ביסט ביטער דערפאר אָפט, װײַל זויגסט נאָר די ברוסט, 


ניט לאנג ביסט, מײַן לעבן, געװאָרן א לײַט, 
פון כײַעס, פון מאלפּעס געווען ביסט ניט װײַט. 


איך וויל, ס'זאָל שטענדיק גיין א רעגן, 
כ'האָב ליב פון טראָפּנס די באוועגונג, 
ווען ערד און הימל זיי באהעפטן, 

דאן שלאָגט מײַן הארץ מיט נײַע קרעפטף 


איך וויל, די זון זאָל שטענדיק שײַנען, 
מיך שיקערן מיט אירע װײַנען, 

מיט רײַפע שטראלן מיך באשפּריצן 
אין טיפע זומערדיקע היצן. 


נאָר... ווען פון הימל שיטן שנייען, 
וי קאָן מײַן הארץ זיך ניט דערפרייען?! 
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מיטעלע יאָרן 


געבענטשט זאָלן זײַן אָט די מיטעלע יאָרן, 

ווען צו דעם געפיל, װאָס מע טראָגט פון געבאָרן, 
קומט צו דער געדאנק, װאָס אימשטאנד איז באזינען 
די פרייד און די לייד, װאָס א הארץ קאָן באשפּינען. 


געבענטשט זאָלן זײַן אָט די מיטעלע יאָרן, 

ווען ס'איז פון דער יוגנט נאָך גאָרניט פארלאָרן, 
נאָר ס'זײַנען ניט הײַליק די ציין און דער גומען, 
װײַל ס'איז פון דער רײַפקײַט דאָס בעסטע גענומען, 


געבענטשט זאָלן זײַן אָט די ליכטיקע יאָרן, 

װאָס שטייען אין מיט צװישן טויט און געבאָרן. 
און ס'וויל דער פארגאנג מיטן אופגאנג זיך וועטן, 
צום ראנד פון מײַן קייווער מיט גוטן מיך בעטן, 


עס פינקלט דער הימל מיט טויזנטער פארבן, 
און כ'ווייס שוין אליין ניט צי לעבן, צי שטארבן. 


אין ברויזיקן יאם פון מײַן וועזן 
איז מײַן סייכל א פּיצעלע אינדזל. 


און צו אים האָב איך אײביקע טײַנעס 
פאר דער שפּיל פון די גארונגען מײַנע: 


אלעמײַ פירט ער אָן ניט געהעריק 
מיט מײַן יאם פון געלעכטער און טרערן, 
זײַן ברעג אָפּט דערלאָזט ער צעשטערן.. 


אן אינדזל אין אָפענע יאמען?! 
וי קאָן ער די כוואליעס פארצאמען! 


נאָך גוט, װאָס עס האָט אים געלונגען, 
װאָס זיי האָבן אים ניט פארשלונגעף 
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1 


דערזע איך נאָר א מענטשן גאָר אן אלטן, 
אין קאָן איך ניט פון אים מײַן מיטלײַד אויסבאהאלטן, 


מיט קאָװוצד גיב איך אָפּ אים א ,גוטמאָרגן?, 
װאָס האלט אין זיך דעם , זײַיגעזונט" פארבאָרגן. 


און א געדאנק פארװאָלקנט מיר מײַן זינען; 
א לעבנסיפאָדעם הערט זיך אוף צו שפּינען, 


א מענטשנס דויפעק הערט זיך אוף צו שלאָגן, 
און עפּעס ווילט זיך מיר דעם מענטש דעם אלטן זאָגן, 


מיט טריט פארהאלטענע איך גיי צו אים אנטקעגן, 
און עפּעס וויל איך בא דעם מענטשן פרעגן. 


איך קוק אף אים בין סיף פון מײַנע אויגן-- 
און ער -- ער האָט זיך מער נאָך אײַנגעבויגן.. 


1 1 9 


2 


א שטארבנדיקער דעמב מיט בלעטער געלע, 
פון דעמב אזא עס ווערט אין וואלד נאָך העלער. 


א ציכטיקער ער שטייט, מיט שײַן באגאָסן, 
און ס'וואכן אוף אין הארץ מײַנעם פארדראָסן. 


א דעמב זאָל קענען זיך אזוי באזאָרגן... 
זײַן ,,זײַיגעזונט" איז שיין, װוי דער ,גוסמאָרגן.... 


1 


פון פרילינג אָן ביז הארבסט איז שוין א לעבנס-ציקל, 
דאָס גרינס, װאָס ס'האָט זיך פרילינגיצײַט צעוויקלט: 
אן אוגערקע, א מער, א פּאָמידאָר, 

ס'האָט אָפּגעבליט, געלאָזט נאָך זיך א דאָר, 

און איצט מיט לעבנס-פריידן זאט און איבערזאט 
אָנמעכטיק ליגט צעעפנט יעדע מאטע בלאט, 

אף מידער אױסגעשעפּטער בייט 

די בלעטער ליגן אין דער לענג און אין דער ברייט, 
זי אָטעמען אָן מינדסטן ריר, 

און יעדע בלאט האָט איר באזונדערן קאָליר; 

פון געלבלעך-גרין ביז צונטער-רויט, 

מיט גרויס גרויסארטיקײַט זיי ווארטן אפן טוט ------ 


2 


און ס'טוט דאָס הארץ מיר וויי פאר ניט פארגינען, 
כ'בין ערגער דען פון אָט דער וװועלט דער גרינער, 

מײַן מענטשלעך לעבן איז צו קורץ מיר שטענדיק, 

און, צום באדויער, עס טרעפט אויך, אז צו לאנג, 

און שטענדיק מאטערט מיך און שרעקט מיך דער געדאנק, 

אז קומען קאָן דער טויט, ווען ס'איז דאָס לעבן ניט פארענדיקט. 


0+* 


וועלט מײַנע ליבע 


ניט פאראן איז קיין גאָט אף דער וועלט, 
נאָר די װעלט איז דאָך דאָ אף דער װעלט, 
אָט די וועלט, װאָס זי שטערנט און קוועלט... 


און עס בייגן אליין זיך די קני, 

פאר איר יעדן פארנאכט און גאנצפרי, 

און עס ציִען אליין זיך די הענט, 

צו איר מאכט, צו איר פּראכט, צו איר בלענד. 


אָ, וועמען דאָ זאָגן א דאנק, 

פאר מײַן גוואלדיקן גאָב פאר מײַן דראנג, 

פאר מײַן פרייד, פאר מײַן לייד, פאר מײַן טרייסט, 
װאָס פּראָסט אזוי , לעבן" דאָס הייסט. 
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פאר װאָסער א גרויסן פארדינסט 

געבוירן בין איך אף דער וועלט, 

אף דער וועלט מיט איר זעלטענעם גרינס, 
אף דער וועלט פון אומענדלעכער העל, 
אף דער וועלט, װוּ באטאָג אי באנאכט 
באוועגן זיך וועלטן אין רוים.., 


פאר װאָסערער גוואלדיקער טאט 
בין איך אזוי גוואלדיק באלוינט?! 
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ס'איז מײַן וועזן אף דער וועלט באװאָרנט, 
פעסט איך שטיי אונטער דער זון און שטערן 
אף דער וועלט געבאָרן כ'בין געװאָרן. 

און ס'איז קלאָר, אז כ'וועל אמאָל ניט וװערן, 
נאָר איך האָב דאָך גאָרניט אָנגעװאָרן, 

און געזען האָב איך אזויפיל שטערן, 

און געזען האָב איך די זון און די לעװאָנע, 
האָב איך רעכט דען פאָדערן און מאָנען, 

מײַן פארמעגן זאָל זיך נאָך פארמערן?! 

און געווען כ'װאָלט מערער נאָך באשיידן, 
ס'זאָל דאָס הארץ מיר פאר מײַן קינד ניט וויי טאָן. 
טאָג און נאכט איך האלט פון דעם אין קלערן: 
כ'האָב געלאָזט עס גיין אונטער די שטערן, 
כ'האָב פון דעם די שטויבעלעך געבלאָזן, 

נאָר אָן מיר דאָס לעבן ס'וועט פארלאָזן. 


145 


140 


די בלומען נאָך פּרעכטיקן בליִען, 
גרויסארטיק זיי בליִען שוין אָפּ, 
און איך בין א מענטש, כ'האָב די זכיִע 
קעסיידער זיך דרייען דעם קאָפּ. 


די װועלטן איך שטרעב צו באזינען, 
עס גייט מיר מײַן ביסן ניט אײַן, 
די פראגן, װי גיפטיקע בינען, 
באגלייטן מײַן מענטשלעכן זײַן. 


אפילע אין טיפע באנאכטן 

מיך מאטערט דער שווערער געדאנק, 
צו עפּעס איך וויל זיך דערטראכטן, 
און שטענדיק טוט עפּעס מיר באנק. 


און אייביק איז עפּעס מיר וייניק, 
און איײיביק איז עפּעס מיר קארג, 
אײַך זאָגן דעם עמעס דעם ריינעם, 
מײַן מויעך שירישיר ניט פארדארט, 


כ'האָב קינדװײַז געהערט פון מײַן זיידן 
א מײַסע, װאָס האָט מיך באראשט: 
ס'האָט אָדאָם פארשפּילט זײַן גאניידן, 
װײַל עפעלעך האָט ער גענאשט. 


10* 


פון בוים פונעם וויסן געריסן, 
געגעסן די זעלטענע פרוכט. 

ער זאָל זיך ניט צופיל דערוויסן, 
פארטריבן מ'האָט אים און פארפלוכט. 
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סײַ אין פרייד און סײַ אין טרויער 
הײַזער האלט מען אין איין בויען, 
קינדער האלט מען אין איין האָבן, 
און.,. פארשטייט זיך, גריבער גראָבן. 


שיינע אָדעמלעך און כאוועס, 
זינט די וועלט איז נאָר געבאָרן, 
האלטן שטענדיק אין איין האווען 
אף דעם מאָרגן צו באזאָרגן. 


איך באגיי די זעלבע אוולע, 

שטענדיק טראכט איך וועגן מאָרגן, 
װײַל א מענטש כ'בין, גלײַך מיט אלע, 
איך פארגרייט, און איך באװאָרן. 


נאָר בעשאס די הייסטע דײַגעס 
בלײַב איך שטיין און איך פארטראכט זיך, 
כ'זאָל קיין גרעזל ניט פארביגיין, 
כ'זאָל קיין מענטשן ניט פאראכטן. 
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ברידער ביימער, שוועסטער בלומען, 
שטארקער, שטארקער זיך צעוואקסט, 
נײַע דוירעס װעלן קומען, 

ס'דרייט די ערד זיך אף איר אקס. 


קליינע קינדערלעך באווונדערט -- 
אונדזער נאכעס, אונדזער פרייד, 
זאָל פאר יעדן קינד באזונדער 
זײַן פארגרייט א נײַע קווייט, 


און די אלטע, אלטע קװאָרים 
אויך באלוינט און אויך באקרוינט, 
ס'דארפן טויטע זײַן באװאָרנט 
מיט א בליענדיקן בוים. 


2 
ברידער מענטשן, כעוורע קלעזמער, 
הײַנט מיר לעבן, מאָרגן ניין, 
אונדזער ליד זאָל קלינגען שענער, 
ריין זאָל ווערן יעדער מיין. 
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נײַע דוירעס וװעלן וואקסן, 

ווען ס'וועט קומען זייער ריי, 
זאָל כאָטש זייער יונגן אקסל 
ניט באשווערן אונדזער ויי. 


ס'שלאָגט דאָס הארץ מײַנס: 
טוק, טוק, טוק.-- 

ס'שלאָגט דאָס הארץ מײַנס, 
שלאָגט און שלאָגט. 


זאָג מיר, הארץ מײַנס, 
װועסט נאָך לאנג 

שלאָגן, יאָגן 

אין דײַן גאנג? 

זײַ מױדיע מיר פאָרויס, 

ווען ס'וועט זײַן דײַן לעצטער שטויס, 
כ'זאָל כאָטש האָבן צוויי-דרײַ טעג 
אף זיך צוגרייטן אין וועג. 
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לאָמיר זײַן באשיידן 


איך בין ניט דאָס אייבערשטע פונעם שטייסל. 


ניט דער וועלטישער קווינטעסענץ, 
ניטאָ זיך מיט װאָס צו גרייסן, 
איך בין א זינדיקער מענטש. 


דערפאר עפשער רירט מיך ביז טרערן 
אלץ, װאָס אָטעמט און וואקסט, 

װאָס קוקט גלײַך מיט מיר אף די שטערן, 
װאָס דרייט זיך מיט מיר אף איין אקס. 


פון הארצן פון טיפן באדאנק איך 

דאָס גראָז, װאָס איך טרעט בייסן גאנג, 
די שטערן אין הימל, װאָס צאנקען, 
דעם פויגל, װאָס כ'הער זײַן געזאנג. 


אין די הימלען קלאָרע 
הענגען שטרענגע שטערן, 
װאָס איז דאָ: , געבאָרן"? 
ער איז דאָ: ,ניט וװוערן"? 


אין די קאלטע הייכן 
שטערן שעמערירן, 

װאָס איז דאָ: , דערגרייכן"? 
װאָס איז דאָ: ,פארלירן"? 


נאָר צו מלינע בייטן 

פעסט כ'בין צוגעבונדן, 
ס'הערט ניט אוף מיר וויי טאָן 
פון די מינדסטע װוּנדן. 


ס'הערט ניט אוף מיך רירן 
יעדער שיינער שמייכל, 
און איך קאָן פארלירן, 

און איך קאָן דערגרייכן, 


אין די העכסטע הייכן, 
אין די קאלטע ספערן 
גרייכן װעט מײַן שמייכל, 
מײַנע רײַכע טרערן. 
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אין בינשטאָק פון מענטשלעכן לעבן 
פארוועבט זײַנען מײַנע געוועבן, 

נאָר דײַטלעך שטייט ערגעץ פארשריבן; 
ניט לאנג אף דער װעלט װעל איך לעבן! 


ס'איז קלאָר, אף די נײַע פּלאנעטן 
איך װעל ניט באװײַזן צו שפּאנען, 
מיט וועלטן ניט גיין אין געװועטן, 
שוין ייַנגערע זײַנען פאראנען. 


נאָר וואקסן איך קאָן נאָך און וואקסן, 
מײַן קויעך זיך האלט אין פארמערן, 
און פעסטער אלץ וערן די אקסלען, 
און גרייט מיטן טוט כ'בין זיך ווערן. 


די פרייד קומט אלץ אָפּטער און אָפטער, 
און ליבלעכער ווערט אלץ מײַן שמייכל, 
און ליכטיקער וערט זי, מײַן האָפענונג, 
ס'איז אויך דאָך א שטיקל דערגרייכונג! 


די ייַנגערע פון מיר 


פיל יינגערע פון מיר די וועלט האָט שוין פארגרייט, 

און עלטערע געבליבן איז שוין װיײיניק, 

מײַן דאָר צוֹ ביסעלעך אף יענער װעלט -- ער גײט, 
און יעדערן פון אונדז מע װעט שוין גיך באוויינען. 


נאָר יעדער איינער גלייבט, זײַן סאָף אין נאָך ניט גיך, 

און פארן טוט ער ויל זיך נאָך ניט בייגן, 

און יעדער איינער שטרעבט, און, זעלבסטפארשטענדלעך, איך, 
ס'זאָל עמעצער אים ליב האָבן און לויבן. 


און יעדער איינער מיינט, ער װעט נאָך לעבן לאנג, 
צו יענער וועלט איז נאָך צו פרי זיך גרייטן, 

און זעלטן, זעלטן קומט אים א געדאנק, 
דערווארעמען, דערמונטערן דעם צווייטן... 
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איך דארף נאָך לעבן לאנג 


װײַזט אויס, איך דארף נאָך לעבן לאנג, 
איך פיל, עס רײַפט ערשט מײַן געדאנק. 


איך שפּיר, מײַן קינדהײַט גייט פארביי, 
די וועלט דערקען איך אפדאָסנלי. 


איז װאָס דאָ שײַעך יונג צי אלט, 
אזוי מע שעצט א פעלד, א וואלד, 


א מענטש איז אלט לויט זײַן געדאנק, 
ס'איז קלאָר, איך דארף נאָך לעבן לאנג! 


און ווען עס איז אין מיר געווענדט, 


פארשטייט זיך, כ'װאָלט געבראָכן ווענט, 


דערוויזן כ'װואָלט דער גאנצער וועלט: 
ווען ס'קומט מיר צו, װאָס מיר נאָך פעלט, 


אָט דאָס געווען װאָלט א באװײיז, 
אז ס'רירט זיך שוין פון אָרט דאָס אײַז. 


די וועלט איז אומגעהייער גרויס, 
כ'גיי פון מײַן קינדהײַט ערשט ארויס, 


באנעמען כ'פּרוּוו דעם ערשטן אָט, 
און ס'נעמט מיך מאמעש א פארדראָס, 


אז מענטשן זאָגן, איך בין אלט, 
ס'איז א געלעכטער, ס'איז א גוואלד! 


מײַן יעדער קעמערל נאָך שטראלט, 
פיל גארונג נאָך מײַן הארץ אנטהאלט, 


פארװאָס זאָל איך ניט לעבן לאנג? 
װאָס איז -- איך װאָלט ניט אָפּנעדאנקט?? 
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כ'פּאקעווע שוין מײַנע טשעמאָדאנעס, 

כ'גרייט זיך שוין אין װײַטן, װײַטן וועג, 

אין דער װעלט -- כהאָב וייניק װאָס פארשטאנען 
נאָר איך ווייס, פארלאָזן זי איך מעג. 


טויט און לעבן וואקסן אף איין באָדן, 
אף א מענטשן קוק איך אָפט און קלער:; 
-- האָסט, וי איך, געבושעוועט, געזאָדן 
און באגלײַך מיט מיר פארלאָזן װועסט די ערד. 


רו זיך אָפּ, מײַן ברודערקע, א װײַלע, 

זעץ זיך צו א ביסל בא מײַן שוועל, 

גלייב מיר, פרײַנט, עס איז א גרויסע מײַלע 
פילן, אז דו לעבסט אף אָט דער וועלט. 


און באגלײַך מיט דיר איך װעל זיך זעצן 
און דיר שענקען אלץ, װאָס איך פארמאָג, 
צוליב דיר א בוים װעל איך פארזעצן, 

צוליב דיר כ'וועל בענטשן אָט דעם טאָג. 


איך ווייס, אז מײַן װאָרט איז צו פּראָסט 


דער אייביקער נאכעס פון לעבן, 
די זעלטענע פרייד פונעם זײַן 
פארוועבט איז אין מײַנע געוועבן, 
מײַן יעטווידן טראָט מיר באשלינט, 


איך ווייס, אז איך כאזער זיך איבער, 
איך ווייס, אז מײַן װאָרט איז צו פּראָסט, 
נאָר ס'כאזערט זיך איבער די ליבע, 
דער רעגן, דער שניי און דער פראָסט. 
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אונדזער קראפט 


איך האָב פון מײַן קראפט ניט געװוּסט ביז אהער, 
איך קאָן זי אויך איצטער ניט וועגן, ניט מעסטן, 
מיט יעדן געפעכט אין מיר ווערט זי פארמערט, 
מיט יעדן געראנגל נאָך פיל איך זיך פעסטער!. 


אינהאלט 


אונדזער קראפט 


,כ'האָב געזען נאָך קליינערהייט..? . . 
,דאָס זאפטיקע װאָרט פון דער רוסישער 
דאָס נעגערל . . . . יי אע 
מײַן הארבסטיקער יאָמטעוו ; יי יי 


אין װײַטן צאָפן 


צום צאָפן"ברעג . . . : 
די סטאנציע פּאָליאר -קרליז אי; : 
װײַסע נעכם ש 6'.צ יא שי ייג 2 
נאָך א. שטורעםיש 2 2 שי א- א , 
אפשתלם הש יש 6 וב +יט 2 

אף דער שיף . . . . 

,ס'איז װײַט אזוי פון יאמען...? יי 
בא א פרעמדער גרענעץ . . . . . 


9 9 6 9 


6 1 * 4 


און שטענדיק אנטקעגן דו 


,כ'בין עפּעס הײַנט גליקלעך אזי.." . 


9 : 


+ . * + +* + 


* . . בי 


גייסט 


: + 


;איך ווייס ניט, װאָס זאָל איך גאָר װעלן.." . 


,עס איז פון דעם דאָך קיינער ניט באװאָרגט,,* 


,װוען אומדערווארט באנאכט כדערוואך..? . 


,דו ביסט געווען מײַן אויסדערװויילטער פרײַנט,,,? 


,ניט אומיסטן, הארץ מײַנס..*" + . . , 
און שטענדיק אנטקעגן דו גייסטי. . . 
,נאָך דיר איך בענק..* . . ,. 

;בין איך, דאכט זיך, ניט קיין קליינע..? 


* 


9 
1 3 
3 : 
9 + 


4 


3 
9 
+ 


5 
1 
+ 


5 


שפּראך,. " 


3 + * * + * * 


* 5 * + * * * * . 


* : + * 


* * 3 * 


+ + * * + 9 3 4 9 
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;מײַן ליבע האָב איך ליב דערפאר..? + . . . 
;נא דיר גאָר אזא מין מײַסע.." .+ . . . . . 
,א מענטשן קאָן איך ליב האָבן אזוי.." . . , 
,אפילע דער אייפער געשטילט איז אין מיר.." , 
,איך ווייס, ניט דלין שטערן איז שולדיק..,. : 
,אפילע די זון, װאָס אימשטאנד איז אע : 
איך האָב דיך. סיב שי א ישו 6 אה רער לט 6 
אן דיר שי שיש = 


,איין יאגעדע האָט זיך' אין הארבסט' נאָכן' שניט... 


מילכאָמע 


מײַן הויז איז געפאלן . . . . . + א ג.א , 
די מאפע רש + אי + 6 0 = 60. אי א ישר 
װוי קומט מען אהיים . + .+ .+ + + . . 
אין כאָלעם ‏ . . . . , . 


,ס'האָט 2 מיר אויך פאסירט אין די צײַטן 


פרידן טי אס אוש ד) / יי וי 
אן אגרעס . . { 4 1 . 4 ...שש ש, 
בעהר 6.6 שׂר על 6 2 0.0 
די װײסע רה שרטי ש שש 6 ער 62 66 שש 6 
דאָס װײַסע גאָלךש ש .לט שי 9 עו 6 ט שיש = 
דאס ביסעלע ללרבוש 2 . שש אש שא 6 2 
פשעניטשקעס תש יש ךיש א יפן 6 יס רטע 
מײַן הונט טיט ע"ט שי 2-אן 26 2 שיק 
צוריק. אהיים 4 +ט עו 6 שש יי עה .6 שש שי 
הײימלאָזע פויגלען . . .+ . . . . ...0 . 
פרילינג , . , . 2 יי שיא יי. לע /, 0 
דער אלטער קאפּיטאן ; ; ! + + 1 1 וו 
פרך -4 6 2 זאנ יי יש יש המ אק 
ליכטיקע סקװערן . ; + + . 4{ א, 
יי יי 
א מענטש . . . 0 יאר 2 
,אפילע אין בלוט און געוויין... 4.שיש. 6 0 
א יע יא יי 
יו יי ןיק ןעט 
א בעהימעצ . . . יא שי 20 
;עס בליִען גרויסארטיקע מאָנען.. יא הי 0 6 2 
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קאָסמישע דײַגעס 


,מע שטורעמט די לעװאָנע און מארס.." . . 
א מאלפע און א דיפּלאָמאט . . . . . . . . 
דער דעלפין? א 6 4 שיר 0 טק שי 
א פֿצרך +ף עס עי א 24 6 עי 2 
אן אקשיאר, ט ש: תושר 2 ישר שי ט 2 


דער טאָפּאָל ג 9 6 4 4 3 
איך האָב דיך אף דער װעלט געבראכט ! ! . 
קאָסמישע דײַגעס . . . + יי 


,יעדער בוים קאָן צעבליען און װעלקן." יי 
,מיר קאָנען באהערשן פּלאנעטן און שטערן..? . 


יעדער טאָג א דאטע 


וועלי * + + + 9 1 9 + 9 2 + : + + ג 4 
כאווע 3 4 5 * 9 :: 5 ? 
,אין קייט פון שטארבן און געבאָרן... 4 2 


,ווען ס'שטארבט א מענטש 5 נאָענטער, א ליבער... 


,כ'האָב ליב א פיצל 1 = יי אי 
א בײמעלע . . . 8 אע 20 / 
ס'גייט אוף די זון אי + 6 6 א 6. 4 6 26 2 
פרילינג  +‏ | = | ' ' 8 ' יי יו 
סערעףי שיש 2 1 2 + יי ר א א 
;דעם טאָג פארגעסן כ'האָב = רע א 


אן עפּלבױים ט ֿ . + + ט * ט * . ט 
אָס אזוי װוערס גרוי א דעמב צו 0 אל 0 יב /א + 
דעמבן . :: 9 ' : 


איך ווייס ס'קאָן געשען אין דער װעלט.? ; 
,מײַן קלייגינקע ווייכע ארק בייט עי 
הענעף ‏ +ר; אי 2 2 = 
אוי, ביימער, ביימער, שטארבט ניט אױסו ' ! ; 
,ווען אין שטאָט, אין רויש..* . . . . . . , 
,מיר גייט שוין ניט אָפּ קיין שום זאך 6 2 + 
ערשטע טריט . , אט 
איך ויל, ס'זאָל שטענדיק יי א רעגן.." אט 
מיטעלע יאָרן . . . , 4 שיט 
,אין ברויזיקן יאם פון מײַן וועזן... א גק 
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קאָסמישע דײַגעס 


,מע שטורעמט די לעװאָנע און מארסן..? . . 
א מאלפּע און א דיפּלאָמאט . . . .+ . . . . 
דער דעלפר יט שי 0 .ן 6 שׂרום 6ה "עי אל 
אייפערך. שיש = 6 שש יש עי ר יאר ע. :; 
אן אקטיאה + שדש אע 3 6 2 שיט 
דער טאָפאֿל .. שי טע 0 איה בי עד 74 
איך האָב דיך אף דער וװועלט געבראכט . . . 
קאָסמישע דײַגעס 0 
,יעדער בוים קאָן צעבללען און וועלקן... 7 
,מיר קאָנען באהערשן פּלאנעטן און א : 


* 
. 
+ 


יעדער טאָג א דאטע 


וְועלי 5 + 1 : 9 : 9 + . + 1 5 5 5 + 3 
כאווע . . 8 ר יל -אה 0 
,אין קייט פון שטארבן' און געבאָרן. " 2 


,ווען ס'שטארבט א מענטש א נאָענטער, א ליבער... 


א{כ'האב. לים א -פֿיצ?. מיבר א בש יע שי 2 
א בײמעלצ . . . 4 שיש אי ו 2.4 שי 8 
ס'גיט אוף די זון + + + 3 !8 6 ור וו 
פרילעבושיש. ש א א 6: א טי וט אי 6 יש הו 


סעדער שי + 6 , א אי ימ טי עי 
,דעם טאָג פארגעסן כהאָב,,,? " יי יי יי 
אן עפּלבים . . עשר שי ער 2 2 
אָט אזוי װוערט גרוי אֹ דעמב יי יי 
דעמבן . . : / 


איך ווייס - - ט'קאָן געשען אין' דער וועלט..,* , 
,מײַן קלייגינקע ווייכע = בײיט א 
הענעף ייט 2 7 א 
אוי, ביימער, ביימער, שטארבט ניט אויס! ‏ 2 
,ווען אין שטאָט, אין רויש..? . . : 
,מיר גייט שוין ניט אָפּ קיין שום זאך. " = א 
ערשטע טריט . . . . 4 (' = 
,איך װיל, ס'זאָל שטענדיק גיין א רעגן.. 6 
מיטעלע יאַרן . . . , יא 6 
,אין ברויזיקן יאם פון מלין וועזן... א יי א יע 


,מײַן ליבע האָב איך ליב דערפאר..? + . . , 
גנא דיר גאָר אזא מין. מלסע:" א + א = = ; 
,א מענטשן קאָן איך ליב האָבן אזוי.." . . . 
,אפילע דער אייפער געשטילט איז אין מיר..? . 
,איך ווייס, ניט דײַן שטערן אין שולדיק..* . + 
,אפילע די זון, װאָס אימשטאנד איז / : 
אוך האב דיך קיב טבש ש'ע: 2 2 הי 2"8ם = 
אן דיך יש א 2 


,איין יאגעדע האָט זיך' אין הארבסט' נאָכן' שניט... 


מילכאָמע 
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די מאפּע . . . 4 שי 2 40 יא ירש 6 

װי קומט מען אהײים ! !; { { 6 1 1 1. 

אין פאלשםה 6+ש א +י שי 3 2 ק אט '. 
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אן אגרעסע ) 2 .ת + ע..? 60 2 2 

בערן יט שי; שיש .6 אם שי 2 

די װײַסע הױײז . . + . . . . . . .ר . 
דאָס װײַסע גאַסד 6 א ש 6 8.6 ש עי 6 6 2 
דאָס ביסעלע לב םש אי שיו 6 = = 206 
פשעניטשקעסיש,.+ 6 2 שי אער יש ער 26 
מײַן הונט-ףישית 2 טרא ש ‏ עכוף 6 0 2 
צוריק אהיים . יע יא שא אט יא 22 0 

היײימלאָזע פויגלען .+ . . . . . ...0 . 

פרילינג , . , . שי אי ייא אי שי טע יט 
דער אלטער קאפּיטאן ! ! ! ! 6 !8 וו 
9ר ר 3 2.3 ינאש א 6ייט א 2 2 
ליכטיקע סקװערן ; } + 4 4 6 שיש שן 
א יי יי 
א מענטש . . . יי יי א 
,אפילע אין בלוט און געוויין... 7 יי יי א 
וי יי א 
א 
א בעהימע . . 5 6 ע ן 2 2 
.עס בליִען גרויסארטיקע מאָנען.. יי יי 


5 
5 
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אינהאלט 


אונדזער קראפט 


,כ'האָב געזען נאָך קליינערהייט..?" . . 
,דאָס זאפטיקע װאָרט פון דער רוסישער 
דאָס נעגערל . . . . + ו + א , 
מײַן הארבסטיקער יאָמטעוו ; + 3 א 2 


אין װײַטן צאָפן 


צום צאָפױיברעג . . יי יי יי 
די סטאנציע פּאָליאר יקרליז 4 שיש 2 2 
װײַסע נעבטי+ 1.6 יש שש 6 2 
נאָר'יא שטורעם שש ר ...יט על 
צפשחום אשי שיש טיש:טרט. אט 
אף דער שיף . . . . 

,ס'איז װײַט אזוי פון יאמען... { יי יי 
בא א פרעמדער גרענעץ . . . . 


3 2 + 9 ג 


53 


און שטענדיק אנטקעגן דו 


,כ'בין עפּעס הײַנט גליקלעך אזי.." . 


4 ֿ 


: 9 


1 


+ . 3 6 +*+ * 


. . * * 


גייסט 


4 


,איך ווייס ניט, װאָס זאָל איך גאָר װעלן.." . 


,װען אומדערווארט באנאכט כדערוואך..? . 


,דו ביסט געווען מײַן אויסדערוויילטער פרײַגט.,,? 


,ניט אומיסטן, הארץ מײַנס.." . . . . 
און שטענדיק אנטקעגן דו גיײיסט.. . . 
;נאָך דיר איך בענק.." . . . 

,בין איך, דאכט זיך, ניט קיין קליינע...? 
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+ 
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,עס איז פון דעם דאָך קיינער ניט באװאָרגט,,,* 
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שפּראך,. * 
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+ + * * + * * 
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אונדזער קראפט 


איך האָב פון מײַן קראפט ניט געװוּסט ביז אהער, 
איך קאָן זי אויך איצטער ניט וועגן, ניט מעסטן, 
מיט יעדן געפעכט אין מיר ווערט זי פארמערט, 
מיט יעדן געראנגל נאָך פיל איך זיך פעסטער!.. 


איך ווייס, אז מײַן װאָרט איז צו פּראָסט 


דער אײיביקער נאכעס פון לעבן, 
די זעלטענע פרייד פונעם זײַן 
פארוועבט איז אין מײַנע געוועבן, 
מײַן יעטווידן טראָט מיר באשײיַנט. 


איך ווייס, אז איך כאזער זיך איבער, 
איך ווייס, אז מײַן װאָרט איז צו פּראָסט, 
נאָר ס'כאזערט זיך איבער די ליבע, 
דער רעגן, דער שניי און דער פראָסט. 
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כ'פּאקעווע שוין מײַנע טשעמאָדאנעס, 
כ'גרייט זיך שוין אין װײַטן, װײַטן וועג, 

אין דער װעלט -- כהאָב וייניק װאָס פארשטאנען 
נאָר איך ווייס, פארלאָזן זי איך מעג. 


טויט און לעבן וואקסן אף איין באָדן, 
אף א מענטשן קוק איך אָפט און קלער: 
-- האָסט, וי איך, געבושעוועט, געזאָדן 
און באגלײַך מיט מיר פארלאָזן װעסט די ערד. 


רו זיך אָפּ, מײַן ברודערקע, א װײַלע, 

זעץ זיך צו א ביסל בא מײַן שוועל, 

גלייב מיר, פרײַנט, עס איז א גרויסע מײַלע 
פילן, אז דו לעבסט אף אָט דער וועלט. 


און באגלײַך מיט דיר איך װעל זיך זעצן 
און דיר שענקען אלץ, װאָס איך פארמאָג, 
צוליב דיר א בוים על איך פארזעצן, 

צוליב דיר כ'וועל בענטשן אָט דעם טאָג. 


באנעמען כ'פּרוּוו דעם ערשטן אָט, 
און ס'נעמט מיך מאמעש א פארדראָס, 


אז מענטשן זאָגן, איך בין אלט, 
ס'איז א געלעכטער, ס'איז א גוואלד! 


מײַן יעדער קעמערל נאָך שטראלט, 
פיל גארונג נאָך מײַן הארץ אנטהאלט. 


פארװאָס זאָל איך ניט לעבן לאנג? 
װאָס איז -- איך װאָלט ניט אָפּנעדאנקט?! 
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איך דארף נאָך לעבן לאנג 


װײַזט אויס, איך דארף נאָך לעבן לאנג, 
איך פיל, עס רײַפט ערשט מײַן געדאנק. 


איך שפּיר, מײַן קינדהײַט גייט פארביי, 
די וועלט דערקען איך אפדאָסנלי. 


איז װאָס דאָ שײַעך יונג צי אלט, 
אזוי מע שעצט א פעלד, א וואלד, 


א מענטש איז אלט לויט זײַן געדאנק, 
ס'איז קלאָר, איך דארף נאָך לעבן לאנג! 


און ווען עס איז אין מיר געווענדט, 


פארשטייט זיך, כ'װואָלט געבראָכן ווענט, 


דערוויזן כ'װואָלט דער גאנצער וועלט: 
ווען ס'קומט מיר צו, װאָס מיר נאָך פעלט, 


אָט דאָס געווען װאָלט א באװליז, 
אז ס'רירט זיך שוין פון אָרט דאָס אלַז. 


די וועלט איז אומגעהייער גרויס, 
כ'גיי פון מײַן קינדהײַט ערשט ארויס, 


די ייִנגערע פון מיר 


פיל ייִנגערע פון מיר די וועלט האָט שוין פארגרייט, 

און עלטערע געבליבן איז שוין װײיניק, 

מײַן דאָר צו ביסעלעך אף יענער װעלט -- ער גײט, 
און יעדערן פון אונדז מע װועט שוין גיך באוויינען. 


נאָר יעדער איינער גלייבט, זײַן סאָף איז נאָך ניט גיך, 

און פארן טויט ער ויל זיך נאָך ניט בייגן, 

און יעדער איינער שטרעבט, און, זעלבסטפארשטענדלעך, איך, 
ס'זאָל עמעצער אים ליב האָבן און לויבן. 


און יעדער איינער מיינט, ער װעט נאָך לעבן לאנג, 
צו יענער וועלט איז נאָך צו פרי זיך גרייטן, 

און זעלטן, זעלטן קומט אים א געדאנק, 
דערווארעמען, דערמונטערן דעם צווייטן... 
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אין בינשטאָק פון מענטשלעכן לעבן 
פארוועבט זײַנען מײַנע געוועבן, 

נאָר דײַטלעך שטייט ערגעץ פארשריבן; 
ניט לאנג אף דער װעלט װעל איך לעבן! 


ס'איז קלאָר, אף די נײַע פּלאנעטן 
איך װעל ניט באװײַזן צו שפּאנען, 
מיט וועלטן ניט גיין אין געוועטן, 
שוין ייַנגערע זײַנען פאראנען. 


נאָר וואקסן איך קאָן נאָך און וואקסן, 
מײַן קויעך זיך האלט אין פארמערן, 
און פעסטער אלץ וערן די אקסלען, 
און גרייט מיטן טויט כ'בין זיך ווערן. 


די פרייד קומט אלץ אָפטער און אָפטער, 
און ליבלעכער ווערט אלץ מײַן שמייבל, 
און ליכטיקער ווערט זי, מײַן האָפענונג, 
ס'איז אויך דאָך א שטיקל דערגרייכונג! 


אין די הימלען קלאָרע 
הענגען שטרענגע שטערן, 
װאָס איז דאָ: , געבאָרן"? 
װער איז דאָ: ,ניט װערן"? 


אין די קאלטע הייכן 
שטערן שעמערירן, 

װאָס איז דאָ: ,דערגרייכן"? 
װאָס איז דאָ: ,פארלירן"? 


נאָר צו מײַנע בייטן 

פעסט כ'בין צוגעבונדן, 
ס'הערט ניט אוף מיר וויי טאָן 
פון די מינדסטע װוּנדן. 


ס'הערט ניט אוף מיך רירן 
יעדער שיינער שמייכל, 
און איך קאָן פארלירן, 

און איך קאָן דערגרייכן. 


אין די העכסטע הייכן, 
אין די קאלטע ספערן 
גרייכן װעט מײַן שמייכל, 
מײַנע רײַכע טרערן. 
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לאָמיר זײַן באשיידן 


איך בין ניט דאָס אייבערשטע פונעם שטייסל, 
ניט דער וועלטישער קווינטעסענץ, 

ניטאָ זיך מיט װאָס צו גרייסן, 

איך בין א זינדיקער מענטש. 


דערפאר עפשער רירט מיך ביז טרערן 
אלץ, װאָס אָטעמט און וואקסט, 

װאָס קוקט גלײַך מיט מיר אף די שטערן, 
װאָס דרייט זיך מיט מיר אף איין אקס. 


פון הארצן פון טיפן באדאנק איך 
דאָס גראָז, װאָס איך טרעט בייסן גאנג, 
די שטערן אין הימל, װאָס צאנקען, 
דעם פויגל, װאָס כ'הער זײַן געזאנג. 


ס'שלאָגט דאָס הארץ מײַנס: 
טוק, טוק, טוק-- 

ס'שלאָגט דאָס הארץ מײַנס, 
שלאָגט און שלאָגט. 


זאָג מיר, הארץ מײַנס, 
װועסט נאָך לאנג 

שלאָגן, יאָגן 

אין דײַן גאנג? 

זײַ מױיד;ע מיר פאָרויס, 

ווען ס'וועט זײַן דײַן לעצטער שטויס, 
כ'זאָל כאָטש האָבן צוויי-דרײַ טעג 
אף זיך צוגרייטן אין וועג. 
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נײַע דוירעס װעלן וואקסן, 

ווען ס'וועט קומען זייער ריי, 
זאָל כאָטש זייער יונגן אקסל 
ניט באשווערן אונדזער ויי. 


1 


ברידער ביימער, שוועסטער בלומען, 
שטארקער, שטארקער זיך צעוואקסט, 
נײַע דוירעס װעלן קומען, 

ס'דרייט די ערד זיך אף איר אקס. 


קליינע קינדערלעך באוװוונדערט -- 
אונדזער נאכעס, אונדזער פרייך, 
זאָל פאר יעדן קינד באזונדער 
זײַן פארגרייט א נײַע קווייט, 


און די אלטע, אלטע קװאָרים 
אויך באלוינט און אויך באקרוינט, 
ס'דארפן טויטע זײַן באװאָרנט 
מיט א בליענדיקן בוים. 


2 
ברידער מענטשן, כעוורע קלעזמער, 
הײַנט מיר לעבן, מאָרגן ניין, 
אונדזער ליד זאָל קלינגען שענער, 
ריין זאָל ווערן יעדער מיין. 
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סײַ אין פרייד און סײַ אין טרויער 
הײַזער האלט מען אין איין בויען, 
קינדער האלט מען אין איין האָבן, 
און... פארשטייט זיך, גריבער גראָבן. 


שיינע אָדעמלעך און כאוועס, 
זינט די וועלט איז נאָר געבאָרן, 
האלטן שטענדיק אין איין האווען 
אף דעם מאָרגן צו באזאָרגן. 


איך באגיי די זעלבע אוולע, 

שטענדיק טראכט איך וועגן מאָרגן, 
װײַל א מענטש כ'בין, גלײַך מיט אלע, 
איך פארגרייט, און איך באװאָרן. 


נאָר בעשאס די הייסטע דײַגעס 
בלײַב איך שטיין און איך פארטראכט זיך, 
כ'זאָל קיין גרעזל ניט פארביגיין, 
כ'זאָל קיין מענטשן ניט פאראכטן 


10--531 


פון בוים פונעם וויסן געריסן, 
געגעסן די זעלטענע פרוכט. 

ער זאָל זיך ניט צופיל דערוויסן, 
פארטריבן מ'האָט אים און פארפלוכט. 
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די בלומען נאָך פּרעכטיקן בליִען, 
גרויסארטיק זיי בליען שוין אָפּ, 
און איך בין א מענטש, כ'האָב די זכיִע 
קעסיידער זיך דרייען דעם קאָפּ, 


די װועלטן איך שטרעב צו באזינען, 
עס גייט מיר מײַן ביסן ניט אײַן, 
די פראגן, װי גיפטיקע בינען, 
באגלייטן מײַן מענטשלעכן זײַן. 


אפילע אין טיפע באנאכטן 

מיך מאטערט דער שוערער געדאנק, 
צו עפּעס איך וויל זיך דערטראכטן, 
און שטענדיק טוט עפּעס מיר באנק. 


און אײיביק איז עפּעס מיר װייניק, 
און אײיביק איז עפּעס מיר קארג, 
אײַך זאָגן דעם עמעס דעם ריינעם, 
מײַן מויעך שירישיר ניט פארדארט. 


כ'האָב קינדװײַז געהערט פון מײַן זיידן 
א מײַסע, װאָס האָט מיך באראשט: 
ס'האָט אָדאָם פארשפּילט זײַן גאניידן, 
װײַל עפּעלעך האָט ער גענאשט. 


ס'איז מײַן וועזן אף דער וועלט באװאָרנט, 
פעסט איך שטיי אונטער דער זון און שטערן 
אף דער וועלט געבאָרן כ'בין געװאָרן. 

און ס'איז קלאָר, אז כ'וועל אמאָל ניט װערן, 
נאָר איך האָב דאָך גאָרניט אָנגעװאָרן, 

און געזען האָב איך אזויפיל שטערן, 

און געזען האָב איך די זון און די לעװאָנע, 
האָב איך רעכט דען פאָדערן און מאָנען, 
מײַן פארמעגן זאָל זיך נאָך פארמערן?! 

און געווען כ'װאָלט מערער נאָך באשיידן, 


ס'זאָל דאָס הארץ מיר פאר מײַן קינד ניט וויי טאָן. 


טאָג און נאכט איך האלט פון דעם אין קלערן: 
כ'האָב געלאָזט עס גיין אונטער די שטערן, 
כ'האָב פון דעם די שטויבעלעך געבלאָזן, 

נאָר אָן מיר דאָס לעבן ס'וועט פארלאָזן. 
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פאר װאָסער א גרויסן פארדינסט 

געבוירן בין איך אף דער וועלט, 

אף דער וועלט מיט איר זעלטענעם גרינס, 
אף דער װעלט פון אומענדלעכער העל, 
אף דער וועלט, װוּ באטאָג אי באנאכט 
באוועגן זיך װעלטן אין רוים.., 


פאר װאָסערער גוואלדיקער טאט 
בין איך אזוי גוואלדיק באלוינט?! 


0--54 


וועלט מײַנע ליבע 


ניט פאראן איז קיין גאָט אף דער וועלט, 
נאָר די װועלט איז דאָך דאָ אף דער וועלט, 
אָט די וועלט, װאָס זי שטערנט און קוועלט... 


און עס בייגן אליין זיך די קני, 

פאר איר יעדן פארנאכט און גאנצפרי, 

און עס ציִען אליין זיך די הענט, 

צו איר מאכט, צו איר פּראכט, צו איר בלענד, 


אָ, וועמען דאָ זאָגן א דאנק, 

פאר מײַן גוואלדיקן גאָב פאר מײַן דראנג, 

פאר מײַן פרייד, פאר מײַן לייד, פאר מײַן טרייסט, 
װאָס פּראָסט אזוי , לעבן" דאָס הייסט. 
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פון פרילינג אָן ביז הארבסט איז שוין א לעבנס-ציקל, 
דאָס גרינס, װאָס ס'האָט זיך פרילינגיצײַט צעוויקלט: 
אן אוגערקע, א מער, א פּאָמידאָר, 

ס'האָט אָפּגעבליט, געלאָזט נאָך זיך א דאָר, 

און איצט מיט לעבנס-פריידן זאט און איבערזאט 
אָנמעכטיק ליגט צעעפנט יעדע מאטע בלאט, 

אף מידער אױיסגעשעפּטער בייט 

די בלעטער ליגן אין דער לענג און אין דער ברייט, 
זי אָטעמען אָן מינדסטן ריר, 

און יעדע בלאט האָט איר באזונדערן קאָליר: 

פון געלבלעך-גרין ביז צונטער-רויט, 

מיט גרויס גרויסארטיקײַט זי ווארטן אפן טויט------ 


2 


און ס'טוט דאָס הארץ מיר וויי פאר ניט פארגינען, 

כ'בין ערגער דען פון אָט דער וועלט דער גרינער, 

מײַן מענטשלעך לעבן איז צו קורץ מיר שטענדיק, 

און, צום באדויער, עס טרעפט אויך, אז צו לאנג, 

און שטענדיק מאטערט מיך און שרעקט מיך דער געדאנק, 

אז קומען קאָן דער טויט, ווען ס'איז דאָס לעבן ניט פארענדיקט. 


0* 


א ציכטיקער ער שטייט, מיט שײַן באגאָסן, 
און ס'וואכן אוף אין הארץ מײַנעם פארדראָסן. 


א דעמב זאָל קענען זיך אזוי באזאָרגן.. 
זײַן ,, זײַיגעזונט" איז שיין, װי דער , גוסמאָרגן... 
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דערזע איך נאָר א מענטשן גאָר אן אלטן, 
איז קאָן איך ניט פון אים מײַן מיטלײַד אויסבאהאלטן, 


מיט קאָװועד גיב איך אָפּ אים א ,גוטמאָרגן?, 
װאָס האלט אין זיך דעם , זײַ-געזונט" פארבאָרגן. 


און א געדאנק פארװאָלקנט מיר מײַן זינען: 
א לעבנסיפאָדעם הערט זיך אוף צו שפּינען, 


א מענטשנס דויפעק הערט זיך אוף צו שלאָגן, 
און עפּעס װוילט זיך מיר דעם מענטש דעם אלטן זאָגן, 


מיט טריט פארהאלטענע איך גיי צו אים אנטקעגן, 
און עפּעס יל איך בא דעם מענטשן פרעגן. 


איך קוק אף אים בין טיף פון מײַנע אויגן -- 
און ער -- ער האָט זיך מער נאָך אײַנגעבויגן... 


+ 


2 


א שטארבנדיקער דעמב מיט בלעטער געלע, 
פון דעמב אזא עס װערט אין וואלד נאָך העלער. 


אין ברויזיקן יאם פון מײַן וועזן 
איז מײַן סייכל א פּיצעלע אינדזל., 


און צו אים האָב איך אייביקע טײַנעס 
פאר דער שפּיל פון די גארונגען מײַנע: 


אלעמײַ פירט ער אָן ניט געהעריק 


מיט מײַן יאם פון געלעכטער און טרערן, 
זײַן ברעג אָפט דערלאָזט ער צעשטערן.. 


? 4 ? 9 3 :: : : 4 : 9 1 9 . 


אן אינדזל אין אָפּענע יאמען?! 
וי קאָן ער די כוואליעס פארצאמעףן! 


נאָך גוט, װאָס עס האָט אים געלונגען, 
װאָס זיי האָבן אים ניט פארשלונגעף 


199 


138 


מיטעלע יאָרן 


געבענטשט זאָלן זײַן אָט די מיטעלע יאָרן, 

ווען צו דעם געפיל, װאָס מע טראָגט פון געבאָרן, 
קומט צו דער געדאנק, װאָס אימשטאנד איז באזינען 
די פרייד און די לייד, װאָס א הארץ קאָן באשפּינען. 


געבענטשט זאָלן זײַן אָט די מיטעלע יאָרן, 

ווען ס'איז פון דער יוגנט נאָך גאָרניט פארלאָרן, 
נאָר ס'זײַנען ניט הײַליק די ציין און דער גומען, 
װײַל ס'איז פון דער רײַפקײַט דאָס בעסטע גענומען, 


געבענטשט זאָלן זײַן אָט די ליכטיקע יאָרן, 

װאָס שטייען אין מיט צװישן טויט און געבאָרן. 
און ס'וויל דער פארגאנג מיטן אופגאנג זיך װועטן, 
צום ראנד פון מײַן קייווער מיט גוטן מיך בעטן, 


עס פינקלט דער הימל מיט טויזנטער פארבן, 
און כ'ווייס שוין אליין ניט צי לעבן, צי שטארבן. 


איך וויל, ס'זאָל שטענדיק גיין א רעגן, 
כ'האָב ליב פון טראָפּנס די באוועגונג, 
ווען ערד און הימל זיי באהעפטן, 

דאן שלאָגט מײַן הארץ מיט נײַע קרעפטף 


איך וויל, די זון זאָל שטענדיק שײַנען, 
מיך שיקערן מיט אירע װײַנען, 

מיט רײַפע שטראלן מיך באשפּריצן 
אין טיפע זומערדיקע היצן. 


נאָר... ווען פון הימל שיטן שנייען, 
וי קאָן מײַן הארץ זיך ניט דערפרייען?! 
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ערשטע טריט 
ס'איז עפשער ניט גוט, ס'איז עפשער ניט שיין, 
נאָר מערער איך לאך, איידער איך ויין. 


עס טרעפט זיך, אין צאָרן פארשווארצט און פארשמאכט, 
איך קײַך פאר געלעכטער, ביז טרערן איך לאך, 


אָ, נארעלע לעבן, זאָל זײַן דיר באװוּסט, 
ביסט ביטער דערפאר אָפט, װײַל זויגסט נאָר די ברוסט, 


ניט לאנג ביסט, מײַן לעבן, געװאָרן א לײַט, 
פון כײַעס, פון מאלפּעס געווען ביסט ניט װײַט. 


מיר גייט שוין ניט אָפּ קיין שום זאך, 
איך בין אף דער עלטער באשיידן, 
נאָר יאָרן גייט אָפּ מיר א סאך, 

און לעבן איך וויל אין גאניידן. 


און װאָס װאָלט איך דאָרטן געטאָן, 
געדינט כװואָלט אוועלכע געטער? 
געזייט כ'װאָלט גרויסארטיקן מאָן, 


געפלאנצט װאָלט איך פּרעכטיקע סעדער. 


און צודערצו װאָלט איך נאָך 
פאראכטן געפּעסטעטע זאכן, 
געשלאָפן אף גראָז און אף מאָך 

און גלײַך מיט די פויגלען דערוואכן. 


כ'װואָלט גלײַך מיט די פויגלען געהערט 
דעם ערשטן געזאנג פון באגינען, 
פאראן א גאניידן אף דר'ערך, 

מע דארף אים נאָר קאָנען געפינעװווי 
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צי עפּעס אזוינס איך פארגעס, 

צי עפּעס דערמאָן איך אזוינס, 

נאָר שטענדיק געשעט אָט דער נעס: 
בארויִקט איך ווער און באקרוינגט. 


1 


ווען אין שטאָט, אין רויש, 
שטייט זיך פראנק-און-פרלי, 
שטייט א שטילער בוים, 

וי געבאָרן נײי, 


יעדע ווייכע צװײַג 

האלט ער ברייט צעשטעלט, 
דאכט זיך מיר, איך שטײג 
אין אן אנדער וועלט, 


װווּ ס'איז שטענדיק קלאָר, 
װוּ ס'איז שטענדיק הויך, 
אופריכטיק ביז גאָר, 
אָן א מינדסטן רויך, 


2 


ניט װײַט פונעם הויז, װוּ איך װוין, 
שטייט ער, דער זעלטענער בוים, 
מיך טראָגן אהין מײַנע פיס, 

און שטענדיק פון אים איך געניס. 


מיט ווייטעק באטראכט איך די רעשטלעך פון ביימער, 
װאָס וואקסן אין שטאָט אף באגרענעצטע רוימען. 


װאָס זײַנען געפאנגען אין פּארקן, אין סקווערן, 
װוי כײַעס פארצוקער, וי לייבן, װוי בערן. 


ניט איינמאָל איך שטיי בא די פּלויטן-שטאכעטן, 
איך וואג בא די ביימער מעכילע נאָך בעטן.. 


אוי, ביימער, ביימער, שטארבט ניט אויס! 
מיט מיטלײַד באטראכט איך די רעשטלעך פון ביימער, 
װאָס שטייען פארגרויזעט אין שטאָטישע רוימען. 


פון מעכטיקע וועלדער דערהער איך דאָס רוישן, 
פארשניטן מע האָט זיי, די אוראלטע טוישווים, 


די װאָרצלען פארטריבן פון זייערע בעטן, 
און רערן פארנעסטעט פון וואטער-קלאָזעטן. 


די גאסן געפלאסטערט מיט גלאטע אספאלטן, 
נאָר ס'פּרוּוון זיך שפּראָצן דעם פּאנצער צעשפּאלטן. 


און ס'װײַזן זיך בלעטעלעך וייטעקדיק גרינע 
אין שפּעלטעלעך ענגע, אין שפּעלטעלעך דינע. 


עס האלטן אין קעמפן די וועלדער טיטאנען, 
מיט מענטשלעכן הארצן האָב איך זיי פארשטאנען. 


ניט גרינג איז אוואדע די פעלקער פון ביימער 
אף אײביק פארלאָזן די וועלטישע רוימען, 


אף אײיביק פארשווינדן פון ליכטיקן דרויסן, 
פון מעכטיקע װעלדער דערהער איך דאָס רוישן.. 
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ס'פארמערן זיך מענטשלעכע וייען, 
ס'ווצרט שווערער דער מענטשלעכער אֶל, 
נאָר הענער -- זיי קרייען און קרייען, 

זיי קרייען דערװײַל, װוי אמאָל, 


הענער 


ס'פארמערן זיך מענטשלעכע וייען, 
ס'ווערט שווערער דער מענטשלעכער אֶל, 
נאָר הענער -- זיי קרייען און קרייען, 

וי ז'האָבן געקרייעט אמאָל, 


װאָס פּרעכטיקער ס'ווערט די סינטעטיק, 
אלץ אָרעמער וערט זי, די וועלט: 
עס איז שוין פולשטענדיק באשטעטיקט, 
אז מאָגערער ווערט אונדזער פעלד, 


די וועלדער -- זיי װוערן פארקלענערט, 
עס שטארבן אין וואסער די פיש, 
דאָס מונטערע קרייען פון הענער 
מײַן הארץ, װי א רעגן, דערפרישט, 


דאָס איינפאכע הענערשע זינגען-- 
פון דעם װוערט מײַן לעבן באנײַט, 

פון דעם װערט מײַן אָטעם פארגרינגערט 
אין אונדזער סינטעטישער צײַט, 


אך, טײַערער היימישער פויגל, 
דו נערסט מיט דײַן פלייש אונדז פון לאנג, 
דערפאר עפשער שער איז צו גלייבן, 
װאָס כ'לויב אזוי שטארק דײַן געזאנג. 
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מײַן קליינינקע ווייכע באגיטיקטע בייט, 
כ'האָב הײַנטיקן פרילינג זי גאָר ניט פארזייט, 


מײַן וואכזאמקײַט האָט זי אינגאנצן פארפעלט, 
נאָר מיינט ניט, אז הויל איז מײַן פּיצעלע פעלד. 


אי לאָבאָדע וואקסט דאָרט, אי קראָפּעװע וואקסט, 
אי שטענגעלעך דינע, וי פעדעמלעך פלאקס. 


זיי שלענגלען זיך, נישטערן, זוכן א שטאם, 
אי קווייטעלעך רויטע, װאָס בליען, װי פלאם. 


סטאטעטשנע ראָמאשקעס אינמיטן דער בייט 
צעוואקסן זיך גלײַך, װי מע װאָלט זיי געזייט. 


איך קוק אף מײַן רײַכטום, איך קוק און איך קלער: 
געבענטשט זאָלסטו װערן, מײַן היימלעכע ערד, 


פון קינדהײַט איך בענטש דיך און ווער גאָר ניט מיד, 
איך בענטש דיך אין פּראָזע, איך בענטש אין מײַן ליד, 
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איך ווייס -- ס'קאָן געשען אין דער וועלט 
א קריג, א מאגייפע, א מאבל, 
נאָר כ'קוק אפן דעמב, װי ער װעלקט, 


און ס'גלייבט זיך מיר ניט, אז כ'וועל שטארבן. 


באגעגנט כ'האָב אים אומגעריכט 
אין ליכטיקן הארבסטיקן װועטער, 
אומעגלעך איז פאָרשטעלן זיך, 
אז ער װועט פארלירן די בלעטער. 


מיט אים איז פארפולט מײַן געמיט, 
איך קען זיך מיט אים ניט צעשיידן, 
װײַל ביידע מיר האָבן פארהיט 

די מעכטיקע ערדישע פריידן. 
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דעמבן 


אוי, בא וועמען פרעגן, 
זיך צו וועמען װענדן: 
דורך אוועלכע וועגן 
קומען אָט די דעמבן? 


פון אװואָסער טאטן, 

פון אװאָסער מאמען 
שטאמען אָט די זאטע, 
שטאָלץ געטאָקטע שטאמען? 


דורך אוועלכע ווינטן, 
בא אוועלכן ווצטער 
זײַנען זיי געשליפן, 

די געשניצטע בלעטער? 


אויב איר װועט מיר גלייבן, 
כ'וועל בעסאָד אליך זאָגן, 
אָט די דעמבן לייבן 

ווילט זיך מיר פארמאָגן. 


ס'ווילט זיך מיר פארמאָגן --- 
..לויטערע פארטאָגן. 


8* 


אָט אזוי ווערט גרוי א דעמב 


אָט אזוי ווערט גרוי א דעמב: 
ערטערװוײַז די בלעטער ווערן געל, 

נאָר די איבעריקע זײַנען פריש און גרין. 

גאָט, מײַן גאָט, װוּ טוט מען זיך אהין? 

וי אנטלויפט מען פון דער שײנקײַט פון דער וועלט, - 
פון דעם דעמב, װאָס גרינט און בליט און װעלקט; 
ס'שטארבט מײַן הארץ פון אומדערווארטער פרייד, 
און געבאָרן איז דאָס שטענדיק גרייט------ 
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אן עפּלבוים 


פון דײַן פרוכט די פרייד 
און דעם װײַסן צוויט 
כ'האָב פון קליינערהייט 
טיף אין הארץ פארהיט. 


אף מײַן גרינער גאס 
ביסט געקומען הײַנט, 

וי מײַן שענסטער גאסט, 
וי מײַן גוטער פרײַנט, 


פאר דײַן הויכער קרוין 
בייג איך זיך צו דר'ערד, 
כאָטש דו ביסט א בוים, 
נאָר דו ביסט עס ווערט. 
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דעם טאָג פארגעסן כ'האָב 
און דעם יאָרהונדערט, 
איך שטיי און שפּיגל זיך 
אין גרינעם גראָז, 


אין סקווער זיך אָפּנעשטעלט 
און קוק פארווונדערט, 

די ערד באדעקט איז הײַנט 
מיט פּראָסטן גראָז. 
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כן 


סעדער 


1 


שוין ווידער די סעדער אין בליונג, אין ברען, 
און איך האָב, װי שטענדיק, פארשפּעטיקט, פארזען 
די זעלטענע רעגע אין מעשעך פון בליק, 

ווען קאם פון די קנאָספּן א בלעטל זיך פּיקט. 


2 


ערשט הײַנט כ'בין דערגאנגען דעם סאָד: 
דער גאניידן אין פּאַשעט א סאָד, 

א פּאָשעטער סאָד, ניט קיין ,גאן? 

װווּ פרייד איז און פרידן פאראן, 

וו ביטערע מענטשלעכע לייד 

אין קלאָרקײַט פון הימל צעגייט. 


פרילינג 


א נײַס, 

א נײַס! 
דער סאָד איז װײַס -- 
דער סאָד איז װײַס 
און עטװאָס ראָז! 
ס'האָט יעדער קנאָספּ 
זיך שוין צעלאָזט; 
ס'איז יעדער קווייט 
צעעפנט ברייט, 

פאר פרייד 


זי איז שוין שטארבן גרייט, 
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ס'גייט אוף די זון 
ס'גייט אוף די זון, און כ'וויל קיין זאך ניט וויסן, 
איך לויף ארויס אין דרויסן זי באגריסן. 


די זון באגריס איך, זינט איך בין געבאָרן, 
א מענטש בין איך, איך האָב געציילטע יאָרן. 


און שטארק איך פיל דעם יאָמטעװו פונעם לעבן, 
דעם גאנג פון דויפעק טיף אין די געוועבן. 


מײַן יעדער נײַער טאָג, ער איז מיר מערער טײַער, 
מיר שטראלט די אלטע זון מיט שטראלן שפּאָגל-נײַע. 


א ביימעלע 


עס שטייט מײַן ביימעלע, 

עס וואקסט, עס האָט ביטאָכן, 

דער ווינט האָט עס שוין טויזנט מאָל געבראָכן, 
צעקרישעט האָט עס וויפל מאָל דער פראָסט, 


און דאָך עס וואקסט, גלײַך לעבן איז דעם פּראָסט. 


א ביסל, עמעס, אויסגעבויגן, 

נאָר ס'הערט ניט אוף צו פרייען מײַנע אויגן, 
עס וואקסט, וי א באװײַז, 

אז לעבן איז קעדיי, 

אָן קיין שום אדערוף, 

אָן קיין שום טנײי. 
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כ'האָב ליב א פּיצל קינד, 
ס'איז גאָר א נײַע זאך. 


פון הענט און ביז די פיס 
כ'באטאפּ עס און באטראכט. 


א קינד... א שפּאָגלינײַס, 
און שוין די װײַסלעך װײַס, 


און די שווארצאפּלען שווארץ, 
און ס'צאפּלט שוין דאָס הארץ, 


א קינד, א פּיצל קינד, 

דעם קאָפּ קאםיקאם עס האלט, 
און װי די וועלט, ס'איז נײַ, 
און װי די וועלט, ס'איז אלט. 


ווען ס'שטארבט א מענטש א נאָענטער, א ליבער, 
איאָ, אזא געדאנק עס גייט אײַך, ברידער, איבער: 

צי האָט איר אָט דעם מענטשן עפשער ווען באליידיקט, 
ניט װילנדיק אים ניט פארשאפט קיין ווייטעק? 


אין הארץ זײַן אָפענעם זיך צופיל ניט געגריבלט, 

אים כוישעד ניט געווען, ניט אויסגעטראכט קיין בילבל, 
און אומבאהאָלפן מאָנט אײַך דער געװויסן . 

-- דאָס װאָרט דאָס ווארעמסטע אים זאָגן ניט באוויזןן 


און דער געשטאָרבענער אײַך ווערט אזויפיל טײַער, 
אז צו די לעבעדיקע ווערט איר אָפט געטרײַער, 
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אין קייט פון שטארבן און געבאָרן 

א רינג אזא מין איז פאראנען: 

ווען ס'האָט די אלטע מוטער נאָך ניט אויסגעלעבט די יאָרן, 
די טאָכטער איז שוין אויך פון לאנג א מאמע. 


און א פארצווייפלטע אָט שטיי איך אינדערמיטן, 
די הענט פאָרויס צום קינד כ'האָב אויסגעצויגן, 
נאָר ס'ווילט זיך מיר די מאמע אויך פארהיטן, 
און אויך צו איר אמאָל איך ווענד די אויגן. 


און שטענדיק גייט די מאמע מיר אנטקעגן, 

איר אומרויַקער בליק---װוי קאָן מען אים פארגעסן, 

און איך באמערק, זי וויל מיך עפּעס זייער וויכטיקס פרעגן, 
אָט זאָגט זי טאקע מיר: ,דיר געבן עפּעס עסן?". 


ס'איז גרינג דערזען אף יענעם שלעכטס, 
נאָר שװוער איז בעסער זײַן פון יענעם". 


אָ, ליבע כאוועניו, מײַן פרײַנט, 

מיר זײַנען אלע פאר דיר קינדער, 

דו שפּינסט די פעדעם, װאָס ביז הײַנט 
מײַן גרויסע פרייד און לייד זיי בינדן. 


און אלץ, װאָס צויבערט מיך אף דר'ערד, 
װאָס ווארעמט מיך אונטער די שטערן, 
צו דיר געהערט האָט און געהער, 
וי װײַט כ'וועל לעבן װעט געהערן. 
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א דאָקטאָר און אן אינזשעניער -- 
איז ווארטן זיי נאָר אף דײַן ביסן? 


,איך בין ניט נארישער פון דיר, 
דו ווייסט, ס'איז הילעל שוין א זיידע, 
די קליינע זאָלן זײַן בא מיר, 

געווען װאָלט בעסער פאר זיי ביידן", 


ניטאָ קיין צאדיק אף דער ועלט, 

אז קיינער זאָל אים ניט בארעדן, 

צי פּראָסט און פּאָשעט, צי פארשטעלט, 
נאָר כאווע שוינט און אכטעט יעדן. 


איין װײַבעלע מיט נײַן מאָס רייך, 

זי דולט, פארדולט, זי דרייט א ספּאָדעק, 
אלטמאָדיש כאווע איזן געקלײידט, 

מע דארף זיך קליידן לויט דער מאָדע. 


די צווייטע טוט אמאָל א שפּעט,-- 
ס'איז ניט פארפולקומט כאוועס בילדונג, 
די דריטע אין די אויגן גלעט, 

נאָר גרייט איז אויסטראכטן א בילבל. 


און ס'יטרעפט זיך אין א שיינעם טאָג, 
כ'וויל כאווען עפענען די אויגן, 

זי טוט א שמייכל, טוט א זאָג; 
,ס'איז ניט געשטויגן, ניט געפלויגן. 


און אויב דו ביסט שוין יאָ גערעכט, 
טאָ זײַ דו בעסער, זײַ דו שענער, 


זי איז איר מאמעס היים -- האָפשטײין 
אין ביידע פּאָלעס גרייט פארהילן. 


און װי איך ווער ניט אלט און גרוי, 
נאָר כאווע ווייסט ניט פון קיין זאכן, 
זי קוקט ביז הײַנט אף מיר אזוי, 
גלײַך כ'נייטיק זיך אין איר באוואכונג. 


עס װערט איר הארץ מיט פרייד פארפלייצט, 
ווען ס'טרעפט אמאָל, איך קום צו פאָרן, 
דער טיש איז יאָמטעװדיק פארשפּרייט, 
ס'איז אלץ פארגרייט, ס'איז אלץ באװאָרנט. 


מײַן כאווע טופּעט אוף און אָפּ, 

פאר פרייד איר פּאָנעם איז פארויטלט, 

זי טראָגט א טעפּל נאָך א טאָפ, 

זי רײַבט, זי זאלצט, זי שמירט, זי בויטעט. 


זי בעט מיך, װײַל איך בין פון וועג, 
פארזוכן כאָטש פון יעדער עפּל, 

און מיטאמאָל זי טוט א פרעג: 

,;דו דארפסט ניט צונייען א קנעפּל?" 


און מיטאמאָל זי טוט א זאָג; 

וועסט מײַנע קינדער ניט דערציילן, 
פאר דאָװידס: קינדערלעך איך זאָרג, 
כ'בין גרייט מײַן ביסן מיט זיי טיילן?, 


-- איך בעט דיך, כאווע, רעד ניט מער, 
איך בעט דיך, טו א טראכט א ביסל: 


1 דאָװיד האָפשטיינס זין: איינער אן אינזשעניער א הידראָלאָג, דער צוויי- 
טער -- א דאָקטאָר פון געאָלאָנישע וויסנשאפטן, 
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דו ביסט געטרײַ געווען ביז גאָר 
און שטענדיק אָפּגעגעבן קאָװעד 

דעם עלטסטן צװישן אונדז, דעם בכאָר, 
דעם ברודער און דעם דיכטער דאָוויד. 


ס'האָט כאווע שפּעט געבויט איר נעסט 
און אן אלמאָנע גיך געבליבן, 

צוויי קליינע טעכטערלעך אף קעסט 
געלאָזט האָט איר דער מאן דער ליבער. 


צעשטערט אף אײיביק כאוועס גליק, 
און שטילערהייט זי שלינגט די טרערן, 
דער מאן געפאלן בייסן קריג, 

אין קאמף אין הײיליקן, אין שווערן. 


און ניט דערפרעגט זיך בא דער וועלט, 
פארװאָס דער קלאפּ האָט זי געטראָפן, 
די טעכטער אף די פיס געשטעלט 
(דאָס ראטן-לאנד האָט איר געהאָלפן). 


און הויכע בילדונג האָבן זיי, 
דאָקטױירים זײַנען זיי געװאָרן, 

און שפּאָגלינײַע קינדער צויי 

דער באָבען אף דער ועלט געבאָרן. 


און יעדער טאָכטער איז זי גרייט 
אי צוהעלפן, אי פּאָשעט העלפן, 

פאר גרויס געדולע, גרויסער פרייך 
קוים-קוים אימשטאנד די פיס צו שלעפּן, 


און כאָטש זי האָט שוין איצט איר היים 
און האָט שוין אייניקלעך אפילע, 


7--54 


כאווע 


דו האָסט מיר צוגעשיקט א קלייך, 
עס איז מיר טײַערער פון אלע, 

עס איז מיט דײַנע הענט גענייט, 
מײַן טײַערע, געטרליע כאווע. 


אין אונדזער גרויסער מאָסקװוער קראָם 
פאראן פיל זעלטענע מאלבושים, 

נאָר ס'האָט דײַן קלייד געבראכט דער שטראָם, 
װאָס טיף בארירט האָט מײַנע כושים. 


מיר זײַנען אלע פאר דיר קליין, 
מיר ווערן קײינמאָל גאָרניט גרעסער, 
דו ביסט די שענסטע אין דער היים, 
און פון די בעסטע ביסטו בעסער, 


אין אונדזער גרויסן הויזגעזינד 

ביסט איצט, מײַן פרײַנט, די עלטסטע שװועסטער, 
דו האָסט אונדז אלעמען באדינט, 

געשלעפּט אף זיך דעם יאָך דעם שװערסטן, 


געקעכלט אונדז, באנייט, געהיילט, 

די שטוב געשמירט, דאָס גרעט געוואשן, 
מיט ברייטער האנט פאר אונדז געטיילט 
די הירזשענע געשמאקע קאשע, 
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און וויפל מאָל גאָר די געהויבענע 

זיך האָבן געווענדעט צו דיר, 

ווער ס'זוכט ניט קיין כניפע, קיין לויבעניש, 
האָט גערן געעפנט דײַן טיר, 


ווער ס'זוכט זיך א ווינקל אף נעכטיקן, 
געקומען פון עפּעס א העק, 

א קליינער טאלאנט צי א מעכטיקער 
געפינט צו דײַן שװעל זיך א וועג. 


ניט מיט קיין ווערטער און ציפערן, 
אוי, אויסדריקן כ'קען דעם באגריף. 
האָסט שטענדיק גערופן מיך , שיפעלע", 
ביז הײַנט נאָך עס רירט מיך ביז טיף, 
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וועלי 


ניט מיט קיין װוערטער און ציפערן, 
אוי, אויסדריקן כ'קען דעם באגריף, 
האָסט שטענדיק גערופן מיך , שיפעלע", 
ביז הײַנט נאָך עס רירט מיך ביז טיף. 


געווען כ'בין דײַן שוועסטער דײַן קלענערע, 
געטראָגן אף זיך האָסט מײַן אֶל. 

האָסט אײינמאָל געשיקט מיר א צענערל, 

אז קומען קיין מאָסקװע איך זאָל, 


געװאָלט האָסטו שטארק, איך זאָל לערנען זיך, 
געניסן פון גרויסער קולטור, 

כ'זאָל כאפּן פון הימל די שטערנדלעך, 

כ'זאָל לאָזן אין לעבן א שפּור, 


ניט מיר נאָר, דײַן שוועסטער, געהאָלפן האָסט, 
פיל דיכטער האָסט שטענדיק געשטיצט, 
געצונדן אין הארצן די האָפענונג, 

פון קליינלעכע זאָרגן באשיצט, 


געזעסן א נאכט מיט א באָכערל, 
װאָס לייענט דיר זײַנס א געדיכט, 
א שורע דערזען א צעבראָכענע 
און איידל געייצעט: ,פאריכט" 
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מיר קאָנען באהערשן פּלאנעטן און שטערן, 

נאָר ווארעמקײַט מוז מען אין הארצן פארמערן, 

פאר וועלטן פאר אלטע, פאר וועלטעלעך נײַע 

וי נייטיק ס'איז איצט אונדז דאָס װאָרט דאָס געטרײַע, 


יעדער בוים קאָן צעבליִען און וועלקן, 
יעדער דאָר אף זײַן אויפן ער וואגט, 

מיר האָבן דעראָבערט ועלטן -- 

דעם קאָסמאָס, דעם אטאָם, דעם... ראק, 


קיין שטרויכלונג פאר אונדז ניט פאראן איז, 
מײַן דאָר מיט זײַן כאָכמע זיך גרייסט, 

דער אטאָם קאָן וועלטן פארסאמען, 

דער קאָסמאָס זאָל זײַן אונדזער טרייסט! 
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,באהיט אונדזער ערד און די קאָסמישע הייכן 
פון פּעך און פון שוועבל, פון ,גרויסער דערגרייכונג? 


א בייזער, א װיסטער, א פינצטערער כאָלעם, 
אף דער לעװאָנע מע טאסקעט דעם שאָלעם, 


ווען ס'לעכצן נאָך שאָלעם די ברעגן, די יאמען, 
ווען ס'קרעכצן פארװוּנדעטע מענטשן וויעטנאמערן 


באהיט אונדזער ערד און די קאָסמישע הייכן 
פון פּעך און פון שוועבל, פון ,גרויסער דערגרייכונג"! 


דער מענטש איז דערפון ניט געװאָרן הײַנט גליקלעך, 
װאָס ער האָט דעם אטאָם צעטיילט אף שטיקישטיקלעך, 


זײַן לעבן פארבליבן איז פינצטער און גלאָמפּיש, 
פארניכטעט צוויי שטעט דורך אטאָמישע באָמבעס. 


ס'באוויינט נאגאסאקי, ס'באוויינט כיראָסימע 
ביז הײַנטיקן טאָג אָט די בלוטיקע סימכע. 


פארװונדעטע וועזנס אדהײַעם נאָך צאנקען, 
קאָרבאָנעס פון וועלטישע גרויסע געדאנקען. 


באהיט אונדזער הימל, באהיט אלע ערדן, 
פון גיריקײַט ווילדער, פון דולע געפעכטן 


געדענקסט עס געוויס, מײַן לעװאָנע מײַן שיינע, 

געקוקט כ'האָב אף דיר און ניט איינמאָל כ'פלעג ויינען 
מיט קינדערשע טרערן, מיט גליקלעכע טרערן, | 
געצויבערט ביז גאָר האָט מיך דעמלט זשול װערן! 

צו דיר אין מײַן טרוים כ'בין ניט איינמאָל געפלויגן, 
געפלויגן, געפלויגן כ'בין פײַל-אויסן-בויגן. 

דורך רויגן פון שטערן, דורך וועלטישן עטער 

געפלויגן כ'בין העכער פון טויזנטער געטער. 

מײַן קינדערשער גײַסט איז ביז הײַנט ניט פארלאָשן, 
מיט וועלכע װערטער אף װאָסער א לאָשן 

זאָל איך דיר דערציילן, זאָל איך דיר פארטרויען, 

וי גרויס איז מײַן מענטשלעכע פרייד און מײַן טרויער. 
מײַן שיינהליט, מײַן טײַערע װײַטע לעװאָנע, 

ניט מיד װעל איך װערן צו טײַנען און מאָנען: 


קאָסמישע דײַגעס: 


װאָס איז דאָס א מײַסע צי עפשער א כאָלעם? 

אף דער לעװאָנע מע טאסקעט דעם שאָלעם, 

ווען ס'לעכצן נאָך שאָלעם די ברעגן, די יאמען, 
ווען ס'ברענען אומשולדיקע קינדער וויעטנאמער, 


צו װאָס איז דאָס פליִען, זיך ציִען אף דריקעס? 

די טויטע לעװאָנע דערקוויקן, באגליקן? 

זי הענגט זיך גלײַכגילטיק אין הימלשן כאָלעל, 

װאָס גייט עס איר אָן אונדזער קריג, אונדזער שאָלעם? 


די פרידלעכע דראָשעס ביז גרונט מיך דערשרעקן, 
כ'האָב מוירע, עס גרייט זיך א קאָסמישער שטעקן. 
זיך גרייטן פאנטאסטישע ווינדן און ווייען, 
מיט בלוטן געזעטיקטע רעגנס און שנייען. 


די הענט שטרעק איך אויס צו דער קאלטער לעװאָנע: 
נו טרייסט מיך, נו שענק מיר א טראָפּן נעכאָמע, 

נו גיב מיר דאָס װאָרט, אז קיין אָרט װעסט ניט געבן 
פאר דעם, װאָס קאָן דראָען דעם מענטשלעכן לעבן! 


1 די ערשטע אמעריקאנער קאָסמאָנאװטן האָבן איבערגעלאָזט אף דער לעװאָנע 
א פּלאקאט: , מיר, אלינװווינער פון דער ערד, זײַנען געקומען אף דער לעװאָנע 
מיט פרידלעכע צילן". 
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מיר העלפט פארטרײַבן אָט די שׂרעק, 
מײַן קינד צום לעבן כ'האָב דערוועקט. 


ווען כ'האָב דיך אף דער װעלט געבראכט, 
איז ניט פארגאנגען נאָך די נאכט, 


איך האָב צו זיך דיך צוגעדריקט 
און כ'האָב דערפילט, דו ביסט באגליקט, 


נאָר קליינערהייט, נאָר קליינערהייט, 
געשעפּט האָסטו אָט יענע פרייך, 


װאָס נאָך אדהײיעם גייט מיר אָפּ, 
ניט אײינמאָל כ'דריק צו זיך דײַן קאָפּ, 


מײַן הארץ איז שטענדיק אף דער וואך, 
איך האָב דיך אף דער װועלט געבראכט, 
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איך האָב דיך אף דער וועלט געבראכט. 
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און ס'טוט מײַן ליבע זיך א צינד, 
,אָ, מיר זאָל זײַן פאר דיר, מײַן קינד", 


איך האָב דיך אף דער װעלט געבראכט, 
און כ'האָב איצט גאָר א קליינע מאכט. 


אף העלפן דיר כאָטש אף א שפּענט 
באדארף איך ענדערן די וועלט. 


ס'איז מײַן האסאָגע זייער קליין; 
איך וויל, ס'זאָל זײַן דײַן לעבן שיין, 


איך האָב דיך אף דער וועלט געבראכט, 
דורך מיר צום לעבן האָסט דערוואכט. 


דײַן ערשטן שמייכל כ'האָב דערזען, 
מיר דאכט, ערשט נעכטן ס'איז געווען. 


צום לעבן האָב איך דיך דערװועקט, 
און כ'האָב בא דיר גאָר ניט געפרעגט, 


צי ווילסטו גיין אין אָט דעם וועג, 
צי ווילסטו שווימען צו דעם ברעג. 


כ'האָב דיר אפילע ניט דערקלערט, 
פאראן מילכאָמעס אף דער ערד. 


אָ, מיר זאָל זײַן פאר דיר, מײַן קינד, 
האָסט א מילכאָמע דען פארדינט? 


און פאר די זײַלן כ'נעם די וועלט, 
וער ס'האָט נאָר גאָט אין הארצן העלפט! 


איך האָב דיך אף דער וועלט געבראכט 


ס'האָט ניט געענדיקט זיך די נאכט, 
ווען כ'האָב דיך אף דער װעלט געבראכט. 


ס'איז ניט געקומען נאָך דער טאָג, 
װאָס טראָגט זײַן יאָג, װאָס טראָגט זײַן פּלאָג. 


און כ'האָב זיך שטילערהייט געטראכט, 
א דאנקען גאָט, װאָס איז נאָך נאכט. 


מע כאפּט זיך שטענדיק אינדערפרי, 
א מענטש ביסטו דאָך, ווייניט-ווי. 


זאָל רויָק זײַן דײַן ערשטער טאָג, 
כ'האָב דיר דעם ערשטן מאָל געזאָגט: 


אָ, מיר זאָל זײַן פאר דיר, מײַן קינד, -- 
און כ'האָב דיך ליב געקריגן בלינד, 


דו ביסט דערוואקסן איצט און גרויס, 
דו נייטסיקסט זיך ניט אין מײַן שויס, 


א מאנצבל ביסטו װי א דעמב, 
נאָר פּלוצעם װערט דאָס הארץ פארקלעמט. 


כ'בין גרייט צעשיידן זיך מיט אלץ, 
דעם גרינעם בוים בין איך מעקאנע, 
מיר גייט ניט אײַן מײַן ברויט, מײַן זאלץ, 
ווען איך דערהער דאָס װאָרט ,קאנאָנען? 


דער טאָפּאָל 


די גאנצע שטאָט איז פול מיט טאָפּאָליזױים, 
ער פליט ארום אין אלע הײַזער, 

א בוים געבאָרן װויל א בוים, 

און ס'טראָגט, און ס'טראָגט דעם זוים 

דער פּעך דער שנײיַק-װײַסער, 


דאָס הארץ זײַנס בענקט נאָך וואלד-באראָט, 
וווּ ווייך און זאפטיק איז דער באָדן, 

ער ווייסט דאָך ניט, אז ס'איז א שטאָט, 

און פליט ארײַן אין שפּאלטן פון די לאָדן. 


דער טויט אים דראָט אף יעדן טראָט, 
ער ווערט פארזונקען, װערט צעטראָטן, 
נאָר ער פארפלייצט די גאנצע שטאָט 
און בלינדערהייט געפינט זיך באָדן. 


איך בין א מענטש, ס'איז גרויס מײַן גליק, 
און שיין איך קאָן מײַן קינד באזאָרגן, 
נאָר ס'הענגט אף מיר דער שרעק פון קריג, 
איך בין ניט זיכער אין מײַן מאָרגן. 


פון טאָפּאָל פליט דער װײַסער פּעך, 

עס דראָט מײַן קינד דער פּעך און שוועבל, 
דער דולער אויסברוך פון געפעכט, -- 
דער עלטסטער שאנד פון מענטשנס לעבן! 
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אן אקטיאָר 


א פערד איז שוין הײַנס ניט קיין פערד, 
געװאָרן איז ער אן אקטיאָר, 

אף היפּאָדראָמען איך פאָר, 

קעדיי זיך דערזען מיט א פערד, 

זיך נייגן פאר אים ביז דער ערד. 


0--54 


מילכאָמע האלטן זֵיי 
לעהיי סאָלדאטן. 


און לענדער צינדן זֵיי 
מיט סינע בלינדער, 

זיי ווילן אױיסראָטן 
דעם מענטשנס קינדער, 


אזוינע פערדעלעך 
מע רופט: ,, ראקעטן", 
אזוינע פערדעלעך 
געפערלעך גלעטן. 


4 


דײַן קאָפּ דײַן ערלעכן 
וװועט מער ניט שפּאלטן 


דער שטאָל דער גלאנציקער 


פון שווערדן קאלטע, 


מ'וועט דיך ניט הארגענען 
מיט הייסע קוילן, 
דו וועסט ניט קאטשען זיך 
אין לעצטע גרוילן, 


אף וויפל שלאכט-פעלדער, 
פאר וויפל פאָנען 
דײַן בלוט פארגאָסן האָסט, 
געפירט קאנאָנען! 


דײַן גוירל, פערדעלע, 
איז שוין געלינדערט, 
דו װועסט, מײַן טײַערער, 
פון דר'ערד פארשווינדן. 


צו דיר, מײַן הארציקער, 
אף קייווער-אָועס 

נאָר קומען װעלן דײַנע 
פיר פּאָדקאָװעס. 


פאראנען פערדעלעך 

שוין שפּאָנל-נײַע, 

זיי שפּײַען, אָטעמען 

מיט פלאם און פײַער, 


און שיסן שיסן זיי, 
וי די הארמאטן, 


*ם6 


א פערד 


איך װויל דיר, פערדעלע, 
דײַן הארץ דערפרייען, 
וועסט מער ניט אקערן, 
וועסט מער ניט זייען 


ווער דארף דײַן אקערן, 
מײַן פערד, מײַן פּײַנער, 
פאראן דאָך טראקטאָרן, 
פאראן קאָמבײַנען. 


קיין כאֹיֵל העלדישן 
וועסט מער ניט פירן, 
אף דולע שלאכט-פעלדער 
קיין בלוט ניט שפּירן. 


קיין איין סאָלדאט װועט מער 
אף דיר ניט זיצן, 

װועסט זיך ניט ערגערן, 
וװועסט מער ניט שויצן. 


מע װעט ניט טרײַבן דיך 
אין פלאם, אין פײַער, 
דײַן צוים דײַן שוימיקן 
דו װעסט ניט קײַען. 
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זי רײַסן ארויס פון 
איר גיריקן מויל, 


נאָר ס'ווערן דעלפינען 
דערשטוינט און געדריקט, 
ווען ס'גייט א מילכאָמע, 
א בלוטיקער קריג. 


און מענטשלעכע קינדער, 
צעיושעט פארסאמט, 
פארפלייצן דעם ברעג 
און דעם אָפענעם יאם. 


ווער איז אָט דער מערדער?-- 
זיך טראכט א דעלפין, -- 

צו װאָסער א שוירעש, 

צו װאָסער א מין 


געהער אָט די מוירעדיק 
שרעקלעכע פיש, 

דעם יוישער, דעם קאָװועד 
זי מאכט דאָך צונישט. 


איר קאָרבן זי עסט ניט, 
זי מאכט אים נאָר טויט, 

מיט צאפּלדיקן בלוט נאָר 
פארפלעקט אים זײַן הויט. 


װײַזט אויס, אז זי נערט זיך 
מיט מענטשלעכער לייך -- 
אזוי א דעלפין 

לויט זײַן סייכל פארשטייט, 


דער דעלפין 


אין יצטווידער רעגע 
כ'פארליר און געפין, 
דעם זינדיקן מענטשן 
האָט ליב א דעלפין. 


דערזעט ער אין יאם נאָר, 

וי ס'באָדט זיך א קיגד, 

ער שווימט גלײַך צו דעם, און 
ער טוקט זיך און שפּרינגט. 


ער שפּילט זיך מיט דעם, און 
ער שטיפט, און ער לאכט, 
אים עפּעס דערציילט ער, 
דערקלערט אף זײַן שפּראך, 


איך ווייס ניט, מיט װאָס האָט 
דער מענטש עס פארדינט, 
װאָס ליב האָט אזוי 

דער דעלפין זײַנס א קינד. 


עס טרעפט, א פארצוקער -- 
א גאזלען א פיש -- 

די שטילע דעלפינען, 

זיי מאכן צונישט. 


א קינדערשן וועזן, 
פארגליווערט אין גרויל, 


1 


אָט די מײַסע כ'האָב ניט אויסגעטראכט. 
מיר געכאָלעמט האָט זי זיך באנאכט, 


פאר דערפאר, װאָס טאָג און נאכט איך קלער 
פון וויעטנאמער אויסגעברענטער ערך. 


כ'הער אין שלאָף א קינדערשן געוויין, 
װאָס גערירט ער װאָלט א מאלפּע און איר שטיין. 


און די מאלפּע טראכט זיך, אז געוויס 
די לעװאָנע איז פארפלייצט מיט ניס. 


נאָר באלאָנים איז פאראן א סאך, 
די לעװאָנע איז א קליינע זאך: 


ס'איז א טעלערל פון העלער שײַן, 
װײיניק ניסלעך קאָן אין דעם ארלין?! 


טוט זי שטילערהייט אזוי א פרעג: 
,און װי האלט עס דאָרט מיקויעך א געשלעג? 


יענע װעלט איז גוט באזאָרגט מיט שטיין, 
יעדער שטיין קאָן ברעכן דאָס געביין, 


מיט א שטיינדל לעכערט מען א קאָפּ, 
אָן א קאָפּ מע שארט זיך ניט צום טאָפּ?. 


און דער דיפּלאָמאט -- ער טוט דערבײַ א לאך, -- 
,טייטן איינעם, נו װאָס האָט עס פאר א מאכט. 


קיינער האלט ניט איצט מילכאָמע מיט קיין שטיין, 
ס'איז דײַן קעפּל נעבעך זייער-זייער קליין, 


גאנצע שטעט פארברענט מען בין א שפּענט, 
נאָר קיין שטיין מע נעמט ניט אין די הענט, 


ס'איז די גאָרע וועלט פאר דיר ניט קלאָר, 
ניט אומזיסט באדעקט ביסטו מיט האָר? 
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א מאלפע און א דיפּלאָמאט 


ס'איז אף יענער וועלט פיל ענגער, װוי אף דער, 
װײַל באפעלקערונג איז דאָרט, פארשטייט זיך, מער, 


און ס'איז גוואלדיק דאָרט אינטערעסאנט, 
אלע טקופעס לעבן האנט בא האנט. 


לעבן לעבן זיי, פארשטייט זיך, ניט, 
שטעלט עס פאָר זיך נאָר אף איין מינוט: 


ס'זיצט א מאלפּע, נעבן איר א דיפּלאָמאט, 
ניסלעך קנאקט זי, ער -- לייענט א בלאט. 


,נו, װאָס הערט זיך דאָרט אף יענער וועלט?" 
זאָגט די מאלפּע, און דערבײַ זי קוועלט. 


,מענטשן זײַנען איצטער זייער, זייער קלוג, 
אלץ איז װײיניק זיי, און גאָר איז ניט גענוג, 


די לעװאָנע האָבן זיי פארכאפּט, 
נאָר פאר זיי איז דאָס, פארשטייט זיך, קנאפּ?. 


מיט גרויס גאדלעס זאָגט דער דיפּלאָמאט, 
און די מאלפּע -- זי פארשטייט קימאט, 


מע שטורעמט די לעװאָנע און מארסן, 
מיר זײַנען אין קאָסמאָס ארלין, 

די מויכעס מיר שארפן און שארפן, 
ס'פארגייט גיט די מענטשלעכע פּײַן. 


די ערד, אָט דאָס שטויבל אין הימל, 
דאָס גליק איז אין איר נאָר געווענדט, 
מע דארף זי באפרליען פון שימל, 


פאר דעם, װי מע שווימט אין דער וועלט. 


מע מוז זיי אף אײיביק פארמעקן, 
די שפּורן פון שוידער און שרעק, 

די הייסע, די בלוטיקע פלעקן, 

װאָס האָבן פארפלייצט אונדזער וועג. 


פאר אלע פּלאנעטן און שטערן 

דארף זײַן אונדזער פרידן פארגרייט, 
דערזען זאָלן קאָסמישע ספערן, 

װאָס הייסט אזוינס מענטשלעכע פרייך, 
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עס בליִען גרויסארטיקע מאָנען, 

עס רוישט שוין דער יונגינקער וואלד. 
וי גרינג קומט עס אָן אין דערמאָנונג, 
אָט דאָס, װאָס פארגעסט זיך מיט גוואלד. 
עס בויערט ביז איצטער מײַן מויעך 
דער גרויליקער שוידער פון קריג, 
דער ביטערסטער טראָפּן פון טרויער 
באפּײַכט נאָך אדהײיעם מײַן בליק. 

עס בליַען שוין פרידלעכע בלומען, 

די טײַבעלעך גלעטן די הייך, 

נאָר כ'הער נאָך די גוואלדן די שטומע, 
איך שפּיר אים, דעם גיפטיקן רויך, 


אין קייווער דאָרט קינדער און זקיינים 
באם לעבן פארגראָבן אין דר'ערד, 
דערפילט זייער צאר האָט מײַן ב'היימע, 
דעם קרעכץ זייער לעצטן דערהערט, 
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א בעהיימע 


װאָס רעוועסטו, נארישע בעהיימע, 
ארום און ארום איז דאָך גראָז, 

דײַן שטומען געבעט איך פארשטיי ניט, 
צי ס'טוס דיר ניט וויי עפּעס װאָס. 


גענוג שוין, מײַן טײַערע, רעווען 

און רײַסן צום הימל דעם קאָפּ, 

וי קומט עס צו דיר אָט די טעווע -- 
זיך קלאָגן, װוי מענטשן, פאר גאָט?! 


געטריבן כ'האָב זי מיט א שטעקן. 

די בעהיימע פון אָרט זיך ניט רירט, 

זי שטייט, און זי הערט ניט אוף מעקען, 
און עפּעס זי שמעקט, און זי שפּירט, 


איך האָב ערשט אף מאָרגן פארשטאנען, 
װאָס האָט מײַן בעהיימע געמיינט, 

זי איז אף א קייווער געשטאנען 

און ב'היימיש געקלאָגט און געוויינט. 


מײַן ליבע וועלט 


אין צײַטן שווערע, 
אין הונגער און אין קעלט 
איך הער ניט אוף צו טרויען און צו גלייבן. 


פון לאנג כ'האָב דיך דערקענט, מײַן ליבע וועלט, 

איך קאָן מיט דיר זיך קיינמאָל ניט צעשיידן, 

און הײַנט איך קאָן ניט צוזען דײַנע ליידן, 

און װוי א קינד א קליינס, איך וויל דיך נעמען אף די הענט, 
רו אָפּ, מײַן וועלט, װיש אָפּ די טרערן פון די אויגן, 

די ערד איז פון דער זון אין ערגעץ ניט פארפלויגן.. 
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ליקע-כאמע 1945 
ניט אָט דאָס איז געשען אין דער וועלט, 
װאָס א שאָטן די זון האָט פארשטעלט. 


אָט די זאך איז באקאנט אונדז פון לאנג, 
ס'איז א פּאַשעטער וועלטישער גאנג. 


ניט אין דעם איז מײַן ליכטיקער לוין, 
װאָס די זון האָט געוויזן איר קרוין, 


װאָס די שטערן דערזען כ'האָב באטאָג; 
נאָר אין דעם איז מײַן גרעסטער פארמאָג, 


װאָס אפסנײַ כ'האָב צום לעבן דערוואכט, 
װאָס פארבײַ איז די שרעקלעכע נאכט... 


און מיט גלויבן די בליקן איך ווענד 
צו די הייליקע קרעמלשע וענט, 


צו די שטערן, װאָס האָבן געהעלט, 
ווען צו גרונט איז געגאנגען די וועלט, 


9--4 


אפילע אין בלוט און געוויין 

פארװאָס איז די וועלט אזוי שיין?! 
ס'איז גיפטיק פון סרייפעס דער רויך, 
נאָר לויטער און קלאָר איז די הייך, 
מיט מאָנען צעבליט זיך די ערד, 


די ערד האָט ניט ליב זײַן פארטרערט. 
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א מענטש 


אין דולן מישמאש פון געוויין און געלעכטער, 

פון סינע פון וילדער, פון ליבע פון עכטער, 

פון מערדערשער טעמפּקײַט, פון מענטשלעכער ווערדע -- 
װאָס נערט מײַן געמיט, װאָס האלט אײַן אף דער ערד מיך? 


א מענטש נאָר אימשטאנד איז מײַן אומרו צו לעשן, 
איך טוליע זיך צו צו א נאָעגטן מענטשן, 
א הארץ דאָרטן קלאפּט אין א ברוסט אין א צווייטער, 


און ס'דאכט, אף דער האלב איז צעטיילט שוין מײַן ווייטעק. 


1441 


5* 


לענינס אָנדענק 


אזויפיל יאָרצײַטן געהאט כ'האָב הײַנטיקס יאָר 
נאָך נאָענטע, נאָך טײַערע, נאָך ליבע, 

אזויפיל אומדערווארטע גרויע האָר 

מײַן שווארצן קאָפּ באדעקט האָבן מיט זילבער, 


נאָר פאר זײַן גרויסן יאָרצײַט בלײַב איך שטיין 
מיט גאָר אן אנדער ציטער פון נעשאָמע, 
צי ניט פארבלאָנדזעט האָב איך אין מײַן טאט און מיין, 


אין האס אין מײַנעם, אין מײַן ליבע און אין מײַן נעקאָמע. 


צי ניט פארבלענדט האָט מיך די שווערע טרער פון פּײַן, 
פון אומגעהייערן, פון מוירעדיקן צאָרן, 

אין לענינס גרויסן יאָרצײַט כעיי ארלין, 

װוי דער געוויסן גייט ארײַן אינעם זיקאָרן. 
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ליכטיקע סקווערן 


און ווידער שוין גראָזן פארפלייצן די סקווערן, 


ניטאָ מער אף סקווערן קיין קרויט און קיין מערן, 


מע זעט קיין קארטאָפליעס שוין ניט אף די בייטן, 
עס האָבן פארביטן זיי שיינהײַטן קווייטן, 


וי גרינג איז דער אומבײַט אײַך, ברידער געװויקסן, 
נאָר איך בין א מענטש מיט א הארץ, מיט געוויסן, 


נאָר איך בין א מענטש, און איך האָב א זיקאָרן, 
איך קאָן ניט פארגעסן דעם בראָך פון די יאָרן. 


און האיאָר איך שטיי בא די בייטן מיט קווייטן, 
און גאָר אפדאָסנײַ הייבט דאָס הארץ מיר אָן וויי טאָן. 


איך קאָן זיך אליין אָט די פרייד ניט פארגינען, 
איז בעט איך בא איר, בא דער וועלט בא דער גרינער, 


אויך דאָרטן צעשפּרײטן די ליכטיקע סקווערן, 
פונוואנען עס וועט זיך שוין קיינער ניט קערן. 


אויך דאָרטן פארפלאנצן די שײינהײַטן בלומען, 
פונוואנען, מײַן פרײַנט, ביסט צוריק ניט געקומען, 


ניט מער מײַן באגער איז, ניט מער בין איך אויסן, 
דערפאר הייב איך אוף מײַן גערעכטיקע שווערך, 
איך וויל אָט דעם שוידער פארטרליבן פון דרויסן, 
איך וויל אָט דעם שוידער פארטרײַבן פון דר'ערד. 
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ערד 


איך האָב אזא לויטערן קלאָרן זיקאָרן -- 

אליין פארגעדענקט זיך, װאָס כ'זע און איך הער, 

נאָר סיטרעפט, ווען מע פרעגט מיך: , װוּ זײַט איר געבאָרן?? 
איך טראכט און דערמאָן זיך און ענטפער: ,אף דר'ערד?. 


אף דר'ערד כ'בין געבאָרן, אף דר'ערד כ'בין געוואקסן, 
אף דר'ערד איז מײַן היים, און אף דר'ערד איז מײַן לאנד, 
פון דר'ערד כ'האָב געהויבן די קינדערשע אקסלען, 

אף דר'ערד כ'האָב געשליפן מײַן קלאָרן פארשטאנד. 


פון דר'ערד כ'האָב דערזען, וי די הימלען זיך קערן, 
דעם גאנג פון די שטערן פון דר'ערד כ'האָב דערהערט, 
אף דר'ערד איצטער טריפן פון אויג מײַנע טרערן, 

צו דר'ערד איז געווענדעט די װאָג פון מײַן שווערד. 


ביז גרונט פון שווארצאפּל מײַן אויג איז באליידיקט 
פאר אינדזלען פארוויסטע אין כוואליעס פון פלאם, 
פאר האפנס פאר שטילע, װאָס קוקן מיט ווייטעק 
אף שיינהליטן שיפן, װאָס ברענען אין יאם. 


דער צאָרן דער טיפסטער ביז גרונט פון מײַן וועזן, 

די סינע די שארפסטע, װאָס הייבט הײַנט מײַן האנט -- 
פאר אייגענע היימען בא שטילע בערעזעס, 

פאר אייגענע מענטשן פון אייגענעם קאנט. 


פיל שיפן געזען כ'האָב אין אָפּענעם יאם, 

מיט יאמלײַט מיט יונגע און שיינע, 

די גערטנערשע שיף פירט אן אלטינקער מאן, 
נאָר כ'וועל ניט פארגעסן אים קיינמאָל. 


דער איינציקער מאנצבל איז ער צווישן אונדז, 

ער שטייט בא דער שיף, װי א וועכטער, 

,גענוג! -- זאָגט ער פּלוצלינג. -- די שיף גייט צו גרונט, 
איך ווייס, איך בין אויך דאָך א גערטנער. 


איך ווייס, אז איין זונטיק די װאָך נאָר פארמאָגט, 
אז ס'ווילט זיך אהיים אליך װאָס גיכער, 

אז מאָרגן איר גייט צו דער ארבעט פארטאָג, 
נאָר, טעכטערלעך, גלייבט מיר אף זיכער, 


עס װעט ניט אוועקגיין קיין פופצן מינוט, 

דעם רייס כ'וועל שוין מאכן דעם צווייטן, 

ווארט אויס בא די קלומעקלעך שטיל און בארוט, 
לעהיי איר זײַט נאָך אף די בייטן?, 


עס פײַפט ניט די שיף, ווען זי שווימט פונעם ברעג, 
זי זוכט ניט איר וועג לויט די שטערן, 
קארטאָפליעס אין קוישן, קארטאָפליעס אין זעק 

די אָפענע באָרטן באשווערן. 


מיט שיפן און יאמען מײַן היימלאנד איז רײַך, 
נאָר כ'שענק אָט די הארציקע ווערטער 
דער קליינינקער שיף אף דעם שמאָלינקן טײַך, 
װאָס איז ,ספּעציַעל צוליב גערטנער?, 
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דער אלטער קאפּיטאן 


ניט װײַט איז פון מאָסקװע ,סערעבריאני באָר", 

נאָר װײַט איז קיין מאָסקװע פון דאָרטן, 

איך לויף און איך שפּאן, און איך שווים און איך פאָר, 
ביזוואנען איך קום פון מײַן גאָרטן, 


צוויי קלומקעס קארטאָפליעס פארדרייט אין איין זאק, 
זי הענגען פון ביידע זײַט אקסל, 

זי וויגן אף מיר זיך דרײַ װיאָרסט מיט א ,גאק", 

און אָפּט דארף איך בײַטן דעם אקסל, | 


און כאָטש מײַנע אקסלען --- זיי זײַנען שוין מיד, 
צוויי אקסלען פארמאָג איך -- ניט מערער, 

נאָר כ'קאָן מיטן וועצג ניט פארהאלטן די טריט, 
װײַל שטיין איז אוואדע דאָך שווערער. 


נאָר אָט איז שוין מאָסקװע, ס'הייסט מאָסקװע דער טײַך, 


איך צי זיך צו אים מיט פארגאפונג, 
וי איך בין איצט גליקלעך, װי איך בין איצט רײַך, 
ווען כ'בין מיט די קלומקעס באם האפן. 


א קליינינקער דאמפער פארזונקען ביז טיף, 

מיט הונדערטער קלומקעס באשווערט ווערט, 

אן אופשריפט מיט קרײַד אף דער קליינינקער שיף:; 
,געשיקט ספּעציעל צוליב גערטנער?. 


פרילינג 


אין פרילינג אין פריֶען 
װוּהין זאָל איך ציִען מײַן טראָט? 
איך גײי אפן פעלך, 


װוּ געשטאנען אמאָל איזן מײַן שטאָט. 


אָט דאָ צווישן כורוועס 
באפרײַ איך א שטיקעלע רוים, 
איך װעל עס צעגראָבן. 
פארפלאנצן איך װעל דאָ א בוים. 
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הײימלאַזע פויגלען 


און קומען אָן פויגלען פון ווארעמע לענדער, 
צו אייגענע וועלדער די בליקן זיי ווענדן. 


אוי, ניט צו באנעמען, אוי, ניט צו דערקענען: 
נאָר פעלדער פארשווארצטע, נאָר שטאמען, װאָס ברענען. 


און פויגלען -- זיי קרײַזן בא נאָענטע ערטער 
מיט לידער פארטרערטע, װי מענטשלעכע ווערטער. 


און פויגלען --- זי פאָכען מיט ציט'ריקע פליגל, 
וי מוטערשע הערצער בא ברענענדע וויגן. 


אוי, ניט צו דערקענען די אייגענע ערדן, 
ווער זײַנען די רויבער, ווער זײַנען די מערדער. 


אוי, גאָר ניט געשטויגן און גאָר ניט געפלויגן, 
קאָן זײַן, ניט אהין גאָר זיי זײַנען פארפלויגן, 


דעם וועג צו די נעסטן גאָר עפשער פארלאָרן? 
,געפלויגן קיין צאָפן, געקומען קיין דאָרעם". 


צי שוין האָט פאראטן זיי יענער זיקאָרן, 
װאָס טרײַ האָט געפירט זיי פיל טויזנטער יאָרן. 


דורך נאכט און דורך װוינטן קיין דאָרעם געצויגן, 
מיט אויגן פארמאכטע געפלויגן, געפלויגן. 


צוריק אהיים 


איין מיזרעכדיקער דאך אונדז ביידע האָט פארייגיקט, 
און אָפּגעשײידט האָט נאָר א זייכער פון א פּלױט. 

א גוטן סאָג דיר, מײַן געטרײַע שכיינע, 

מיט מיר האָסטו געטיילט דעם ביסן ברויט, 


און דו, מײַן הונט, מײַן אױיסגעפּרוּווטער וועכטער, 

אָפּט הונגעריקערהייט געהיט האָסטו מײַן שוועל, 

א דאנק, א דאנק דערפאר, װאָס האָסט אין פעלד גענעכטיקט, 
מיט מיר די פּשעניטשקעס באוואכט אין פעלד. 


א גוטן טאָג אײַך, שוימיקע אריקן, 

אין אײַך די מאכט, די מי, דער מענטשלעכער געדאנק. 
אין גאָרטן אויך אין מײַנעם האָט איר זיך פארצוויקלט, 
פאר וואסערן פאר פרישע אליך א גרויסן דאנק. 


א גוטן טאָג אײַך, אײַנגעפּרעסטע וועגן, 

אין אָט דער אוראלטער פארהארטעוועטער ליים. 
די ערשטע זײַט איר מיר ארויסגעגאן אנטקעגן, 
ווען כ'האָב אין װאָגלעניש געזוכט פאר זיך א היים. 
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מײַן הונט 


א וויסטער ביזאָיען, אוי וויי איז מיר און ווינד, 

אין צײַטן פון טרויער ווער טראכט וועגן הינט -- 
און איך האָב א הונט מיט א הינטישן שטעל, 

ער לעקט מיר די פיס, און ער היט מיר די שוועל, 
אין גליקלעכע צײַטן בייס פרידן און זעט 

א הינטישן רוקן כ'האָב זעלטן געגלעט, 

און הײַנט, ווען אליין בין איך הויט נאָר און ביין, 
איך נעם פארן הונט פון מײַן ברויט מײַן געמיינס, 
ערשט הײַנט כ'האָב פארשטאנען, דערפילט כ'האָב ביז גרונט, 
וי ער איז געטרלי מיר, מײַן טײַערער הונט, 

ווי, נעבעך, ער לײַדט פון דעם מענטש און זײַן קריג, 
איז װויל איך אים שענקען א ביסעלע גליק. 


פּשעניטשקעס 


ס'האָט די מילכאָמע מיך אהער פארװאָרפן, 

איך קער זיך איצטער אום צו זיך אין קאנט; 

פון מיזרעכדיקער ערד מיט פרייד איך פאָר קיין צאָפן, 
א פּשעניטשקע א רײַפע גלעט איך מיט מײַן האנט. 


א גוטן טאָג אײַך, טײַערע געװויקסן, 

איך פאָר פון אײַך אוועק, פארבלײַבט געזונט, 
אן אנדער באלעבאָס װעט אײַך באגיסן, 

אן אנדער האנט וועט גראָבן אָט דעם גרונט, 


און אומדערווארט פארגאנוועט זיך דער טרויער: 
איך האָב שוין דאָ געגרינדעט א געצעלט, 

דעם הויף באגרינט, צורעכט געמאכט דעם טויער, 
באוואסערט און באגיטיקט כ'האָב דאָס פעלד, 


כ'בין, דאכט זיך, שוין געװווינט פארלירן און געפינען, 

נאָר ס'טוט דאָס הארץ מיר וויי, ב'האָב ליב מלין נײַע היים, 
א פּשעניטשקע איך גלעט איבער די האָר די דינע, 

איך טוליע זי צום ברוסט, און שטילערהייט איך וויין, 


ווען איך בין נאָר אימשטאנד, ווען איך בין נאָר בעקויעך, 
כ'װאָלט מיטגעפירט מיט זיך דאָס פעלד, די שטוב, דעם הויף, 
כ'װואָלט מיטגעפירט מיט זיך דעם פלאכן דאך דעם גרויען, 
כ'װואָלט מיטגעפירט מיט זיך דעם אויוון און דעם רויך. 
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דאָס ביסעלע לײַב 


דאָס ביסעלע לײַב, װאָס איך טראָג אף מײַן ביין, 
ניט גרינג קומט עס אָן מיר אין ביטערן האיאָר, 
ניטאָ איז קיין ברויט, און ניטאָ איז קיין היים, 
ניטאָ איז קיין האָלץ, און ניטאָ איז קיין פײַער. 


און װידער די בליקן איך ווענד צו דער ערד, 

און װידער פארפלאנץ איך אין גאָרטן געװויקסן, 

און ס'איז, וי אמאָל, פאר מיר גאָרניט פארווערט, 

די האנט שטרעק איך אויס צו דעם בוים פונעם וויסן. 


דאָס ביסעלע וואטע, 
װאָס גרינג איז וי דאמף, 
צוהילף װועט אים קומען 
אין הײיליקן קאמף, 
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דאָס װײַסע גאָלך 


עס פרירט שוין אין דרויסן, 

און גרויס איז מײַן אָל; 

אין פעלד נאָך -- דער בוימװאָל, 
דאָס װײַס-קלאָרע גאָלד, 


פון פּיסקלעך פון רײַפע 

די וואטע -- זי פאלט. 

איך ווייס, אז דער ער 

איז דאָ קיינמאָל ניט קאלט, 


און וואטע באדעקט זי, 
וי פּוכיקער שגיי, 

אין ווארעמען שגיי 

ביז די קניעס איך שטיי. 


די וואטע איך זאמל 

אין שיטערע זעק, 

קיין שטיקל, קיין ברעקל 
ניט לאָז אפן וועג. 


דאָס שטיקעלע וואטע, 
װאָס פליט צו דעם גרונט, 
ס'וועט עפשער פארשטעלן 
מײַן ברודער די װוּנד. 
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די װײַסע רויז 
ניט מיט מיסט -- ס'איז מיט זילבער באגיטיקט די ערד, 
װאָס האָט אָט די זעלטענע שײנהײַט דערנערט, 


אָט די איידעלע, דופטיקע קלאָר-װײַסע רויז, 
װאָס איז פון דער ערד קעגן הימל ארויס. 


בא דער ערד בא דער רויער א פראגע איך פרעג: 
-- וי בליט אזא רויז, ווען עס זידט אזא קריג? 


וי זידט אזא קריג, ווען עס בליט אזא רויז, 
וי טראָגסטו דאָס איבער, װי האלטסטו דאָס אויס?! 
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בערג 


באם ראנד פונעם הימל א װוּנדערלעך ווערק, 
און ס'איז גאָר ניט מער װוי געוויינלעכע בערג. 


! און ס'איז גאָר ניט מער װי געוויינלעכע ערד, 
װאָס האָט זיך אין פעלדזן פארטיפט און פארקלערט. 
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אן אגרעס 


באם הויז דעם ליידיקן דער אגרעס -- 
ער בעט אליין זיך אין די הענט.., 

וי ס'יטרעפט א קארטל אָן אן אדרעס, 
װאָס איז צו יעדערן געווענדט. 


נאָר ניט קיין דאָרשט און ניט קיין הונגער 
ניט לעשט, ניט מינערט מײַן געפיל, 
כ'האָב יעדעס אגרעסל באזונדער 

א קוש געגעבן אין דער שטיל, 


א דאנק דיר, ליבע באלעבאָסטע, 

פון טיפן הארצן דיר א דאנק, 

אין ברען פון קריג האָסטו געלאָזט מיר 
אזא מין װוּנדערלעך געשאנק, 


און פון דײַן פרוכט געניסן װעל איך, 

ביז טרערן איז מײַן הארץ גערירט, 

קאָן זײַן, בא אומבאקאנטע שוועלן 

דו בענקסט, דו בלאָנקעסט איצט, וי איך, 


און אָפט דערמאָנסטו אָט דעם אגרעס, 
דאָס הויז מיט אָפּגעשװענקטע ווענט, 
מײַן װאָרט, איך שיק דיך אָן אן אדרעס, 
צו יעדן הארצן זײַ געווענדט. 
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ס'האָט מיט מיר אויך פּאסירט אין די צײַטן פון פרידן; 
ניט איין מאָל, געדענק איך, אין אָפּענעם פעלד 
פארהאלטן האָב איך מײַן טראָט מײַן געהיטן 

און האָב פאר א קאָרענעם זאנג זיך געשטעלט. 


מיט אָפּשײַ פארהאלטן מײַן מענטשלעכן אָטעם, 
אין פעלד פאר א קאָרענעם זאנג פלעג איך שטיין, 
אף עפּעס פארביטערט געהאט כ'האָב כאראָטע, 
געמאָנט און געבעטן, געלאכט און געוויינט, 


אין בלוטיקע רעגעס פון פינצטערע יאָרן, 

ווען ס'האָט זיך געטונקלט מײַן קלאָרער געדאנק, 
כ'האָב בוילעט פארהיט אין מײַן מידן זיקאָרן 
דאָס טײַערע בילד פון א קאָרענעם זאנג. 


אין כאָלעם 
אָט כאָלעמט זיך מיר, אז אהיים כ'בין געקומען. 
א נאקעטער דרויסן, א ווייטעק א שטומער... 


די ערד איז צעוויכערט, צעבויערט, צעגריבלט, 
מײַן שטוב איז צעוואלגערט, די טיר נאָר פארבליבן.. 


אף דר'ערד אף דער הוילער מײַן מאמע מײַן שוואכע. 
,די טיר, זאָגט זי, טאָכטער, פארגעס ניט פארמאכן".. 
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וי קומט מען אהיים 


אף קומען אהיים דורך באטראָטענע וועגן 

אין אייגענער שטאָט צו דער מאמען צוגאסט 
באדארף איך הײַנט בײַשטײין מילכאָמע-געשלעגן, 
מײַן בלוט דארף זיך גיסן אף יעטווידער גאס. 


און שטענדיק מיר דאכט, אז דו שטייסט באם ארײַנגאנג, 
צו מיר מיט געבעט איז געווענדעט דײַן בליק; 

און איך אף א שטיקעלע ברויט דיר דערלאנגען 

גאָר בײַשטײן באדארף איך א וועלטישן קריג. 


ס'איז פרי, כ'וועל אוואדע אין בעט זי דאָך טרעפן, 

אָט איז שוין דאָס הויז, און די טרעפּ, און דער שטאָק, 

א קלונג -- און די מאמע די טיר מיר צעעפנט: 

,איך שלאָף שוין ניט לאנג, ס'האָט דאָס הארץ מיר געזאָגט? 


אויב ס'שלאָגט זיך דײַן הארץ נאָך, װאָס זאָגט עס דיר האיאָר, 
װאָס זאָגט עס דיר הײַנט אין דער רעגע אָט דער, 

ווען כ'ישטיי בא דער מאפּע און טײַט מיטן בלײַער 

אין טײַערסטן פּונקט אף דער בלוטיקער ערד. 
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די מאפּע 


אין קינדערשע יאָרן דערלערנט כ'האָב גערן 

די מאפּע די גרויסע פון אונדזער פארבאנד, 
נאָר קיינמאָל געטרײַ כ'האָב אזוי ניט געלערנט, 
וי האיאָר -- גענוי, מיט א בלײַער אין האנט., 


בא רעדעלעך שטעט און בא פּאסיקלעך טײַכן 
איך נישטער און זוך, וי אן עכטער סטראטעג: 
-- עס מוז אָט דער פלאנג באלד אף רעכטס זיך פארגלײַכן, 
מע טאָר אים, דעם סוינע, ניט לאָזן צום ברעג. 


דורך שטעט און דורך שטעטלעך איך פיר מיטן בלײַער, 
נאָר אָט-אָ פארהאלט זיך מיט ציטער די האנט, 

די שטאָט -- זי אִיז מערער פון אלע מיר טײַער, 

דאָס אָרט -- עס טוט מערער מיר באנק אין מײַן לאנד, 


אָט דאָ גאָר ניט לאנג, דאָך נאָך ערשט פאראיאָרן, 
און דאכט זיך מיר אויס -- שוין אוועק א יאָר צען, 
אין איינער א נאכט כ'בין געקומען צו פאָרן, 
געקומען זיך גלאט -- מיט דער מאמען זיך זען... 


די מאמע איז אלט שוין, װאָס דארף מען זי וועקן, 
ניט גלײַכער דען צוּווארטן דאָ אף א באנק, 

און ליכטיק ועט װערן, כ'וועל לאָזן אין וועג זיך, 
פארגיכערן דעמלט כ'וועל בעסער דעם גאנג. 


מײַן הויז איז געפאלן 


און קלאָר מיר געדענקט זיך -- 


כ'וועל שטענדיק אין דעם זיך דערמאנען -- 


צעבויגענע רעלסן, - 
צעלעכערטע דעכער פון באנען. 


און זאכן אָן מענטשן, 

און מענטשן אזויפיל אָן זאכן, 

זיי שעלטן און בענטשן 

און קלאָגן אף צענדליקער שפּראכן.. 


און גאָר אומפארשטענדלעך -- 

נאָר טרוקן מײַן אויג איז פון טרערן, 
מײַן קינד אף די הענט איז, 
געדולדיק איך פּרוּוו דעם דערקלערן; 


ניטאָ איז קיין הויז שוין, 
קיין דאך, װאָס דעם קאָפּ זאָל באדעקן, 
ניטאָ איז קיין ברויט שוין -- 

דער סוינע איז שוין אף די וועגן. 


א קנאל און א שפּליטער, 
און רויכיקע הייכן זיך צינדן, 
נאָר קלאָר מײַן געמיט איז, 


איך װעל פון דער ערד ניט פארשווינדן. 
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איין יאגעדע האָט זיך אין הארבסט נאָכן שניט 
דאָס צווייטע מאָל האיאָר, װי פרילינג, צעבליט! 


שטיי איך און קוק אף דעם זויבערן צוויט, 
און סיטוט מיר פאר פרייד אזש באם הארצן א שניט, 


נו זאָג מיר, מײַן שײינהײַט, דעם סאָד מיר אנטפּלעק, 
וי ווערט אף דער עלטער די יוגנט דערוועקט? 


וי בויט בייס דער גסיסע די ליבע איר נעסט? 
איך וויל, אז מיט מיר זאָל געשען אָט דער נעס. 


אַן דיר 


1 


אָ, ליבער מײַנער, װוי דו גייסט מיר אָפּ, 
ניט איינמאָל כ'טו א טאפּ זיך בא דעם קאָפּ; 


איז שוין זשע לעב איך נאָך, און לאך און וויין? 
איז שוין זשע לעב איך נאָך -- אָן דיר אליין?! 


אָ, ליבער מײַנער, ווען דו װאָלסט געװוּסט, 
וי סימאטערט זיך דאָס הארץ בא מיר אין ברוסט, 


וי שטענדיק טוט מיר וויי, וי שטענדיק טוט מיר באנק, 
וי ס'שלאָגט זיך קאָפּ אין וואנט מײַן הילפלאָזער געדאנק?! 
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װאָס װוילסטו זיך מיר שוין ניט כאָלעמען מער, 
עס שרעקט דיך אוואדע מײַן ביטערע טרער! 

יאָ, כיפאל אפן האלדז דיר, איך וויין פונעם שלאָף, 
נאָר אויך אין דער װאָרהײַט איך וויין זייער אָפט. 


אך, טײַערער מײַנער, צו כאָלעם מיר קום, 
איך װעל מער ניט וויינען, נעם מיך ארום, 
געלאָזט האָב איך אָפן מײַן טויער, מײַן טיר, 
אוי, כאָלעם זיך מיר -- 
כאָלעם זיך מיר... 
81 
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איך האָב דיך ליב 


1 


איך האָב דיך ליב, און כ'ווייס, כ'בין ניט גערעכט, 
נאָר -- כ'האָב דאָך רעכט גיט שלאָפן דורך די נעכט, 

און דו, מײַן פרײַנט, פארװאָס האָסטן מיך ליב? 

ניט אנדערש, נאָר דערפאר, װאָס כ'שטאם פון דלין א ריפּ, 
ניט אנדערש, גאָר דערפאר, פאר מיר זיך נייגט דײַן הארץ, 
פאר מיר, װאָס איז פארזונקען טיף אין הארבסט, 


2 


װאָס קוקסטו אף מיר, גלײַך איך װאָלט זײַן דײַן קינד, 
כ'בין עלטער פון דיר דאָך מיט צענדליקער יאָר, 

איך ווייס, אין מײַן ליבע כ'בין בלינדער פון בלינד, 
נאָר אָפּטײלן כ'קאָן נאָך דעם טרוים פון דער װאָר, 
דײַן שנײי-װײַס געזיכט פון די נאכט-שווארצע האָר. 


אפילע די זון, װאָס אימשטאנד איז געווען 
דאָס טויטע צום לעבן דערוועקן, 

אין אײיביקן גאנג, אין שטענדיקן ברען 
באדעקט איז געװאָרן מיט פלעקן. 


און דו, מײַן געשאנק, און דו, מײַן געווינס, 
איך זע גאָר אף דיר קיין כיסאָרן, 

דײַן יעדער געדאנק, דײַן יעדער פארדינסט 
נאָך מערער מיר שלינט מיט די יאָרן. 


49 


איך ווייס, ניט דײַן שטערן איז שולדיק, 
אויך ניט די ברעמען די ברייטע, 

װאָס כ'צי זיך צו דיר אומגעדולדיק, 
װאָס כ'קאָן זיך מיט דיר ניט צעשיידן. 


עס זײַנען פאראנען פיל שענער, 
עס זײַנען פאראנען פיל בעסער, 
פאראן זײַנען טויזנטער מענער, 
נאָר כ'קאָן זיך אין דיר ניט פארגעסן. 


זײַנען מיר זעלטן צוזאמען, 

עס קאָנען פארבײַגיין יאָרן, 

נאָר האָסט אין זיך עפּעס אזאמינס, 
װאָס האלט דיך בא מיר אין זיקאָרן. 
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דו 


דו ביסט מיר א קאָרעוו געװאָרן 
אין ברען פון די בליענדע יאָרן. 
א מענטשן מיר האָבן געבאָרן. 


פארלאָזט האָסט דײַן טײַערע מאמע, 

אף שטענדיק מיט מיר ביסט געבליבן, 
איך זאָל דיר אין איר ניט דערמאנען, 
דו װאָלסט איר קיין בריוו ניט געשריבן. 


דו זעסט גאָר אף מיר קיין כיסאָרן, 
כאָטש מײַלעס איך האָב זייער װײניק, 
אין פרייד און בייס ביטערע יאָרן 
קעסיידער מיר גייען איניינעם, 
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אפילע דער אייפער געשטילט איז אין מיר, 
ער האָט ניט קיין שליטע אף מיר און אף דיר, 


איך ווייס, אז מיט וועמען דו שטייסט ניט און גייסט, 
צו מיר איז געווענדעט דײין ליד און דײַן טרייסט, 


דײַן פרייד, װאָס וועס זײַן ערשט, צו מיר שוין געהערט, 
און כ'שפּיר, אף דײַן אויג שווימט ארוף איצט מײַן טרער. 
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א מענטשן קאָן איך ליב האָבן אזוי, 

אזוי אין הארצן קאָן איך אים פארנעסטן, 

אז גאָר אינגאנצן זאָל איך זיך פארגעסן, 

אז כ'האָב אים ליב דערפאר, װאָס כ'בין א פרוי, 


די ליבע איז צו אים אזויפיל גרויס, 
און ריין זײַנען דערבײַ אזוי די מיינען, 
אז שטענדיק גיי איך אום מיט אָט דעם מענטש איגיינעם, 


און ס'טרעפט, אז װי א גײַסט פארדרינג איך אין זײַן הויז. 


איך זע, דער מענטש -- ער קושט זײַן יונגע פרוי, 
ער גריסט זיך מיט זײַן מאמען מיט זײַן אלטער, 

און אפן הארץ איז לויטער מיר אזוי, 

אז זײַענדיק א גײַסט, דעם אָטעם כ'האָב פארהאלטן. 


נאָר ווען כ'יבאמערק אין וויגעלע זײַן קינד, 

מיט ווייכע טריט איך שטרעב צו דעם פּאמעלעך, 
אוי, וי דאָס קינד איז אפן מענטשן ענלעך! 

און א פארדראָס אין הארצן מיר פארדרינגט, 
אלעמײַ ניט איך געהאט האָב אָט דאָס קינד! 
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אי דעם נײַגיר ניט פארלאָרן, 
אי געזצטיקט אים מיט יאָרן, 


אָט דער אלטער -- ס'איז א צווילינג: 
טיפער הארבסט מיט פריַען פרילינג. 


נא דיר גאָר אזא מין מײַטע, 
כ'האָב גאָר ליב א קאָפּ א װײַסע. 


נא דיר גאָר אזא קאטאָוועס, 
כ'האָב גאָר ליב א קאָפּ א גראָוע, 


און איך פרעג בא זיך דערשראָקן; 
נו, װאָס טויג דיר אָט דער זאָקן?! 


אײַנגעבויגן גייט דער אלטער, 


אין דער האנט א שטעקן האלט ער, 


ס'ציטערן שוין זײַנע קניִעס, 
נאָר אָט הייבט ער אוף די וויֶעס... 


און עס גלײַכט זיך אויס זײַן רוקן, 
אויגן עמעסדיקע קוקן... 


ס'קוקן אויגן קינדערש-ליכטיק, 
נאָר ניט דאָס אליין איז וויכטיק. 


ס'איז פאראן אין זיי אזאמינס -- 
אלט און יונג געמישט צוזאמען, 


49 


42 


מײַן ליבע האָב איך ליב דערפאר, 

זי איז דערפאר אזוי מיר טײַער, 

װײַל ס'שטייט פאר מיר ניט די געפאר 
פון איר צו װועלן זיך באפרײַען, 


אין איר לויטערן געוועב 

איך קלײַב זיך ערלעך הײַנט פאנאנדער, 
פון אלע ליבעס, זינט איך לעב, 

איז אָט די ליבע עפּעס אנדערש. 


זי האָט אין זיך ניט אָט דעם פלאם, 
װאָס גרייט איז זיך אליין פארניכטן, 
עס אֹיז אין איר אזוינס פאראן, 

װאָס איז פון װויכטיקסטן מיר וויכטיק, 


בין איך, דאכט זיך, ניט קיין קליינע, -- 
א ביזאיען איז צו זאָגן, -- 

נאָר איך קאָן זיך אָפט צעוויינען, 
און פארװאָס, איך קאָן ניט זאָגן. 
אָן א טערעץ, אָן א סיבע, 

נישט געשטויגן, נישט געפלויגן... 
צופיל טרערן אין די גריבער, 

װוּ עס ליגן מײַנע אויגן. 

האלבע נאכט... די אויגן אָפן, 

און עס גיסן זיך די טרערן, 

נו פארװאָס קאָן איך ניט שלאָפן? 
ווער װועט מיר די זאך דערקלערן? 
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נאָך דיר איך בענק, אף דיר איך ווארט, 
און ס'איז מײַן טיר פאר דיר פארשפּארט, 


צו דיר איך שטרעב מיט יעדן גליד, 
פארװאָס זשע האלט איך אײַן די טריט? 


נאָך דיר איך גאר, צו דיר מיך נייגט, 
פארװאָס זשע ווענד איך אָפּ מײַן אויג? 


ס'איז זייער ציטעריק מײַן גליק, 
עס װעפּט זיך אויס אין אויגנבליק, 
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און שטענדיק אנטקעגן דו גייסט 


פאראן איז דאָך פּלאץ אף צעמײידן זיך, 
די וועלט איז גענוג, דוכט זיך, גרויס, 
איך פּלײַס זיך פון דיר צו דערװײַטערן, 
און שטענדיק אנטקעגן דו גייסט, 


כ'געדענק דיך אויך דאן, ווען כיפארגעס אין דיר, 
עס לאָזט מיך דײַן בליק ניט צורן, 

איז פרעגט זיך, פארװאָס זשע פונדעסטוועגן 

איך גיי צו דיר קיינמאָל ניט צו! 


איך זע דאָך, דו מיינסט, דו געפעלסט מיר ניט.., 
איך האָב אָט דעם כשאד ניט פארדינט, 
כ'האָב מוירע נאָר שטארק, ס'זאָל ניט פעלן זיך 
די קראפט, װאָס צוזאמען אונדז בינדט. 


די קראפט אָט אָידי אומגעהייערע, 
װאָס ביידן פאָרויס אונדז זי פירט, 
איך וויל, זי זאָל לענגער געדויערן -- 
דערפאר נאָר איך היט זיך פאר דיר. 
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ניט אומיסטן, הארץ מײַנס, איז די זאך געשען, 
פונדערװײַטנס, ליבער, האָב איך דיך דערזען, 


ווער אף וועמען האָט געטאָן דעם ערשטן בליק, 
נעמען קען מען אים ניט, הארץ מײַנס, אף צוריק. 


האָסטו אויך אף מיר געקוקט צי עפשער ניין? 
עפשער איך אליין איך קוק אף דיר אליין, 


און פון דײַנע אויגן פאלט אף מיר דאָס ליכט, 
װײַל צו דיר געווענדט איז שטענדיק מײַן געזיכט, 


איך בין גאָרניט אויסן, נאָר נאָך דיר איך שפּיר, 
קומט בעמיילע אויס דאָך, אז דו קוקסט אף מיר, 


איך געדענק, אנומלט, ס'איז געווען אין פעלד, 
האָב איך קעגן הימל זיך אוועקגעשטעלט. 


כ'שטיי דעם קאָפּ פארהויבן --- כ'טו זיך ניט קיין ריר, 


און מיר דאכט, די שטערן קוקן נאָר אף מיר, 


דו ביסט געווען מײַן אויסדערװויילטער פרײַנט, 

און ברייט געעפנט האָסט פאר מיר דאָס הארץ דאָס הייסע, 
ביסט גרייט געווען פאר מיר זיך מאקרעוו זײַן, 

און צוליב מיר אויך אופשטיין טכיאסיהאמייסים. 


און מיך געשראָקן האָט דײַן אופגעוואכט געפיל, 

און מער פון אלץ דײַן אומבאגרײיפטע צארטקלַט, 

איך האָב דיך ליב געהאט, געוויינט כ'האָב אין דער שטיל, 
נאָר ניט צעעפנט כ'האָב פאר דיר דאָס הארץ מײַנס. 
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ווען אומדערווארט באנאכט כ'דערוואך, 
און זעץ זיך אוף, און עפן אוף די אויגן, 

כ'בין איבערצײַגט, דו שלאָפסט ניט אין דער נאכט, 
מיר דאכט, דו האָסט צו מיר זיך אָנגעבויגן. 


אניט, װאָס דען האָט אופגעהויבן מיך פון שלאָף, 
און כ'בענק נאָך דיר אזוי און שטרעב און האַף: 
ביסט וואך אצינד -- און ס'איז צו דיר 

מײַן וועזן אויסגעשטרעקט. 

ביסט וואך אצינד, װײַל שלעפעדיקערהייט 
װאָלסט פונדערװײַטנס מיך ניט אופגעוועקט. 


עס איז פון דעם דאָך קיינער ניט באװאָרנט. 

ס'קאָן זײַן, דז טראָגסט מיך אויס אין דײַן זיקאָרן. 
וי איך מיט דיר, מיט מיר זיך קאָנסט ניט שיידן, 

א מענטש טראָגט שטענדיק מיט מיט זיך א צווייטן. 
און סווילט זיך הײַנט אזוי און גרויס אזוי מײַן גלוסט איז 
פון צאפּל פון מײַן הארץ ביז טיף פונעם באװוּסטזײַן, 
אז ס'זאָל מײַן בילד אזוי געטרלי דיר דינען, 

אז אויך פון מיר אזויפיל זאָלסט געווינען, 

וי מיך עס נערט דײַן שפּור אין מײַן זיקאָרן, 

נאָך מער פארטיפערט ווערט אין רײַפע יאָרן, 

נאָך מער פארוועבט אין שטראָם פון די געפילן, 

װאָס שטויסן מיך פאָרויס צו מײַנע שענסטע צילן. 
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איך ווייס ניט, װאָס זאָל איך גאָר װעלן, 
אז אף אזויפיל ליב איך האָב, 

ביסט אף אזויפיל מיר געפעלן, 

אז דאָס אליין איז שוין א גאָב. 


כ'האָב מוירע זיך מיט דיר צו גריסן, 
כ'האָב מוירע ווענדן זיך צו דיר, 

אין מינדסטן שטרעבן צו געניסן 

מיר דאכט, אז עפּעס איך פארליר, 


און אָפּט עס הייבט מיך אָן פארדריסן, 
דאָס לעבן פעלט זיך, אוי, א שאָד; 

נאָר כ'וויל ניט, דו זאָלסט פון דעם וויסן, 
דערצייל איך עס דער וועלט בעסאָד, 


כ'בין עפּעס הײַנט גליקלעך אזוי, 

און פרעגט מיך, פאר ווען און פארװאָס: 
דער הימל איז בלויער פון בלוי, 

און גרינער פון גרין איז דאָס גראָז, 
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בא א פרעמדער גרענעץ 


יאמען, אומענדלעכע יאמען 

ווילן קיין גרענעץ ניט וויסן, 

און ס'איז אזא פיש ניט פאראנען, 

װאָס אין די לענדער פארשליסט זיך. 
כוואליעס, די גייערס די בלינדע, 
שווענקען די ברעגן אָן וויזעס, 

פאָלגן נאָר ערדישע ווינטן, 

פאָלגן מוסאָנען און בריזו; 

פארװאָס דארף מײַן שיף זיך דאָ שטעלן, 
דעם דאמפיקן אָטעם פארהאלטן? 

עס זעט דאָ דאָס אויג ניט קיין שוועלן, 
און ס'איז דאָ דער יאם ניט געשפּאלטן, 
מע האָט דאָ קיין קייט ניט געצויגן, 

מע האָט ניט געשטעלט דאָ קיין פאָנען, 
און נאָר קאפּיטאנישע אויגן -- 

זי קאָנען די גרענעץ דערקאָנען. 


1{מוסאָנען, בריזן--אזינע װינטן 
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ווילט זיך ערגעץ לויפן, 
און ארום איז װויסט, 
גרויס זײַנען די שטיוול, 
קליין זײַנען די פיס.. 


ס'איז װײַט אזוי פון יאמען 
און נאָענט אין זיקאָרן, 
וויל איך דאָס פארגעסן, 
צו אלדי שווארצע אאָרן. 
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און דער פעטער נאנסען 
טרײַבט זיי מיט א שטעקן. 
,האָדעווע די בעהיימעס, 
שוין גענוג דיך װעקן!" 


און עס הייבט אָן קלעמען, 
און עס הייבט אָן זויגן, 
און די שווערע ויִעס 
עפענען די אויגן. 


ס'איז א טאָג װי נעכטן, 
ס'איז א טאָג א בלאסער, 
נאָר די גרינע ווענטלעך 
זײַנען הײַנט נאָך נאסער. 


צי איך גרויסע שטיוול 
אף די קליינע פיס... 
נאנסען איז פארשווונדן, 
ס'טוט דאָס הארץ א ריס. 


דארף מען גיין צום שטליגל, 
דארף מען סמיקען: היי, 
און אין קאלטן דרויסן 
שיט און שיט א שניי. 


גייט פון שטאל און ציטערט 
אונדזער מאָגער פערד, 
סקריפּעט מיט די ריפּן, 
קאטשעט זיך אף דר'ערד. 


1 נעמען, צופּן. 


אין א נאכט אזוינער, 
אין א נאכט, װוי אלע, 
ווען עס קנאקן ביימער 
מיט די הויכע שטאמען, 
בלעטער איך א ביכל:; 
,ארום ערד און יאמען". 


שטיל אזוי אין שטיבל, 
אלע קינדער שלאָפן, 

לייען איך דאָס קאפּיטל 
,אין דעם װײַטן צאָפן, 


וויפל ווילדע װװוונדער 

אף די װײַסע שנייעף 

טעג, ווען ס'קען די זון גאָר 
קיינמאָל ניט פארגייען, 


און אין נעכט אין טונקלע, 
אין פינצטערע באנאכטן 
קאָנען זיך די הימלען 
צינדן און באלײַכטן, 


און אלץ נײַע נײַסן 

שיטן זיך און שיט -- 

פון אײַז מע בויט הײַזער, 

מע שפּאנט א הונט אין שליטן. 


און עס פּלאצט די סטעליע, 
און די ווענטלעך פאלן, 

און צוויי װײַסע בערן 
האָבן מיך באפאלן. 
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ס'איז װײַט אזוי פון יאמען 
און נאָענט אין זיקאָרן, 

וויל איך זיי דערמאנען, 
אָט יענע װײַטע יאָרן 


א שטיבעלע א קליינינקס, 
פול געפּאקט מיט קינדער, 
און אלץ איז אזוי װייניק 
פאר יעדערן באזונדער. 


זומער בא די ב'היימעס 
איז א ביסל פרײַער, 

און שלאָפן איז אויך גראמער 
בא די פערד לעם פײַער. 


נאַר אז ס'קומט דער ווינטער, 
און אף ווענט ניט גלאטע 
לייגן זיך, װי פּעלצן, 
שטרויענע זאהאטעס, 


וערן נעכט נאָך לענגער, 
שמעלער די קאנאפעס, 

און פון פענצטער ענגע 
ווערט די שײַן נאָך קנאפּער. 


און וועגן דעם איך טראכט אצינד, 

איך וויל צו גוטן אים דערמאנען, 

ווער ס'האָט אמאָל שוין אין דער בלינד 

זײַן שיף געפירט איבער די יאמען. 

און ניט קיין רויך האָט זיך ארויסגעקרײַזלט, 

און ניט קיין שרויף האָט דאן דעם יאם געשוימט, -- 
ער האָט מיט ווינט געמאכט זײַן רײַזע, 

מיט װײַסע זעגלען אים געצוימט. 

עס האָט דער פרײַער וינט ניט ליב קיין לייצעס, 
ער וויל, דער ווילדער ווינט, ניט גיין געשפּאנט. 
דאָס ווייסט גאנץ גוט די קאָפּ אף פטעסטע פּלייצעס, 
דאָס ווייסט גאנץ גוט דער קאָמפּאס אין דער האנט, 
דאָס אויג, װאָס איז באװאָפנט נאָר מיט ויִעס, 
עס שנײַדט די װײַט מיט שארפן בליק. 

עס װעט די ראדלאָ ניט ברענגען קיין יעד;יעס, 

די מאפּע װעט ניט אָנװײַזן קיין וועג. 

און ס'איז ניטאָ אף וועמען זיך פארלאָזן, 

ס'האָט קיינער גאָרניט ניט פארגרייט, 

נאָר ער דער ערשטער האָט געװוּסט, 

וי ווינטן בלאָזן 

און װוי זי ראנגלען זיך אף יעדער לענג און ברייט, 


אף דער שיף 


ווער אכטעט ניט א קאפּיטאן, 

װאָס פירט זײַן שיף אָן רעלסן און אָן וועגן? 

א לאג:, א קאָמפּאס, א סעקסטאן? -- 

די איינציקע, בא וועמען ער קאָן פרעגן. 

און רוֹיִק איז דער קאפּיטאן 

און קוקט מיט זיכערקײַט 

אין לאנג שוין אויסגעארבעטע טאבעלן; 

זײַן שיף איז פּינקטלעך, װי א באן, 

. זי וועט שוין ניט באגעגענען קיין אומדערווארטע שוועלן, 
א שיף, א שווימענדיקע שטאָט, 

מיט קלאנגען און מיט שײַן פארגאָסן, 

זיך טראָגט אף יאמישן באראָט, 

נאָר ס'איז איר גאנג פאָרוױיסגעמאָסטן, 

און ס'מעגן אָסטן זיך אף װועסטן בײַטן -- 

זיי װועלן אונדזער פירער ניט דערשרעקן, 

עס זײַנען קלאָר פאר אים די װײַטן, 

עס זײַנען אים באקאנט די שטרעקעס; 

וי זײַנע פינעף פינגער, 

ער ווייסט דאָ יעדן אינדזל, 

און יעדן שטראָם און יעדן ברעג-- 

ס'איז ניט דער ערשטער שנײַדט ער דאָ די כוואליעס, 
ס'איז ניט דער ערשטער פאָרט ער מיט דעם וועג. 


1 לא ג-- אן אינסטרומענט אף מעסטן די שנעלקײַט פון שיף, 
?2 סעקסטאן--אן אינסטרומענט אף מעסטן די ווינקלען. 
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אָפּשװוּם 


די שיף האָט לאנג מיט ברעגן זיך געזעגנט, 
און װײַסע טיכלעך האָבן זי באגלייט, 
און כוואליעס שוימיקע אָן רויש זיך וויגן, 


און ס'האָט דער דריטער פײַף אף יאמען זיך צעשפּרײט. 


אָט שווימען אָפּ שוין שטיינעריקע ברעגן, 
אָט װעלן זיי פון בליק מײַנעם פארשווינדן, 
די זון -- זי בלײַבט אונדז אלעמען אנטקעגן, 
און פײַכטער ווערן אלץ די ווינטן. 


און ס'איז מיר הײַנט מײַן שטילע היים פארבליטן 
אף יאם אף זודיקן ניט שװער! 

און ס'זײַנען נאָענט מיר אזוי די װײַטן, 

און כ'הער: ארום דער זון 

זיך קערט 

די ערד, 
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נאָר א שטורעם 


ווערן װוינטן שוין שטילער און נאסער, 
געלאסענער וערן די שקוואלן, 

זײַנען הימלען פארזונקען אין וואסער, 
רוען שיפן אף אומרו פון כוואליעס. 

קאָן דער שלאָף מיר מײַן אויג ניט באשווערן, 
איז מײַן בלוט אזוי מונטער און וואך, 
אונטער דאָרשטיקן האָגל פון שטערן 

איז געדיכטער די פינצטערע נאכט. 

ס'איז עפשער א לויטערער כאָלעם, 

א װײַטער א קינדערשער טרוים? 

נאָר בוילעט איז הימלשער כאָלעל, 

נאָר ברויזיק איז יאמישער שוים. 

פון דערפל בא שמאָלינקע וועגן -- 

וי קום איך אהערצו, אָט דאָ? 

נאָר ס'דרייט זיך מײַן ,פליוגער" אנטקעגן 
און זאָגט: ,דאָס ביסטו, דאָס ביסטו!" 


װײַסע נעכט 


די זון פארגייט שוין לאנג 


און קאָן דעם האָריזאָנט אלץ ניט דערלאנגען. 


און גרינע פּאסן שײַן 

זיך שפּילן אפן ברעג, 

און ס'גייען פון דעם יאם 
פארנאכטיקע געזאנגען, 

און ס'איז דער טאָג ניט װײַס, 
און ס'איז דער טאָג שוין גרוי, 
נאָר שפּיצן פון די בערג 

זיך באָדן שוין אין פלאמען -- 
די זון גייט אוף, 

ס'איז ווידער העל 

אף הימלען און אף יאמען. 
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און עס דערמאָנט זיך מיר 
קוזמא פּרוטקאָווס א װאָרט:; 
,דאָס װײַטע איז דאָך אויך צו עפּעס נאָענט?. 


די סטאנציע פּאַליאר-קרײַז 


א סלופּ אן אלטיטשקער אין מאָכן ווייכע, 

און שטיינער איינצלנע ארום צעזייט, 

עס רעדט די שילד מיט פּראָסטע צייכנס; 

אזא מין לענג, אזא מין ברייט; 

און דאָס איז אלץ?.. 

טאָ װוּ איז ער, דער סימען, 

װאָס טיילט דאָ אָפּ די פינצטערניש פון ליכט? 

איך װויל פאר קיינעם זיך ניט שעמען-- 

איך האָב א גרענעץ דאָ פון טאָג און נאכט געזוכט. 
,מיט װאָס ביסטו עס דאָס פארנומען, 

דו קאָנסט דאָס פענצטער ניט פארלאָון? 

דו װוילסט אוואדע דאָ דעם קאלטן קרײַז געפינען? 
דער ווינט האָט נעכטן אים אװעקגעבלאָזןן" 

אזוי געזאָגט האָט מיר מײַן שאָכן פון ואגאָן -- 

א לעבעדיקער יאט. 

ער האָט דערציילט: , איך פאָר פון װײַט, פון דאָרעם, 
פון הינטער לענינגראד!" 

װאָס? לענינגראד --אָט דאָס איז בא אים דאָרעם!. 
א פײַף, א קלונג, 

דער באן גייט אָפּ, 

און ס'הייבט זיך שוין דער רויך 

און פלעקט דעם װײַסן אָוונט, 
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אין ציכטיקן בערעזע-וואלד, 

װאָס שלינט מיט זײַנע שטאמען 

אין אונדזעריקע ברייטן?.. 

די זון, װאָס הענגט דאָ לעבן האָריזאָנט, --- 

זי טוט שוין לאנג, װאָס זי פארשטייט, 

װאָס זי האָט אײינמאָל איבער אלעמאָל פארשטאנען, 
אין מײַן מאָסקװער צימער איז פון לאנג שוין פינצטער, 
און מײַן מאָסקװער זייגער װײַזט שוין צוועלף, 
נאָר עס פאָלגט אים ניט דער היגער טאָג, 

און כ'לייען מיר איבער דײַטלעך דורכן פענצטער: 
תצקא //110740112 זזו:/8י) 


צום צאָפן-ברעג 


נאָר איין דריטל פון דער ערד איז טרוקן, 
אף די איבעריקע דריטלען צוװויי 
הוידעט זיך דער יאם, 


האָב איך הײַנט אװעקגעװאָרפן אלע מײַנע גליקן 


און פאָר צום צאָפן-ברעג, צום קאלטן אָקעאן. 
אזא מין שטילער וועטער: 

דורך יונגוואלד שלענגלט זיך דער באן, 

מיט יעדער מײַל איז װײַטער דער עקװאטאָר, 
מיט יעדער מײַל איז נעענטער מורמאן, 

מיט שלאנקע פעסטע שטאמען, 

מיט נאָדליבלעטער דינע 

אָט שטייען הויכע טאנען 

אײיביק יונגע, אײיביק גרינע, 

דעם ווייכן װונק פון בלעטערדיקע צװײַגן 
פארביסן האָבן שניטן קרעפטיקע פון נאָדלען, 
און מאָך, װי פוטער, רײַך די ערד באדעקט 
און שפּײַזט דעם הירש, דעם צאָפנדיקן װאָגלער, 
עס ווארפן דורך זיך איינציקע בערעזעס, 
פארלאָזטע שטיפקינדער פון קאלטן צאָפן, 
מיט צווליגן אײַנגעהויקערטע, 

געשווירן אף דעם שטאם פארלאָפן. 

ווער קאָן דען זאָגן, 

אז דאָס זײַנען די קרויווים 

פון יענע שלאנקע ביימער 


דו ביסט דער דאָרשט פון מײַנע אויגן, 

דו ביסט מײַן האָפענונג, ביסט אלץ, װאָס איך פארמאָג, 
פון אלע שלאכט-פעלדער האָט זיך מײַן אויג געצויגן 
צו אָט דער שײַן פון יאָמטעװדיקן טאָג. 


מײַן הארבסטיקער יאָמטעוװו 


אזוי פּאװאָלינקע פארגייט דער זומער וידער, 

און שטילער נאָך פארגאנוועט זיך דער הארבסט, 

און װידער מיך באהערשט דער צויבערדיקער ציטער, 
אין דראנג און אומגעדולד פארטײַעט איז מײַן הארץ. 


אין העלן בלעטער-פאל פון דורכזיכטיקע ביימער, 
אין פארביקן, אין גינגאָלדענעם גלאנץ 

א פײַערלעכער טאָג פאראן איז איינער, 

װאָס מײַן געמיט בארײַכערט און פארגאנצט, 


זי װעלקט גאָר ניט, די וועלט, איך שפּיר, זי האלט אין וואקסן, 
מײַן אָנגעשטרענגטער כוש באנעמט איר מינדסטן ריר, 

איך פיל איר מינדסטן ווענד אף אלע אירע אקסן, 

זי קער'וועט זיך צו מיר, זי שפּרײט זיך קעגן מיר, 


א טעווע האָב איך שוין, פון זינט כ'האָב פארגעדענקט זיך, 
צו אורגרונטן דערגראָבן זיך איך שטרעב, 

באזין איך הײַנט די שײנקײַט און די רײינקײַט 

פון אלע יאָמטעװ-טעג, װאָס איך האָב דורכגעלעבט, 


גוט-מאָרגן דיר, מײַן אויסגעלייזטע ערד! 

אויב כ'אָטעם הײַנט אין אָט דעם שיינעם דרויסן, 

איז נאָר אדאנק דײַן קויעך און דײַן ווערט, 

אדאנק דײַן וואכזאמקײַט, דײַן קראפט און דײַן פאָרויסזען. 
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איך בין אף אזויפיל דען יונג, 

וי האָב איך געטאָן אזא שפּאן, 
באוויזן האָב איך מיט איין שפּרונג 
אריבער דעם יאם-אָקעאן, 


דאָס נעגערל 


קיין נעגערס האָב איך ניט געזען 

ניט געלעבט האָב איך אויך צװישן זיי, 

און כווייס ניט, פארװאָס און פאר ווען 
ס'טוט שטארק מיר דאָס הארץ פאר זיי וויי, 


אין כאָלעם א נעגעריש קינד 

דערזען כ'האָב אף פּרעכטיקער גאס. 
מע העצט עט, מע רייצט אף דעם הינט, 
נאָר ס'איז ניט אימשטאנד ווערן בלאס, 


נאָר ס'איזן ניט אימשטאנד וערן רויט 
פון בושע, פון סינע, פון שרעק. 

עס לויפט, און זײַן שווארצינקע הויט 
מיט טראָפּנדלעך שווייס איז באדעקט. 


נאָר אָט האָט א הינטישער ביס 

דאָס גלאנציקע פיסל פארקלעמט, 
און פײַערדיק בלוט זיך צעגיסט, 
און פײַערדיק בלוט זיך צעברענט, 


איך טו צו דעם קינד זיך א װאָרף, 
איך דריק עס צום הארצן און וויין, 
און כאָטש ס'אין אין כאָלעם, אין שלאָף, 
פארוװווּנדערט מיט זיך בלײַב איך שטיין 
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ווען כ'האָב זיי באגלייט און געוויזן דעם וועג, -- 
,ווער זײַט איר?"-- האָב איך מיטאמאָל זיי געפרעגט, 


דער ווארעמער ווינס האָט דאָס קאָרן געוויגט, 
דערהערט האָב איך דעמלט דאָס װאָרט: ,באָלשעװיק? 


דאָס רוסישע װאָרט, װאָס כ'האָב דעמלט דערהערט, 
אצינד צו מײַן מוטערשער שפּראך שוין געהערט, 


דאָס זאפטיקע װאָרט פון דער רוסישער שפּראך-- 
עס רעגט מיך אזוי, עס דערמאָנט מיר א סאך. 


מיט שרעק האָט די מאמע צעפירט מיט די הענט: 
,מיר זײַנען ייִדן, ס'איז אין אונדן גיט געוװוענדט?. 


און ס'האָבן זיך פריילעך די רײַטער צעלאכט, 
א הילך האָט געטאָן מיר די רוסישע שפּראך: 


,װאָס רעדסטו, מאמאשא, װאָס גייט עס אונדז אָן, 
מיט פעלקער מיט אלע מיר גייען אין קאָך. 


און שטיין איז געבליבן די מאמע פארטראכט: 
שוין, הייסט עס, זיך ווידער געביטן די מאכט, 


און ס'האָט צו מיר איינער געגעבן א װוּנק: 
נו ריר זיך נאָר, קליינע, נו גיב מיר א טרונק? 


געטאָן האָט די מאמע די אויגן א װויש, 
די זעלטענע געסט האָט גערופן צום טיש. 


פון ,בעסטן און שענסטן" פאר זיי האָט געשטעלט, . 
א ביסעלע זאלץ האָט צום טיש נאָר געפעלט, 


,אוואדע געגעבן כ'װואָלט מער, ווען כ'פארמאָג, -- 
וי שולדיק, צו זיי האָט די מאמע געזאָגט, -- 


א דאנק גאָט דערפאר, װאָס פאראן איז כאָטש ברויט, 


און זאלץ װעט פארבליטן אײַך ראָסל פון קרויט, 


פאראנען נאָך ערגערס, א דאנק גאָט דערפאר, 
אזעלכע צײַטן, א צײַט פון געפאר". 


און איינער פון זיי האָט א זאָג געטאָן באלך: 
,ניט רויָק, אוואדע, בא וועגן אין וואלד?" 


 - /,;, , -|/ /,/ ||, -/|/ |, ,  ,,;,;,,, ,ייג /| -,.,,, ,עג -ַ.ג‎ ,,,,.. ,.,...  ,,.... ,,,,.-- 


דאָס זאפטיקע װאָרט פון דער רוסישער שפּראך 
עס רעגט מיך אזויפיל, ס'דערמאָנט מיר א סאך. 


דער ווארעמער װינט האָט דאָס קאָרן געגלעט, 
און שלעכט האָב איך רוסיש נאָך דעמלט גערעדט. 


אין ייַדיש געווען נאָך אזויפיל ניט קלאָר, 
וי קאָן מען באנעמען, װאָס קומט עס דאָ פאָר: 


אין קאָרן געלעגן בין איך אף דער ,וואך", 
געקוקט בארג ארוף אפן זאמדיקן שליאך. 


און האָב איך באמערקט א באװאָפנט געשטאלט, 
אהיים שוין געלאָפן צום שטיבל אין וואלד, 


און איינמאָל דערזען כ'האָב אין אָפענער װײַט, 
פיר רײַטער מיט ביקסן זיך יאָגן פארשײַט, 


און באלד שוין געלאָפן, געלאָפן געהיים 
דורך שמאָלינקער סטעזשקע צום שטיבל אהיים, 


מיט אימפּעט געעפנט די סקריפּנדע טיר, 
איניינעם ארײַן כ'בין מיט ביקסן מיט פיר, 


כ'האָב געזען נאָך קליינערהייט, 

וי מע שטארבט אין מיסט, אין קויט 
בא א העפקערדיקן פּלױט... 

ס'איז שוין וויפל יאָר אוועק, 

נאָר כ'געדענק נאָך דעם דערשרעק -- 
בא א העפקערדיקן פּלױט 

ליגט א טויטער נאקעט, הויל, 

מיט א בינטל שטרוי אין מויל.. 

אף דער טונקל-גרינער באק 

איז א שטערן אויסגעהאקט!. 

נאָר פארווונדערט קוקט איין אויג, 
נאָר איין פוס פארהיט זײַן בייג, 
גלײַך ער האלט אין װײַטן גאנג... 

און מײַן הארץ איז פול מיט באנק, 
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